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ADVERTISEMENT. 



In preparing this book I bave got the greatest 
help from the tenth edition of the Commentaries by 
Dittenberger-Kraner (1877). I have also made use of 
the editions of Nipperdey (1847), Long (1859), ^^^ 
Frigell (1861), and of various valuable articles in the 
Philologus by J. C. Heller and others. Of other 
books more or less closely connected with the subject 
I may mention the Histoire de Jules Cesar by the 
late Emperor Napoleon ; Càsar's Gallischer Krieg in 
dem Jahre 52 v. Chr. by General August von Còler; 
Heerwesen und Kriegfuhrung C. Julius Càsars by 
W. Riistow; and the well-known histories of Long, 
Mommsen (Engl. transl. by Dickson, voi. IV. in 1871) 
and Merivale (new edition in 8 vols.). For grammar 
I have constantly referred to Mr Roby's Latin Cram- 
mar and Prof Kennedy's Public School Latin Cram- 
mar. Grammatical difBculties cannot always be ex- 
plained in the brief space of a note in a way that 
shall be quite within the comprehension of a young 
student, and much filling in of explanatory details 
must be left to the teacher, and I assume that no 
teacher or schoolmaster will be wìthout one or other 
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vi ADVERTISEMENT. 

of the two best Latin grammars that bave appeared in 
England. I bave to offer my best tbanks to Mr J. S. 
Reid of Chrisfs College, wbo bas been kind enougb 
to look througb most of tbe proof-sbeets of tbis book 
and to make several useful suggestions. Two small 
plans taken on a reduced scale and witb many 
omissions from tbe Atlas to Napoleon's Histoire ac- 
compàny tbis edition. 

Tbe foUowing abbreviatlons may be mentioned : — 

F = Frigell. N = N ipperdey. 

G = G oler. Nap = N apoleon. 

H = HeUer. R=Roby. 

K = Kraner. S. D. A. = Smith's Dictionary 

Kenn = Kennedy. of Greek and Roman 

L=Long. Antiquities. 



INTRODUCTION. 



EVERY year the Romans were reminded by the anniversary 
of the dies Aliensis of that dark period of their history when, 
on the i8th of July B.a 390, vast hordes of Gauls, who had 
made their way over the Alps and devastated the north of Italy, 
routed the Roman army on the banks of the Alia and three days 
after set the city itself in flames. Rome however did not He 
prostrate long, but, to use the simile of Livy, like a plant whose 
stem has been severed, she soon sprang up again with a more 
vigorous growth than before. On many subsequent occasions 
the Romans encountered the Gauls in Italy, and in 283 they 
succeeded in avenging in some degree the day of Alia by utterly 
defeating the barbarians in a great battle near the lake Vadi- 
monis. Henceforth the Roman dominion slowly but surely 
established itself over the north of Italy which was occupied by 
the Gauls and was hence called at a later period Galli a cisal- 
pina. But it was not till 154 that a Roman army crossed the 
Alps. Their object was to defend the Greek colony of Massilia 
from the attacks of the neighbouring LigUrìans : this expedition 
was followed by others in 125 and the follo wing years, and in 
course of time a large distrìct, extending from the Lake of 
Geneva to the Pyrenees and bounded on the west by the range 
of the Cévennes, was entirely subdued and constituted a Roman 
provìnce, receiving the name of Gallia Narbonensis from the 
town of Narbo. In the year 113 the newly-formed province 
was overrun by the Cimbri and Teutones who had left their 
originai homes on the shores of the Baltic, and were moving in 
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large masses southward. At first the Romans were defeated, 
but in I02 Gaius Marius won a great victory over the Teutones 
in the neìghbourhood of Aquae Sextiae ; ^the whole horde was 
annihilated, and the dead, lying unburied upon the field, gave 
to it the frightful appellation of the Putrid Plain which seems 
stili to be retained in the name of Pourrières, a village which 
marks the spot*." The Cimbri who had invaded Italy were no 
less decisively defeated the next year in the battle of the 
Campus Raudius not far from Verona. About this time (pro- 
bably in 102) was bom G. Julius Caesar, who was destined to 
brìng the whole of Gaul beneath the imperiai sway of Rome. 
A pretezt for interference in the affairs of Gaul beyond the 
limits of the Province was first given by the encroachments of 
the powerful German nation of the Suevi, who crossed the 
Rhine at the invitation of the Sequani, a tribe of Keltic Gauls 
who fancied themselves oppressed by the stronger and more 
ntunerous Aedui. Thus assisted, the Sequani in their tum 
oppressed the Aedui, and in 61 the Aeduan prince Divìtiacus 
went to Rome in order to try and gain the alliance of the 
Republic for his distressed countrymen ; but he was not the 
only claimant for the friendship of Rome, for Ariovistus, the 
king of the Suevi, was anxious to secure the same alliance for 
himself. About this time the Helvetii, who occupied a districi 
to the north and cast of the Lake of Geneva, began to migrate 
westwards under the leadership of Orgetorix, and on their way 
carne into contact with the Allobroges, who dwelt within the 
limits of the Roman province. It was now full time for Rome 
to interfere. G. Julius Caesar, who was one of the consuls for 
59» at the expiration of his year of office, received from the 
people the government of the two provinces of Gallia cisalpina 
^'id Gallia transalpina or Narbonensis for the space of 5 years 
from March i, 59, to March i, 54. In the spring of 58 Caesar 
entered Gaul, having under his conmiand four legions, together 
with auxiliary troops : in the same year he subdued the Helvetii 
3t Bibracte (Autun) and the Germans under Ariovistus near 
Miilhausen. In 57 several powerful Belgic nations, the Sues- 

1 Merivale, l. aia 
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sìones, Bellovaci, Ambiarii, Nervii, Aduatici, succumbed before 
the proconsul^ the rapidity of whose movements i^spired the 
barbarìans with almost as much awe as the success of his arms. 
After spending the winter in Italy, Caesar next marched in 56 
against the Veneti on the coast, whom he defeated by sea and 
land. In 55, having got through the consuls Pompey and 
Crassus a prolongation of his proconsular command for another 
5 years from March i, 54 to March i, 49, Caesar pursuing his 
victories, subdued the two German tribes of the Usipetes and 
the Tencteri who had invaded Gaul, and, in order to impress the 
Germans with a due sense of the greatness of Rome, threw a 
bridge over the Rhine and transported his legions across, with- 
drawing them again after a stay of 18 days on German terri* 
tory. His next expedition teas into Britain, whither he crossed 
in the summer with two legions, marching as far as London and 
even crossing the Thames. Retuming into Gaul he vanquished 
the Menapii and Morini, two tribes situated in the north-west of 
GauL In 54 Caesar went again into Italy, undertook an expe- 
dition to tUyricum and a second time invaded Britain. During 
his absence among the Belgae the Roman legions remaining in 
Gaul suffered considerable losses by the attacks of the Nervii, 
Aduatici and Eburones, but Caesar retuming suddenly soon 
róuted his foes. In the foUowing year, 53, he again crossed the 
Rhine : on his return into Gaul he proceeded to take a fearM 
vengeance on the Eburones for their share in the last insurrec- 
tion, utterly exterminating the whole tribe. Having now re- 
duced Gaul to a state of apparent quiet Caesar retumed into 
Italy for the winter. But a fresh insurrection* soon broke cut, 
and this brings us to the campaign of the year 52 recorded in 
the 7th hook of the Commentaries. Of this campaign the sieges 
of Avaricum, Gergovia and Alesia were the most important 
operàtiotts. The 8th hook written by Aulus Hirtius continnes 
the narrative of Caesar's successes in Gaul during the year 51, 
and sets forth the causes and origin of the civil war between the 
two great rivals Pompey and Caesar, which ended in the defeat 
and death of Pompey in 48 and the establishment of Caesar as 
absolute ruler of the Roman world. 
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Mommsen* is of opinion that Caesar had threc main objects 
in view in undertaking the subjugation of Gaul. One of his 
aims, though perhaps not the one that chiefly influenced him, 
was to train by foreign conquest an army of veterans devoted 
to his service and ready to fight for him against their own coun- 
trymen in the great struggle for supreme power which was 
already impending. But the immediate and ostensible object of 
the campaign was to subdue and Romanise Gaul, to carry on 
the great scheme of Roman conquest and advance that world- 
wide empire which the Republic felt to be her destiny — a feeling 
which finds expression in the language of her great orator who, 
speaking in 54, calls the Roman state princeps populus et 
omnium geniium dominus ac victor\ A third reason for the 
conquest of Gaul may be found in the necessity of providing 
more room for the growing population of Italy. 

From an historical and politicai point of view the story of 
Caesar*s campaigns in Gaul must be of abiding interest for 
Englishmen scarcely less than for Frenchmen ; as it has been 
said, — *' the conquest of Gaul by Caesar is one of the most im- 
portant events in the history of the world. It is in some sort 
the beginning of modem history, as it brought the old world of 
southern Europe, of which Rome was at the head, into contact 
with the lands and nations which were to play the greatest part 
in later times, with Gaul, Germany and Britain^," But inde- 
pendently of the great historical interest attaching to the Com- 
mentaries, they will always be read for their own sake as 
narratives of marvellous graphic power, accuracy and concise- 
ness, written by one who was both soldier, scholar and states- 
man, and the chief actor in the events which he describes. 

^ Mommsen, iv. 211. 

* Cicero, p. Plancio, § 11. 

3 E. A. Freeman, General Sketch of European History, e. iii. § 32. 
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I, 2, the Gauls pian a fresh rising ; the Camutes offer to 
strike the first blow. 3, massacre of Romans at Cenabum. 4, 
Vercingetorix the Arvernian raises an army. 5, supposed doublé 
dealing of the Aedui when advised to succour the Bituriges 
threatened by V. The Bituriges join V. 6, C/s perplexity. 7, 
increase of the Gallic forces. C. goes to Narbo and strengthens 
the province. 8, crosses the Cévennes. V. moves southwards 
to the Arvemi. 9, C. collects bis scattered legions. V. besieges 
Gorgobina. io, C. hurries thither. 11, on his way he besieges 
Vellaunodunum which surrenders, takes Cenabum by storm and 
marches southwards. 12, V. leaves Gorgobina and arrives at 
Noviodunum just as the town was about to capitulate to C 
13, defeat of the Gallic cavalry; the town surrenders. C. 
marches to Avaricum. 14, speech of V. to his troops. 15, re- 
solve of Gaul to defend Avaricum. 16, V. encamps near. 17, 
commencement of the siege. Roman fortitude, 18, V. comes 
nearer. 19, threatened battle. 20, V. clears himself from a 
charge of treachery. 21, Gallic enthusiasm. 22 — 28, descrip- 
tion of the siege ; capture of the town. 29 — 31, V.'s energy of 
speech and action. 32, C. invited to settle the election to the 
chief magistracy of the Aedui. 33, he summons the disputants 
to Decetia and gives his award. 34, marches towards Gergovia. 
35, outwits V. 36, reconnoitres Gergovia and encamps. 37 — 39, 
conspiracy of Convictolitavis and Litavicus told to C. by Epore- 
dorix. 40, C. marches to meet the conspirators^ who repent. 



xii ANAL VSIS. 

41, retums to Gergovia, where Fabius is hard pressed. 42, ex- 
cesses of the Aedui. 43, C.'s treatment of them. 44 — 53, de- 
scrìption of the fighting before Gergovia. Departure of C. 54, 
reported defection of the Aedui. 55, massacre at Noviodunum. 
56, C. hastens thither. 57 — 62, campaign of Labienus near 
Lutetia. 63, conference of Gauls at Bibracte. 64, they raise 
fresh forces. 65, preparations on both sides. 66, speech of V. 
67, defeat of Gauls hy C. 68, the Gauls retire to Alesia. 
69 — 89, detailed account of the siege of Alesia ; surrender of 
V. 90, the Roman legions go into winter quarters. 



e lULII CAESARIS 

COMMENTARIORUM 

DE BELLO GALLICO 

LIBER SEPTIMUS. 

I. Quieta Gallia Caesar, ut constituerat, in Italiani ad 
conventus agendos proficiscitur. Ibi cognoscit de Clodii 
caede, de senatusque consulto certior factus, ut omnes 
iuniores Italiae coniurarent, delectum tota provincia habere 
instituit. Eae res in Galliam Transalpinam celeriter per- 5 
feruntur. Addunt ipsi et affingunt rumoribus Galli, quod 
res poscere videbatur, retineri urbano motu Caesarem neque 
in tantis dissensionibus ad exercitum venire posse. Hac 
impulsi occasione, qui iam ante se populi Romani imperio 
subiectos dolerent, liberius atque audacius de bello Consilia io 
inire incipiunt. Indictis inter se principes Galliae con- 
ciliis silvestribus ac remotis locis queruntur de Acconis 
morte; posse hunc casum ad ipsos recidere demonstrant; 
miserantur communem Galliae fortunam ; omnibus pollicita- 
tionibus ac praemiis deposcunt, qui belli initium faciant et 15 
sui capitis periculò Galliam in libertatem vindicent Im- 
primis rationem esse habendam dicunt, prìusquam eorum 
clandestina Consilia efferantur, ut Caesar ab exercitu inter- 
cludatur. Id esse facile, quod neque legiones audeant ab- 
sente imperatore ex hibemis egredi, neque imperator sine 20 

p, e. I 
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praesidio ad legiones pervenire possit; postremo in acie 

praestare interfici, quain non veterem belli gloriam liber- 

tatemque, quam a maioribus acceperint, recuperare. 2. His 

rebus agitatis profitentur Carnutes se nuUum periculum 

5 communis salutis causa recusare principesque ex omnibus 

bellum facturos pollicentur et, quoniam in praesentia obsidi- 

bus cavere inter se non possint, ne res efiferatur, ut iureiu- 

rando ac fide sanciatur, petunt, coUatis militaribus signis, 

quo more eorum gravissima caerimonia continetur, ne facto 

IO initio belli ab reliquis deserantur. Tum coUaudatis Camu- 

tibus dato iureiurando ab omnibus, qui aderant, tempore 

eius rei constituto ab concilio disceditur. 3. Ubi ea dies 

venit, Carnutes Gutruato et Conconnetodumno ducibus, de- 

speratis hominibus, Cenabum signo dato concurrunt cives- 

15 que Romanos, qui negotiandi causa ibi constiterant, in his 

Gaium Fufium Citam, honestum equitem Romanum, qui rei 

frumentariae iussu Caesaris praeerat, interficiunt boriaque 

eorum diripiunt. Celeriter ad omnes Galliae civitates fama 

perfertun Nam ubicumque maior atque illustrior incidit 

20 res, clamore per agros regìonesque significant ; hunc alii 

deinceps excipiunt et proximis tradunt, ut tum accidit Nam 

quae Cenabi oriente sole gesta essent, ante primam confectam 

vigiliam in finibus Arvernorum 'audita sunt, quod spatium est 

niilium passuum circiter clx. 

^5 4» Simili ratione ibi Vercingetorix, Celtilli filius, Arver- 

^us, summae potentiae adulescens, cuius pater principatum 

Galliae totius obtinuerat et ob eam causam, quod regnum 

^Ppetebat, ab civitate erat interfectus, convocatis suis clien- 

tibus facile incendit Cognito eius Consilio ad arma concur- 

30 ntur. Prohibetur ab Gobannitione, patruo suo, reliquisque 

Pnncipibus, qui hanc temptandam fortunam non existima- 

»^ant, expellitur ex oppido Gergovia; non destitit tamen 

^tque in agris habet delectum egentium ac perditorum. Hac 
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coacta manu, quoscumque adit ex civitate, ad suam senten- 
tiam perducit ; hortatur, ut communis libertatis causa arma 
capiant, magnisque coactis copiis adversarios suos, a quibus 
paulo ante erat eiectus, expellit ex civitate. Rex ab suis 
appellatur. Dimittit qUoqueversus legationes: obtestatur, 5 
ut in fide maneant. Celeriter sibi Senones, Parisios, Pic- 
tones, Cadurcos, Turonos, Aulercos, Lemovices, Andos reli- 
quosque omnes, qui Oceanum attingunt, adivingit : omnium 
consensu ad eum defertur imperium. Qua oblata potestate 
omnibus his civitatibus obsides imperat, certum numerum jro 
militum ad se celeriter adduci iussit. Armorum quantum 
quaeque civitas domi quodque ante tempus efficiat, consti- 
tuit ; imprimis equitatui studet. Summae diligentiae summam 
imperii severitatem addit ; magnitudine supplicii dubitantes 
cogit Nam maiore commisso delieto igni atque omnibus 15 
tormentis necat, leviore de causa auribus desectis aut singulis 
eflfossis oculis domum remittit, ut sint reliquis documento et 
magnitudine poenae perterreant alios. 5. His suppliciis 
celeriter coacto exercitu Lucterium Cadurcum, summae 
hominem audaciae, cum parte copianim in Rutenos mittit; 20 
ipse in Bituriges proficiscitur. Eius adventu Bituriges ad 
Aeduos, quorum erant in fide, legatos mittunt subsidium 
rogatum, quo facilius hostium copias sustinere possint 
Aedui de Consilio legatonim, quos Caesar ad exereitum re- 
liquerat, copias equitatus peditatusque subsidio Biturigibus 25 
mittunt Qui cum ad flumen Ligerim venissent, quod 
Bituriges ab Aeduis dividit, paucos dies ibi morati neque 
flumen transire ausi domum revertuntur legatisque nostris 
renuntiant se Biturigum perfidiam veritos revertisse, quibus 
id consilii fuisse cognoverint, ut, si flumen transissent, una 30 
ex parte ipsi, altera Arvemi se circumsisterent Id cane 
de causa, quam legatis pronuntiarunt, an perfidia adducti 
fecerint, quod nihil nobis constat, non videtur prò certo esse 
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ponendum. Bituriges eorum discessu statim cum Arvemis 
iunguntur. 

6. His rebus in Italiani Caesari nuntiatis, cum iam ille 
urbanas res virtute Cn. Pompei commodiorem in statum 

5 pervenisse intellegeret, in Transalpinam Galliam profectus 
est. Eo cum venisset, magna difficultate afficiebatur, qua 
ratione ad exercitum pervenire posset. Nam si legiones in 
provinciam arcesseret, se absente in itinere proelio dimica- 
turas intellegebat ; si ipse ad exercitum contenderet, ne iis 

IO quidem eo tempore, qui quieti viderentur, suam salutem 
recte committi videbat. 7. Interim Lucterius Cadurcus in 
Rutenos missus eam civitatem Arvemis conciliat. Pro- 
gressus in Nitiobriges et Gabalos ab utrisque obsides accipit 
et magna coacta manu in provinciam Narbonem versus 

15 eruptionem facere contendit. Qua re nuntiata Caesar omni- 
bus consiliis antevertendum existimavit, ut Narbonem pro- 
ficisceretur. Eo cum venisset, timentes confirmat, praesidia 
in Rutenis provincialibus, Volcis Arecomicis, Tolosatibug 
circumque Narbonem, quae loca hostibus erant finitima, 

20 constituit, partem copiarum ex provincia supplementumque, 
quod ex Italia adduxerat, in Helvios, qui fines Arvemorum 
contingunt, convenire iubet. 8. His rebus comparatis re- 
presso iam Lucterio et remoto, quod intrare intra praesidia 
periculosum putabat, in Helvios proficiscitur. Etsi Cevenna, 

25 qui Arvemos ab Helviis discludit, durissimo tempore anni 
altissima nive iter impediebat, tamen discussa nive sex in 
altitudinem pedum atque ita viis patefactis summo militum 
sudore ad fines Arvernorum pervenit. Quibus oppressis in- 
opinantibus, quod se Cevenna ut muro munitos exìstimabant, 

30 ac ne singulari quidem umquam homini eo tempore anni 
semitae patuerant, equitibus imperat, ut quam latissime 
possint vagentur et quam maximum hostibus terrorem in- 
f erant. Celeriter haec fama ac nuntii ad Vercingetorigem 
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perferuntur; quem perterriti omnes . Arverni circumsistunt 
atque obsecrant, ut suis fortunis consulat, neu se ab hostibus 
diripi patiatur, praesertim cum videat omne ad se bellum 
translatum. Quorum ille precibus permotus castra ex Bituri- 
gibus movet in Arvernos versus. 9. At Caesar biduum in 5 
bis locis moratus, quod haec de Vercingetorige usu ventura 
opinione praeceperat, per causam supplementi equitatusque 
cogendi ab exercitu discedit, Brutum adulescentem bis copiis 
praeficit; bunc monet, ut in omnes partes equites quam 
latissime pervagentur: daturum se operam, ne longius triduo io 
ab castris absit His constitutis rebus suis inopinantibus 
quam maximis potest itineribus Viennam pervenit Ibi 
nanctus recentem equitatum, quem multis ante diebus eo 
praemiserat, neque diurno neque noctumo itinere intermisso 
per fines Aeduorum in Lingones contendit, ubi duae legiones 15 
hiemabant, ut, si quid etiam de sua salute ab Aeduis iniretur 
consilii, celeritate praecurreret. Eo cum pervenisset, ad 
reliqua$ legiones mittit priusque omnes in unum locum 
cogit, quam de eius adventu Arvemis nuntiari posset Hac 
re cognita Vercingetorix rursus in Bituriges exercitum re- 20 
ducit atque inde profectus Gorgobinam, Boiorum oppidum, 
quos ibi Helvetico proelio victos Caesar collocaverat Aeduis- 
que attribuerat, oppugnare instituit. io. Magnam haec res 
Caesari difficultatem ad consilium capiendum afferebat, si 
reliquam partem hiemis uno loco legiones contineret, ne 25 
stipendiariis Aeduorum expugnatis cuncta Gallia defìceret, 
quod nuUum amicis in eo praesidium videret positum esse ; 
si maturius ex hibemis educeret, ne ab re frumentaria duris 
subvectionibus laboraret. Praestare visum est tamen omnes 
difficultates perpeti, quam tanta contumelia accepta omnium 30 
suorum voluntates alienare. Itaque cohortatus Aeduos de 
supportando commeatu praemittit ad Boios, qui de suo 
adventu doceant hortenturque, ut in fide maneant atque 
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hostium impetum magno animo sustineant. Duabus Age- 
dinci legionibus atque impedimentis totius exercitus relictis 
ad Boios proficiscitur. ii. Altero die cum ad oppidum 
Senonum Vellaunodunum venisset, ne quem post se hostem 
5 relinqueret, quo expeditiore re frumentaria uteretur, oppug- 
nare instituit idque biduo circumvallavit ; tertio die missis 
ex oppido legatis de deditione arma conferri, iumenta pro- 
duci, DC obsides dari iubet. Ea qui conficeret, C. Tre- 
bonium legatum relinquit. Ipse, ut quam primum iter 

IO faceret, Cenabum Camutum proficiscitur; qui tum primum 
allato nuntio de oppugnatione Vellaunoduni, cum longius 
eam rem ductum iri existimarent, praesidium Cenabi tuendi 
causa, quod eo mitterent comparabant Huc biduo per- 
venit. Castris ante oppidum positis diei tempore exclusus 

15 in posterum oppugnationem differt quaeque ad eam rem 
usui sint militibus imperat et, quod oppidum Cenabum 
pons fluminis Ligeris contingebat, veritus, ne noctu ex op- 
pido profugerent, duas legiones in armis excubare iubet. 
Cenabenses paulo ante mediam noctem silentio ex oppido 

20 egressi flumen transire coeperunt Qua re per exploratores 
nuntiata Caesar legiones, quas expeditas esse iusserat, portis 
incensis intromittit atque oppido potitur perpaucis ex hos- 
tium numero desideratis, quin cuncti caperentur, quod pontis 
atque itinerum angustiae multitudinis fugam intercluserant 

25 Oppidum diripit atque incendit, praedam militibus donat, 
exercitum Ligerim traducit atque in Biturigum fines per- 
venit 12. Vercingetorix, ubi de Caesaris adventu cog- 
novit, oppugnatione destitit atque obviam Caesari profi- 
ciscitur. Ille oppidum Biturigum positum in via Novio- 

30 dunum oppugnare instituerat Quo ex oppido cum legati 

ad eum venissent oratum, ut sibi ignosceret suaeque 

vitae consuleret, ut celeritate reliquas res conficeret, qua 

^eraque erat consecutus, arma conferri, equos produci. 
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obsides dari iubet Parte iam obsidum tradita, cum re- 
liqua administrarentur, centurionibus et paucis militibus 
intromissis, qui arma iumentaque conquirerent, equitatus 
hostium procul visus est, qui agmen Vercingetorigis anteces- 
serat. Quem simulatque oppidani conspexerunt atque in 5 
spem auxilii venerunt, clamore sublato arma capere, portas 
claudere, murum compiere coeperunt. Centuriones in op- 
pido, cum ex signifìcatione Gallorum novi aliquid ab iis iniri 
consilii intellexissent, gladiis destrictis portas occupaverunt 
suosque omnes incolumes receperunt 13. Caesar ex cas- io 
tris equitatum educi iubet, proelium equestre committit: 
laborantibus iaiù suis Germanos equites circiter ecce sum- 
mittit, qnos ab initio haberé secum instituerat Eorum im- 
petum Galli sustinere non potuerunt atque in fugam coniecti 
multis amissis se ad agmen receperunt Quibus profligatis 1 5 
rursus oppidani perterriti comprehensos eos, quorum opera 
plebem concitatam existimabant, ad Caesarem perduxerunt 
seseque ci dediderunt. Quibus rebus confectis Caesar ad 
oppidum Avaricum, quod erat maximum munitissimumque 
in finibus Biturigum atque agri fertilissima regione, profectus 20 
est, quod eo oppido recepto civitatem Biturigum se in potes- 
tatem redacturum confidebat. 

14. Vercingetorix tot continuis incommodis Vellauno- 
duni, Cenabi, Novioduni acceptis suos ad concilium conuocat. 
" Docet longe alia ratione esse bellum gerendum atque antea 25 
gestum sit. Omnibus modis huic rei studendum, ut pabu- 
latione et commeatu Romani prohibeantur ; id esse facile, 
quod equitatu ipsi abundent et quod anni tempore subleven- 
tur ; pabulum secarì non posse ; necessario dispersos hostes 
ex aedificiis petere : hos omnes cotidie ab equitibus deieri 30 
posse. Praeterea salutis causa rei familiarìs commoda negle- 
genda : vicos atque aedjficia incendi oportere hoc spatio a 
Boia quoqueversus, quo pabulandi causa adire posse vide- 



8 DE BELLO GALLICO 

antur. Harum ipsis rerum copiam suppetere, quod, quorum 
in j&nibus bellum geratur, eorum opibus subleventur; Ro- 
manos aut inopiam non laturos aut magno cum periculo 
longius ab castris processuros; ncque interesse, ipsosne 
5 interficiant, impedimentisne exuant, quibus amissis bellum 
gerì non possit. Praeterea oppida incendi oportere, quae 
non munitione et loci natura ab omni sint periculo tuta, ne 
suis sint ad detractandam militiam receptacula neu Romanis 
proposita ad copiam commeatus praedamque toHendam. 

To Haec si gravia aut acerba videantur, multo illa gravius aesti- 
mare, liberos, coniuges in servitutem abstrahi, ipsos interfici; 
quae sit necesse accidere victis. 15. Omnium consensu 
hac sententia probata uno die amplius xx urbes Kturigum 
incenduntur. Hoc idem fit in reliquis civitatibus : in omni- 

1 5 bus partibus incendia conspiciuntur ; quae etsi magno cum 
dolore omnes ferebant, tamen hoc sibi solatìi proponebant, 
quod se prope explorata Victoria celeriter amissa reciperaturos 
confidebant Deliberatur de Avarico in communi concilio, 
incendi placeret, an defendi. Procumbunt omnibus Gallis 

20 ad pedes Bituriges, ne pulcherrimam prope totius Galliae 
urbem, quae praesidio et ornamento sit civitati, suis mani- 
bus succendere cogerentur : facile se loci natura defensuros 
dicunt, quod prope ex omnibus partibus flumine et palude 
circumdata unum habeat et perangustum aditum. Datur 

25 petentibus venia dissuadente primo Vercingetorige, post 
concedente et precibus ipsorum et misericordia volgi. De- 
fensores oppido idonei deliguntur. 16. Vercingetorix minori- 
bus Caesarem itineribus subsequitur et locum castris deligit 
paludibus silvisque munitum ab Avarico longe milia passuum 

30 XVI. Ibi per certos exploratores in singula diei tempora, 
quae ad Avaricum agerentur, cognoscebat et, quid fieri vellet, 
imperabat Omnis nostras pabulationes frumentationesque 
observabat dispersosque, cum longius necessario procederent, 
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adoriebatur magnoque incommodo afficiebat, etsi, quantum 
ratione provideri poterat, ab nostris occurrebatur, ut incertis 
temporibus diversisque itineribus iretur. 

17. Castris ad eam partem oppidi positis Caesar, quae 
intermissa a flumine et a paludibus aditum, ut supra diximus, 5 
angustum habebat, aggerem apparare, vineas agere, turres 
duas constituere coepit : nam circumvallare loci natura pro- 
liibebat De re frumentaria Boios atque Aeduos adhortari 
non destitit ; quorum alteri, quod nullo studio agebant, non 
multum adiuvabant, alteri non magnis facultatibus, quod io 
civitas erat exigua et infirma, celeriter, quod habuerunt, 
consumpserunt Summa diffìcultate rei frumentariae affecto 

■ 

exercitu, tenuitate Boiorum, indiligentia Aeduorum, incen- 
diis aedificiorum, usque eo ut complures dies frumento 
milites caruerint et pecore ex longinquioribus vicis adacto 15 
extremam famem sustentarent, nulla tamen vox est ab iis 
audita populi Romani maiestate et superioribus victoriis 
indigna. Quin etiam Caesar cum in opere singulas legiones 
appellaret et, si acerbius inopiam ferrent, se dimissurum op- 
pugnationem diceret, universi ab eo, ne id faceret, petebant: 20 
sic se complures annos ilio imperante meruisse, ut nullam 
ignominiam acciperent, nusquam incepta re discederent : hoc 
se ignominiae laturos loco, si inceptam oppugnationem 
reliquissent : praestare omnes perferre acerbitates, quam 
non civibus Romanis, qui Cenabi perfidia Gallorum interis- 25 
sent, parentarent. Haec eadem centurionibus tribunisque 
militum mandabant, ut per eos ad Caesarem deferrentur. 
18. Cum iam muro turres appropinquassent, ex captivis 
Caesar cognovit Vercingetorigem consumpto pabulo castra 
movisse propius Avaricupa atque ipsum cum equitatu expe- 30 
ditisque, qui inter equites proeliari consuessent, insidiarum 
causa eo profectum, quo nostros postero die pabulatum 
venturos arbitraretur. Quibus rebus cognitis media nocte 



IO DE BELLO GALLICO 

silentio profectus ad hostium castra mane pervenit. lUi 
celeriter per exploratores adventu Caesaris cognito carros 
impedimentaque sua in artiores silvas abdiderunt, copias 
omnes in loco edito atque aperto instruxerunt. Qua re nun- 
5 tiata Caesar celeriter sarcinas conferri, arma expediri iussit. 
19. Collis erat leniter ab infimo acclivis. Hunc ex omnibus 
fere partibus palus difficilis atque impedita cingebat non 
latior pedibus l. Hoc se colle interruptis pontibus Galli 
fiducia loci continebant generatimque distributi in civitates 

IO omnia vada ac saltus eius paludis obtinebant sic animo pa- 
rati, ut, si eam paludem Romani perrumpere conarentur, 
haesitantes premerent ex loco superiore, ut, qui propinquita- 
tem loci videret, paratos prope aequo Marte ad dimicandum 
existimaret, qui iniquitatem condicionis perspiceret, inani 

15 simulatione sese ostentare cognosceret Indignantes milites 
Caesar, quod conspectum suum hostes perferre possent, 
tantulo spatio interiecto, et signum proelii exposcentes edo- 
cet, quanto detrimento et quot virorum fortium morte 
necesse sit constare victoriam ; quos cum sic animo paratos 

20 videat, ut nuUum prò sua laude periculum recusent, summae 
se iniquitatis condemnari debere, nisi eorum vitam sua salute 
habeat cariorem. Sic milites consolatus eadem die reducit 
in castra reliquaque, quae ad oppugnationem pertinebant 
oppidi, administrare instituit. 

25 20. Vercingetorix, cum ad suos redisset, proditionis 
insimulatus, quod castra propius Romanos movisset, quod 
cum omni equitatu discessisset, quod sine imperio tantas 
copias reliquisset, quod eius discessu Romani tanta oppor- 
tunitate et celeritate venissent: non haec omnia fortuito 

30 aut sine Consilio accidere potuisse ; regnum illum Galliae 
malie Caesaris concessu quam ipsorum habere beneficio — 
tali modo accusatus ad haec respondit: Quod castra mo- 
visset, factum inopia pabuli etiam ipsis hortantibus; quod 
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propius Romanos accessisset, persuasum loci opportunitate, 
qui se ipse ut munitione defenderet : equitum vero operam 
ncque in loco palustri desiderari debuisse et illic fuisse 
utilem, quo sint profecti. Summam imperii se consulto 
nulli discedentem tradidisse, ne is multitudinis studio ad 5 
dimicandum impelleretur ; cui rei propter animi mollitiem 
studere omnes videret, quod diutius laborem ferre non pos- 
sent. Romani si casu intervenerint, fortunae, si alicuius 
indici© vocati, huic habendam gratiam, quod et paucitatem 
eorum ex loco superiore cognoscere et virtutem despicere io 
potuerint, qui dimicare non ausi turpiter se in castra rece- 
perint. Imperium se ab Caesare per proditionem nullum 
desiderare, quod habere Victoria posset, quae iam esset sibi 
atque omnibus Gallis explorata : quin etiam ipsis remittere, 
si sibi magis honorem tribuere, quam ab se salutem accipere 15 
videantur. Haec ut intellegatis, inquit, a me sincere pronun- 
tiari, audite Romanos mìlites. Producit servos, quos in 
pabulatione paucis ante diebus exceperat et fame vinculis- 
que excruciaverat. Hi iam ante edocti, quae interrogati 
pronuntiarent, milites se esse legionarios dicunt ; fame et 20 
inopia adductos clam ex castris exisse, si quid frumenti aut 
pecoris in agris reperire possent : simili omnem exercitum 
inopia premi, nec iam vires sufficere cuiusquam nec ferre 
operis laborem posse : itaque statuisse imperatorem, si nihil 
in oppugnatione oppidi profecissent, triduo exercitum de- 25 
ducere. Haec, inquit, a me, Vercingetorix, beneficia habetis, 
quem proditionis insimulatis; cuius opera sine vestro san- 
guine tantum exercitum victorem fame consumptum videtis ; 
quem turpiter se ex fuga recipientem ne qua civitas suis 
finibus recipiat, a me provisum est. 21. Conclamat omnis 30 
multitudo et suo more armis concrepat, quod facere in eo 
consuerunt, cuius orationem approbant; summum esse 
Vercingetorigem ducem nec de eius fide dubitandum, nec 
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malore ratione bellum administrari posse. Statuunt, ut de- 
cem milia hominum delecta ex omnibus copiis in oppidum 
mittantur, nec solis Biturigibus communem salutem commit- 
tendam censent, quod penes eos, si id oppidum retinuis- 
5 sent, summam victoriae constare intellegebant. 

22. Singulari militum nostrorum virtuti Consilia cuius- 
quemodi Gallorum occurrebant, ut est summae genus soler- 
tiae atque ad omnia imitanda et efficienda, quae ab quoque 
traduntur, aptissimum. Nam et laqueis falces avertebant, 

IO quas, cum destinaverant, tormentis introrsus reducebant, et 
aggerem cuniculis subtrahebant, eo scientius, quod apud eos 
magnae sunt ferrariae atque omne genus cuniculorum notum 
atque usitatum est Totum autem murum ex omni parte 
turribus contabulaverant atque has coriis intexerant. Tum 

15 crebris diurnis nocturnisque eruptionibus aut aggeri ignem 
inferebant aut milites occupatos in opere adoriebantur et 
nostrarum turrium altitudinem, quantum has cotidianus agger 
expresserat, commissis suarum turrium malis adaequabant et 
apertos cuniculos praeusta et praeacuta materia et pica 

20 fervefacta et maximi ponderis saxis morabantur moenibusque 
appropinquare prohibebant. 

23. Muri autem onmes Gallici hac fere forma sunt 
Trabes directae perpetuae in longitudinem paribus inter- 
vallis, distantes inter se binos pedes, in solo coUocantur. 

25 Hae revinciuntur introrsus et multo aggere vestiuntur : ea 
autem, quae diximus, intervalla grandibus in fronte saxis 
effarciuntur. His collocatis et coagmentatis alius insuper 
ordo additur, ut idem illud intervallum servetur ncque inter 
se contingant trabes, sed paribus intermissae spatiis singulae 

30 singulis saxis interiectis arte contineantur. Sic deinceps 
omne opus contexitur, dum iusta muri altitudo expleatur. 
Hoc cum in speciem varietatemque opus deforme non est 
alternis trabibus ac saxis, quae rectis lineis suos ordines 
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servant, tum ad utilitatem et defensionem urbium summani 
habet opportunitateni, quod et ab incendio lapis et ab ariete 
materia defendit, quae perpetuis trabibus pedes quadragenos 
plerumque introrsus revincta neque pemimpi neque distrahi 
potest. 24. His tot rebus impedita oppugnatione milites, 5 
cum toto tempore frigore et assiduis imbribus tardarentur, 
tamen continenti labore omnia haec superaverunt et diebus 
XXV aggerem latum pedes cccxxx, altum pedes lxxx ex- 
struxerunt Cum is murum hostium paene contingeret, et 
Caesar ad opus consuetudine excubaret militesque hortaretur, io 
ne quod omnino tempus ab opere intermitteretur, paulo 
ante tertiam viligiam est animadversum fumare aggerem, 
quem cuniculo hostes succenderant, eodemque tempore 
toto muro clamore sublato duabus portis ab utroque latere 
turrium eruptio fiebat: alii faces atque aridam materiem 13 
de muro in aggerem eminus iaciebant, picem reliquasque 
res, quibus ignis excitari potest, fundebant, ut, quo primum 
curreretur aut cui rei ferretur auxilium, vix ratio iniri posset. 
Tamen, quod instituto Caesaris semper duae legiones prò 
castris excubabant pluresque partitis temporibus erant in 20 
opere, celeriter factum est, ut alii eruptionibus resisterent, 
alii turres reducerent aggeremque interscinderent, omnis 
vero ex castris multitudo ad restinguendum concurreret. 
25. Cum in omnibus locis consumpta iam reliqua parte noctis 
pugnaretur semperque hostibus spes victoriae redintegraretur, 25 
eo magis, quod deustos pluteos turrium videbant nec facile 
adire apertos ad auxiliandum animadvertebant, semperqtie 
ipsi recentes defessis succederent omnemque Galliae salutem 
in ilio vestigio temporis positam arbitrarentur, accidit in- 
spectantibus nobis, quod dignum memoria visum praeter- 30 
eundum non existimavimus. Quidam ante portam oppidi 
Gallus per manus sevi ac picis traditas glebas in ignem e 
regione turris proiciebat: scorpione ab latere dextro tra- 
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iectus exanimatusque concidit. Hunc ex proximis unus 
iacentem transgressus eodem ilio munere fungebatur; eadem 
ratione ictu scorpionis exanimato alteri successit tertius et 
tertio quartus, nec prius ille est a propugnatoribus vacuus 
5 relictus locus, quarti restincto aggere atque omni ex parte 
summotis hostibus finis est pugnandi factus. 26. Omnia ex- 
perti Galli, quod res nulla successerat, postero die consilium 
cepenint ex oppido profugere, hortante et iubente Ver- 
cingetorige. Id silentio noctis conati non magna iactura 

IO suorum sese efifecturos sperabant, propterea quod neque 
longe ab oppido castra Vercingetorigis aberant, et palus, 
quae perpetua intercedebat, Romanos ad inseqiiendum 
tardabat. lamque hoc facere noctu apparabant, cum ma- 
tresfamiliae repente in publicum procurrerunt flentesque 

15 proiectae ad pedes suorum omnibus precibus petierunt, ne 
se et communes liberos hostibus ad supplicium dederent, 
quos ad capiendam fugam naturae et virium infìrmitas im- 
pediret. Ubi eos in sententia perstare viderunt, quod ple- 
rumque in summo periculo timor misericordiam non recipit, 

20 conclamare et significare de fuga Romanis coeperunt Quo 
timore perterriti Galli, ne ab equitatu Romanorum viae 
praeoccuparentur, Consilio destiterunt 27. Postero die Caesar 
promota turri directisque operibus, quae facere instituerat, 
magno coorto imbre non inutilem hanc ad capiendum 

25 consilium tempestatem arbitratus est, quod paulo incautius 
custodias in muro dispositas videbat, suosque languidius 
in opere versari iussit et, quid fieri vellet, ostendit Le- 
gionibusque inter castra vineasque in occulto expeditis 
cohortatus, ut aliquando prò tantis laboribus fructum victoriae 

30 perciperent, iis, qui primi murum ascendissent, praemia 
proposuit militibusque signum dedit lUi subito ex omnibus 
partibus evolaverunt murumque celeriter compleverunt. 
28. Hostes re nova perterriti, muro turribusque deiecti in 
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foro ac locis patentioribus cuneatim constiterunt, hoc animo, 
ut, si qua ex parte obviam veniretur, ade instnicta depugna- 
rent. Ubi neminem in aequum locum sese demittere, sed 
toto undique muro circumfundi viderunt, veliti, ne omnino 
spes fugae tolleretur, abiectis armis ultimas oppidi partes 5 
continenti impetu petiverunt, parsque ibi, cum angusto 
exitu portarum se ipsi premerent, a militibus, pars iam 
egressa portis ab equitibus est interfecta. Nec fuit quis- 
quam, qui praedae studeret. Sic et Cenabi caede et labore 
operis incitati non aetate confectis, non mulieribus, non io 
infantibus pepercerunt. Denique omni ex numero, qui fuit 
circiter milium xl, vix dccc, qui primo clamore audito 
se ex oppido eiecerunt, incolumes ad Vercingetorigem per- 
venerunt Quos ille multa iam nocte silentio ex fuga 
excepit veritus, ne qua in castris ex eorum concursu et 15 
misericordia vulgi seditio oriretur, ut procul in via dis- 
positis familiaribus suis principibusque civitatum disparandos 
deducendosque ad suos curaret, quae cuique civitati pars 
castrorum ab initio obvenerat. 29. Postero die concilio con- 
vocato consolatus cohortatusque est, ne se admodum animo 20 
demitterent, ne pertiurbarentur incommodo. Non virtute 
ncque in acie vicisse Romanos, sed artificio quodam et 
scientia oppugnationis, cuius rei fuerint ipsi imperiti. Errare, 
si qui in bello omnes secundos rerum proventus exspectent. 
Sibi numquam placuisse Avaricum defendi, cuius rei testes 25 
ipsos haberet ; sed factum imprudentia Biturigum et nimia 
obsequentia reliquorum, uti hoc incommodum acciperetur. 
Id tamen se celeriter maioribus commodis sanaturum. Nam 
quae ab reliquis Gallis . civitates dissentirent, has sua dili- 
gentia adiuncturum atque unum consilium totius Galliae 30 
effectunim, cuius consensui ne orbis quidem terrarum possit 
obsistere, idque se prope iam effectum habere, Interea 
aequum esse ab iis communis salutis causa impetrari, ut 
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castra munire instituerent, quo facilius repentinos hostium 
impetus sustinerent 30. Fuit haec oratio non ingrata Gallis, 
et maxime, quod ipse animo non defecerat tanto accepto 
incommodo, neque se in occultum abdiderat et conspectum 
5 multitudinis fugerat : plusque animo providere et praesentire 
existimabatur, quod re integra primo incendendum Avari- 
cura, post deserendum censuerat Itaque ut reliquorum 
imperatorum res adversae auctoritatem minuunt, sic huius 
ex contrario dignitas incommodo accepto in dies augebatur. 

IO Simul in spem veniebant eius affirmatione de reliquis ad- 
iungendis civitatibus; primumque eo tempore Galli castra 
munire instituerunt, et sic sunt animo constemati homines 
insueti laboris, ut omnia, quae imperarentur, sibi patienda 
existimarent 31. Necminus, quam est pollicitus, Vercinge- 

15 torix animo laborabat, ut reliquas civitates adiungeret, atque 
eas donis pollicitationibusque alliciebat. Huic rei idoneos 
homines deligebat, quorum quisque aut oratione subdola 
aut aiiiicitia facillime capere posset Qui Avarico expugnato 
refugerant, armandos vestiendosque curat; simul, ut de- 

20 minutae copiae redintegrarentur, imperat certum nume- 
rum militum civitatibus, quem et quam ante diem in castra 
adduci velit, sagittariosque omnes, quorum erat permagnus 
numerus in Gallia, conquiri et ad se mitti iubet. His rebus 
celeriter id, quod Avarici deperierat, expletur. Interim 

25 Teutomatus, Olloviconis filius, rex Nitiobrigum, cuius pater 
ab senatu nostro amicus erat appellatus, cum magno equi- 
tum suorum numero et quos ex Aquitania conduxerat ad 
eum pervenit. 

32. Caesar Avarici complures dies commoratus summam- 

30 que ibi copiam frumenti et reliqui commeatus nanctus 
exercitum ex labore atque inopia refecit lam prope hieme 
confecta cum ipso anni tempore ad gerendum bellum voca- 
retur et ad hostem proficisci constituisset, sive eum ex 
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paludibus silvisque elicere sive obsidione premere posset, 
legati ad eum principes Aeduorum veniunt oratum, ut 
maxime necessario tempore civitati subveniat ; summo esse 
in periculo rem, quod, cum singuli magistratus antiquitus 
creari atque regiam potestatem annum obtinere consuessent, 5 
duo magistratum gerant et se uterque eorum legibus crea- 
tum esse dicat Horum esse alterum Convictolitayem, 
florentem et illustrem adulescentem, alterum Cotum, an- 
tiquissima familia natum atque ipsum hominem summae 
potentine et magnae cognationis, cuius frater Valetiacus io 
proximo anno eundem magistratura gesserit Civitatem 
esse omnem in armis ; divisum senatum, divisum populum, 
suas cuiusque eorum clientelas. Quod si diutius alatur 
controversia, fore, uti pars cum parte civitatis confligat. Id 
ne accidat, positura in eius diligentia atque auctoritate. 15 
33. Caesar, etsi a bello atque hoste discedere detrìmentosum 
esse existimabat, tamen non ignorans, quanta ex dissen- 
sionibus incommoda oriri consuessent, ne tanta et tara 
coniuncta populo Romano civitas, quam ipse semper aluisset 
omnibusque rebus omasset, ad vira atque arma descenderet, 20 
atque ea pars, quae minus sibi confiderete auxilia a Ver- 
cingetorige arcesseret, buie rei praevertendum existimavit 
et, quod legibus Aeduorum iis, qui summum magistratura 
obtinerent, excedere ex finibus non liceret, ne quid de 
iure aut de legibus eorum deminuisse videretur, ipse in 25 
Aeduos profìcisci statuit senatumque omnem et quos inter 
controversia esset ad se Decetiam evocavit Cum prope 
omnis civitas eo convenisset docereturque, paucis clam 
convocatis alio loco, alio tempore atque oportuerit, fratrem 
a fratre renuntiatum, cum leges duo ex ima familia vivo 30. 
utroque non solum magistratus creari vetarent, sed etiam 
in senatu esse prohiberent, Cotum imperium deponere 
coegit, Convictolitavem, qui per sacerdotes more civitatis 
p. e. 2 
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intermìssis magistratibus esset creatus, potestatem obtinere 
iussit. 

34. Hoc decreto interposito cohortatus Aeduos, ut 
controversiarum ac dissensionis obliviscerentur atque omni- 
5 bus omissis rebus buie bello servirent eaque, quae meniis- 
sent, praemia ab se devicta Gallia exspectarent equitatumque 
omnem et peditum milia x sibi celeriter mitterent, quae in 
praesidiis rei frumentarìae causa disponeret, exercitum in 
duas partes divisit: mi legiones in Senones Parisiosque 

IO Labieno ducendas dedit, vi ipse in Arvemos ad oppidum 
Gergoviam secundum flumen Elaver duxit; equitatus partem 
illi attribuii, partem sibi reliquit. Qua re cognita Vercinge- 
torìx omnibus interruptis eius fluminis pontibus ab altera 
fluminis parte iter facere coepit 35. Cum uterque utrique 

1 5 esset exercitus in conspectu, fereque e regione castris castra 
poneret, dispositis exploratorìbus, necubi efifecto ponte Ro- 
mani copias traducerent, erat in magnis Caesaris difficultati- 
bus res, ne maiorem aestatis partem flumine impediretur, 
quod non fere ante autumnum Elaver vado transiri solet. 

20 Itaque, ne id acdderet, silvestri loco castris positis e regione 
unius eorum pontium, quos Vercingetorix rescindendos cura- 
verat, postero die cum duabus legionibus in occulto restitit ; 
reliquas copias cum omnibus impedimentis, ut consueverat, 
misit captis quibusdam cohortibus, uti numerus legionum con- 

25 stare videretur. His quam longissime possent egredi iussis, 
cum iam ex diei tempore coniecturam caperet in castra perven- 
tum, isdem sublicis, quarum pars inferìor integra remanebat, 
pontem reficere coepit Celeriter eflfecto opere legionibusque 
traductis et loco castris idoneo delecto reliquas copias revo- 
'30 cavit Vercingetorix re cognita, ne contra suam voluntatem 
dimicare cogeretur, magnis itineribus antecessit. 36. Caesar 
ex eo loco quintis castris Gergoviam pervenit equestrique 
eo die proelio levi facto, perspecto urbis situ, quae posita 
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in altissimo monte omnis aditus difiìciles habebat, de ex- 
pugnatione desperavit, de obsessione non prius agendum 
constituit, quam rem fnimentariam expedisset At Vercinge- 
torix castris prope oppidum positis mediocribus circum se 
intervallis separatim singularum civitatium copias colloca- 5 
verat, atque omnibus eius iugi coUibus occupatis, qua despici 
poterat, horribilem speciem praebebat principesque earum 
civitatium, quos sibi ad consilium capiendum delegera^ 
prima luce cotidie ad se convenire iubebat, seu quid commu- 
nicandum, seu quid administrandum videretur, neque ullum io 
fere diem intemiittebat, quin equestri proelio interiectis sa^ 
gittariis, quid in quoque esset animi ac virtutis suorum, peri- 
clitaretur. Erat e regione oppidi collis sub ipsis radicibus 
montis egregie munitus atque ex omni parte circumcisus, 
quem si tenerent nostri, et aquae magna parte et pabula- 15 
tione libera prohibituri hostes videbantur. Sed is locus 
praesidio ab his non nimis firmo tenebatur. Tamen si- 
lentio noctis Caesar ex castris egressus, priusquam subsidio 
ex oppido veniri posset, deiecto praesidio potitus loco duas 
ibi legiones collocavit fossamque duplicem duodenum pedum 20 
a maioribus castris ad minora perduxit, ut tuto ab repentino 
hostium incursu etiam singuli commeare possent 

37. Dum haec ad Gergoviam geruntur, Convictolitavis 
Aeduus, cui magistratum adiudicatum a Caesare demonstra- 
vimus, sollicitatus ab Arvemis pecunia cum quibusdam adu- 25 
lescentibus coUoquitur; quorum erat princeps Litavicus 
atque eius fratres, amplissima familia nati adulescentes. 
Cum his praemium communicat hortaturque, ut se liberos 
et imperio natos meminerint. Unam esse Aeduorum civi- 
tatem, quae certissimam Galliae victoriam detineat j eius 30 
auctoritate reliquas contineri; qua traducta locum con- 
sistendi Romanis in Gallia non fore. Esse nonnullo se 
Caesaris benefìcio afifectum, sic tamen, ut iustissimam apud 
eum causam obtinuerit; sed plus communi libertati tribueré. 

2^—2 
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Cur enim potius Aedui de suo iure et de legibus ad Cae- 
sarem disceptatorem, • quam Romani ad Aeduos veniant? 
Celeriter adulescentibus et oratione magistratus et prae- 
mio deductis, cura se vel principes eius consilii fore pro- 
5 fiterentur, ratio perficiendi quaerebatur, quod civitatem te- 
mere ad suscipiendum bellum adduci posse non confide- 
bant. Placuit, ut Litavicus decem illis milibus, quae Cae- 
sari ad bellum mitterentur, praeficeretur atque ea ducenda 
curaret, fratresque eius ad Caesarem praecurrerent Re- 
io liqua qua ratione agi placeat constituunt 38. Litavicus 
accepto exercitu, cum milia passuum circiter xxx ab Ger- 
govia abesset, convocatis subito militibus lacrimans, Quo 
proficiscimiu:, inquit, milites ? Omnis noster equitatus, om- 
nis nobilitas interiit ; principes civitatis, Eporedorix et Viri- 
15 domarus, insimulati proditionis ab Romanis indicta causa 
interfecti sunt Haec ab ipsis cognoscite, qui ex ipsa caede 
fugerunt ; nam ego fratribus atque omnibus meis propinquis 
interfectis dolore prohibeor, quae gesta sunt, pronuntiare. 
Producuntur hi, quos ille edocuerat, quae dici vellet, atque 
20 eadem, quae Litavicus pronuntiaverat, multitudini exponunt: 
multos equites Aeduorum interfectos, quod coUocuti cum Ar- 
vemis dicerentur ; ipsos se inter multitudinem militum occul- 
tasse atque ex media caede fugisse. Conclamant Aedui et 
Litavicum obsecrant, ut sibi consulat. Quasi vero, inquit ille, 
25 consilii sit res, ac non necesse sit nobis Gergoviam con 
tendere et cum Arvemis nosmet coniungere. An dubitamus, 
quin nefario facinore admisso Romani iam ad nos interfici- 
endos concurrant? Proinde, si quid in nobis animi est, 
peiB^equamur eorum mortem, qui indignissime interierunt, 
3q atque hos latrones interfìciamus. Ostendit cives Romanos, 
qui eius praesidii fiducia una erant : magnum numerum fru- 
menti conmieatusque diripit, ipsos crudeliter excruciatos in- 
terfìcit Nuntios tota civitate Aeduorum dimittit, eodem 
pendaci© de caede equitum et principum permovet; horta- 
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tur, ut simili ratione, atque ipse fecerit, suas iniurias perse- 
quantur. 39. Eporedorix Aeduus, summo loco natus adu- 
lescens et summae domi potentiae, et una Viridomanis, pari 
aetate et gratia, sed genete dispari, quem Caesar ab Divi- 
tiaco sibi traditum ex humili loco ad summam dignitatem 5 
perduxerat, in equitum numero convenerant nominatim ab 
eo evocati. His erat inter se de principatu contentio, et in 
illa magistratuum controversia alter prò Convictolitavi, alter 
prò Coto summis opibus pugnaverant. Ex his Eporedorix 
cognito Litavici Consilio media fere nocte rem ad Caesarem io 
defert ; orat, ne patiatur civitatem pravis adulescentium con- 
siliis ab amicitia populi Romani defìcere ; quod futurum pro- 
videat, si se tot hominum milia cum hostibus coniunxerint, 
quorum salutem neque propinqui neglegere ncque civitas 
levi momento aestimare posset 40. Magna affectus soUici- 15 
tudine hoc nuntio Caesar, quod semper Aeduorum civitati 
praecipue indulserat, nulla interposita dubitatione legiones 
expeditas quattuor equitatumque omnem ex castris educit, 
nec fuit spatium tali tempore ad contrahenda castra, quod 
res posita in celeritate videbatur; Gaium Fabium legatum 20 
cum legionibus duabus castris praesidio relinquit. Fratres 
Litavici cum comprehendi iussisset, paulo ante reperit ad 
hostes fugisse. Adhortatus milites, ne necessario tempore 
itineris labore permoveantur, cupidissimis omnibus progressus 
milia passuum xxv agmen Aeduorum conspicatus immisso 25 
equitatu iter eorum moratur atque impedit interdicitque om- 
nibus, ne quemquam interficiant Eporedorigem et Virido- 
marum, quos illi interfectos existimabant, inter equites verr 
sari suosque appellare iubet His cognitis et Litavici fraude 
perspecta Aedui manus tendere, deditionem significare et 30 
proiectis armis mortem deprecari incipiunt. Litavicus cum 
suis clientibus, quibus more Gallorum nefas est etiam in 
extrema fortuna deserere patronos, Gergoviam profugit;. 
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41. Caesar nuntiis ad civitateiA Aeduonim missis, qui suo 
beneficio conservatos docerent, quos iure belli interficere po- 
tuisset, tribusque horis noctis exercitui ad quietem datis cas- 
tra ad Gergoviam movit. Medio fere itinere 'equites a Fabio 
5 missi, quanto res in periculo fuerit, exponunt Summis co- 
piis castra oppugnata demonstrant, cum crebro integri de- 
fessis succederent nostrosque assiduo labore defatigarent, 
quibus propter magnitudinera castrorum perpetuo esset 
isdem in vallo permanendum. Multitudine sagittarum atque 

IO omnis generis telorum multos vulneratos; ad haec sustinenda 
magno usui fuisse tormenta. Fabium dìscessu eorum duabus 
relictis portis obstruere ceteras pluteosque vallo addere et se 
in posterum diem similemque casum apparare. His rebus 
cognitis Caesar summo studio militum ante ortum solis in 

15 castra pervenit 

42. Dum haec ad Gergoviam geruntur, Aedui primis 
nuntiis ab Litavico acceptis nuUum sibi ad cognoscendum 
spatium relinquunt. Impellit alios avaritia, alios iracundia 
et temeritas, quae maxime illi hominum generi est innata, ut 

20 levem auditionem habeant prò re comperta. Bona civium 
Romanorum diripiunt, caedes faciunt, in servitutem abstra- 
hunt. Adiuvat rem proclinatam Convictolitavis plebemque 
ad fiirorem impellit, ut facinore admisso ad sanitatem re- 
verti pudeat. Marcum Aristium, tribunum militum, iter ad 

25 legionem facientem fide data ex oppido Cabillono educunt : 
idem facere cogunt eos, qui negotiandi causa ibi constite- 
rant Hos continuo in itinere adorti omnibus impedimentis 
exuuntj repugnantes diem noctemque obsident; multis 
ntrimque interfectis maiorem multitudinem armatorum con- 

30 citant 43. Interim nuntio allato, omnes eorum milites in 
potestate Caesaris teneri, concurrunt ad Aristium, nihil pub- 
lieo factum Consilio demonstrant; quaestionem de bonis 
direptis decemunt, Litavici fratrumque bona publicant, le- 
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gatos ad Caesarem sui purgandi gratia mìttunt Haec 
facìunt reciperandorum suprum causa ; sed contaminati faci- 
nore et capti compendio ex direptis bonis, quod ea res ad 
multos pertinebat, timore poenae exterriti Consilia clam de 
bello inire incipiunt civitatesque reliquas legationibus sollici- 5 
tant Quae tametsi Caesar intellegebat, tamen quam mitis- 
sime potest legatos appellat : nihil se propter inscientiam 
levitatemque vulgi gravius de civitate iudicare neque de sua 
in Aeduos benevolentia deminuere. Ipse maiorem Galliae 
motum exspectans, ne ab omnibus civitatibus circumsistere- io 
tur, Consilia inibat, quemadmodum ab Gergovia discederet 
ac rursus omnem exercitum contraheret, ne profectio nata ab 
timore defectionis similis fugae videretur. 44. Haec cogi- 
tanti accidere visa est facultas bene rei gerendae. Nam 
cum in minora castra operis perspiciendi causa venisset, 15 
animadvertit coUem, qui ab hostibus tenebatur, nudatum 
hominibus, qui superioribus diebus vix prae multitudine 
cerni poterat Admiratus quaerit experfugis causam, quorum 
magnus ad eum cotidie numerus confiuebat. Constabat 
inter omnes, quod iam ipse Caesar per exploratores cogno- 20 
verat, dorsum esse eius iugi prope aequum, sed silvestre 
et angustum, qua esset aditus ad alteram partem oppidi> 
vehementer buie illos loco timere nec iam aliter sentire, uno 
colle ab Romanis occupato, si alterum amisissent, quin 
paene circum vallati atque omni exitu et pabulatione inter- 25 
elusi viderentur: ad hunc muniendum omnes a Vercinge- 
torige evocatos. 45. Hac re cognita Caesar mittit com- 
plures equitum turmas; eis de media nocte impei:at, ut 
paulo tumultuosius omnibus locis vagentur. Prima luce 
magnum numerum impedimentorum ex castris mulorumque 30 
produci deque his stramenta detrahi mulionesque cum cassi- 
dibus equitum specie ac simulatione coUibus circumvehi 
iubet His paucos addit equites, qui latius ostentationis 
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causa yagaxentur. Longo circuitu easdem omnes iubet 
petere regiones. Haec procul ex oppido videbantur, ut 
erat a Gergovia despectus in castra, ncque tanto spatio, certi 
quid esset, explorari poterat. Legionem unam eodem iugo 

5 mittit et paulum progressam inferiore constituit loco silvis- 
que occultat Augetur Gallis suspicio, atque omnes ilio ad 
munitionem copiae traducuntun Vacua castra hostium 
Caesar conspicatus tectis iilsignibus suorum occultatisque 
signis militaribus raros milites, qui ex oppido animadverter- 

10 entiu:, ex maioribus lóastris in minora traducit legatisque, 
quos singulis legionibus praefecerat, quid fieri velit, ostendit: 
imprimis monet, ut òontineant milites, ne studio pugnandi 
aut spe praedae longius progrediaiitur; quid iniquitas loci 
habeat incommodi proponiti hoc una celeritate posse mu- 

15 tari; occasionis esse rem, fton proelii. His rebus expositis 
signum dat et ab dextra parte alio ascensti eodem tempore 
Aeduos mittit. 46. Oppidi murus ab planitie atque initio 
ascensus recta regione, si nullus amfractus intercederet, mcc 
passusaberat: quidquid huc circuitus ad molliendum clivum 

20 accesserat, id spatium itineris augebat. A medio fere colle 
in longitudinem, ut natura montis ferebat, ex gfandibus 
saxis sex pedum murum, qui nostrorum impetiim tardafet, 
praeduxerant Galli atque inferiore omni spatio vacuo relieto 
superiorem partem coUis usque ad murum oppidi densissimis 

25 castris compleverant. Milites dato sigtìo celeriter ad muni- 
tionem perveniunt eamque tfansgressi trinis castris potiun- 
tur; ac tanta fuit in castris càpìendis celeritas, ut Teutomatus, 
rex Nitiobrigum, subito in tàbemaculo oppressus, ut meridie 
conquieverat, superiore corporis parte nudata, vulnerato 

30 equo vix se ex manibus praedantium militum eriperet. 
47. Consecutus id quod animo proposuerat Caesar recep- 
tui cani iussit, legionisque decimae, quacum erat, contionatus 
signa constituit. Ac reliquarum legionum milites non ex- 
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audito sono tubae, quod satis magna valles intercedebat, 
tamen ab tribunis militum legatisque, ut erat a Caesare 
praeceptum, retinebantur. Sed elati spe celeris victoriae et 
hostium fuga et superiorum temporum secundis proeliis 
nihil adeo arduum sibi esse existimaverunt, quod non virtute 5 
consequi possent, neque finem prius sequendi fecerunt, quam 
muro oppidi portisque appropinquarunt. Tum vero ex om- 
nibus urbis partibus orto clamore qui longius aberant re- 
pentino tumultu perterriti, cum hostem intra portas esse 
existimarent, sese ex oppido eiecerunt Matresfamiliae de ic 
muro vestem argentumque iactabant et pectore nudo pro- 
minentes passis manibus obtestabantur Romanos, ut sibi 
parcerent neu, sicut Avarici fecissent, ne a mulieribus quidem 
atque infantibus abstinerent: nonnuUae de muris per manus 
demissae sese militibus tradebant Lucius Fabius, centuno 15 
legionis vili, quem inter suos eo die dixisse constabat, ex- 
citari se Avaricensibus praemiis neque commissurum, ut 
prius quisquam murum ascenderet, tres suos nanctus mani- 
pulares atque ab iis sublevatus murum ascenditi hos ipse 
rursus singulos exceptans in murum extulit. 48. Interim ii, 20 
qui ad alteram partem oppidi, ut supra demonstravimus, 
munitionis causa convenerant, primo exaudito clamore, inde 
etiam crebris nuntiis incitati, oppidum a Romanis teneri, 
praemissis equitibus magno concursu eo contenderunt Eorum 
ut quisque primus venerat, sub muro consistebat suorumque 25 
pugnantium numerum augebat. Quorum cum magna multi- 
tudo convenisset, matresfamiliae, quae paulo ante Romanis 
de muro manus tendebant, suos obtestari et more Gallico 
passum capillum ostentare liberosque in conspectum pro- 
ferre coeperunt Erat Romanis nec loco nec numero ae- 30 
qua contentio; simul et cursu et spatio pugnae defatigati 
non facile recentes atque integros sustinebant. 49. Cae- 
sar, cum iniquo loco pugnari hostiumque augeri copias 
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videret, praemetuens suis ad Titum Sextium legatum, 
quem minoribus castris praesidio reliquerat, raisit, ut co- 
hortes ex castris celeriter educeret et sub infimo colle ab 
dextro latere hostium constitueret, ut, sì nostros loco de- 

5 pulsos vidisset, quo minus libere hostes insequerentur, ter- 
reret Ipse paulum ex eo loco cum legione progressus, ubi 
constiterat, eventum pugnae exspectabat 50. Cum acerrime 
comminus pugnaretur, hostes loco et numero, nostri virtute 
confiderent, subito sunt Aedui visi ab latere nostris aperto, 

IO quos Caesar ab dextra parte alio ascensu manus distinendae 
causa miserat Hi similitudine armorum vehementer nos- 
tros perterruerunt, ac tametsi dextris humeris exsertis anim- 
advertebantur, quod insigne pacatorum esse consuerat, tamen 
id ipsum sui fallendi causa milites ab hostibus factum existi- 

15 mabant Eodem tempore Lucius Fabius centuno quique 
una murum ascenderant circumventi atque interfecti muro 
praecipitabantur. Marcus Petronius, eiusdem legionis cen- 
tuno, cum portas excidere conatus esset, a multitudine 
oppressus ac sibi desperans multis iam vulneribus acceptis 

20 mànipularibus suis, qui illum secuti erant, Quoniam, in- 
quit, me una vobiscum servare non possum, vestrae quidem 
certe vitae prospiciam, quos cupiditate gloriae adductus 
in periculum deduxi. Vos data facultate vobis consulite. 
Simul in medios hostes irrupit duobusque interfectis reli- 

25 quos a porta paulum summovit. Conantibus auxiliari suis, 
Frustra, inquit, meae vitae subvenire conamini, quem iam 
sanguis viresque deficiunt Proinde abite, dum est facultas, 
vosque ad legionem recipite. Ita pugnans post paulum con- 
cidit ac suis saluti fuit 51. Nostri, cum undique pre- 

30 merentur, xlvi centurionibus amissis deiecti sunt loco. 
Sed intolerantius Galles insequentes legio x tardavit, quae 
prò subsidio paulo aequiore loco constiterat Hanc rursus 
XIII legionis cohortes exceperunt, quae ex castris minoribus 
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eductae cum Tito Sextio legato ceperant locum superiorem. 
Legiones, ubi primum planitiem attigerunt, infestis contra 
hostes signis constiterunt. Vercingetorix ab radicibus coUis 
suos intra munitiones reduxit Eo die milites sunt paulo 
minus septingenti desiderati. 5 

52, Postero die Caesar contione advocata temeritatem 
cupiditatemque militum reprehendit, quod sibi ipsi iudicavis- 
sent, quo procedendum aut quid agendum videretur, ncque 
signo recipiendi dato constitissent neque ab tribunìs militum 
legatisque retineri potuissent. Exposuit, quid iniquitas loci io 
posset, quod ipse ad Avaricum sensisset, cum sine duce et 
sine equitatu deprehensis hostibus exploratam victoriam 
dimisisset, ne parvum modo detrimentum in contentione 
propter iniquitatem loci accideret. Quanto opere eorum 
animi magnitudinem admiraretur, quos non castrorum munì- 1 5 
tiones, non altitudo raontis, non murus oppidi tardare po- 
tuisset, tanto opere licentiam arrogantiamque reprehendere, 
quod plus se quam imperatorem de Victoria atque exitu 
rerum sentire existimarent ; nec minus se ab milite modes- 
tiam et continentiam quam virtutem atque animi magnitudi- 20 
nem desiderare. 53. Hac habita contione et ad extremam 
orationem confìrmatis roilitibus, ne ob hanc causam animo 
permoverentur neu, quod iniquitas loci attulisset, id virtuti 
hostium tribuerent, eadem de profectione cogitans, quae 
ante senserat, legiones ex castris eduxit aciemque idoneo 25 
loco constituit. Cum Vercingetorix nihilo minus in aequum 
locum descenderet, levi facto equestri proelio atque secundo 
in castra exercitum reduxit. Cum hoc idem postero die fecis- 
set, satis ad Gallicam ostentationem minuendam militumque 
animos confìrmandos factum existimans in Aeduos movit 30 
castra. Ne tum quidem insecutis hostibus tertio die ad 
flumen Elaver pontes refìcit coque exercitum traducit 54. Ibi 
a Viridomaro atque Eporedorige Aeduis appellatus discit 
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cum omni equitatu Litavicum ad sollicitandos Aeduos prò- 
fectum : opus esse ipsos antecedere ad confirmandam civi- 
tatem. Etsi multis iam rebus perfidiarli Aeduorum perspec- 
tam habebat atque honim discessu admaturari defectionem 

5 civitatis existìmabat, tamen eos retìnendos non constituit, ne 
aut inferre iniuriam videretur aut dare timoris aliquam sus- 
picionem. Discedentibus bis breviter sua in Aeduos merita 
exposuit, quos et quam humiles accepisset, compulsos in 
oppida, multatos agris, omnibus ereptis copiis, imposito 

IO stipendio, obsidibus summa cum contumelia extortis, et 
quam in fortunam quamque in amplitudinem deduxisset, ut 
non solum in pristinum statum redissent, sed omnium tem- 
porum dignitatem et gratiam antecessisse viderentur. His 
datis mandatis eos ab se dimisit 

^5 55* Noviodunum erat oppidum Aeduorum ad ripas 
Ligeris opportuno loco positum. Huc Caesar omnes obsides 
Galliae, frumentum, pecuniam publicam, suorum atque ex- 
ercitus impedimentorum magnam partem contulerat; huc 
magnum numerum equorum huìus belli causa in Italia atque 

2o Hispania coemptum miserat. Eo cum Eporedorix Virido- 
marusque venissent et de statu civitatis cognovissent, Lita- 
vicum Bibracti ab Aeduis receptum, quod est oppidum 
apud eos maximae auctoritatis, Convictolitavim magistratum 
magnamque partem senatus ad eum convenisse, legatos ad 

25 Vercingetorigem de pace et amici tia concilianda publice 
missos, non praetermittendum tantum commodum existima- 
verant Itaque interfectis Novioduni custodibus quique eo 
negotiandi causa convenerant pecuniam atque equos inter 
se partiti sunt ; obsides civitatum Bibracte ad magistratum 

30 deducendos curaverunt; oppidum, quod a se teneri non 
posse iudicabant, ne quo esset usui Romanis, incenderunt ; 
frumenti quod subito potuerunt navibus avexerunt, reliquum 
flumine atque incendio corruperunt ; ipsi ex finitimis regioni- 
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bus copias cogere, praesidia custodiasque ad ripas Ligeris 
disponere equitatumque omnibus locisinicienditimoris causa 
ostentare coeperunt, si ab re frumentaria Romanos excludere 
aut adductos inopia in provinciara expellere possent. Quam 
ad spem multum eos adiuvabat, quod Liger ex nivibus ere- 5 
verat, ut omnino vado non posse transiri videretur. 56. Qui- 
bus rebus cognitis Caesar maturandum sibi censuit, si esset 
in perficiendis pontibus periclitandum, ut prius, quam essent 
maiores eo coactae copiae, dimicaret. Nam ut commutato 
Consilio iter in provinciam converteret, id ne metu quidem io 
necessario faciendum existimabat, cum quod infamia atque 
indignitas rei et oppositus mons Cevenna viarumque diffi- 
cultas impediebat, tum maxime quod, abiuncto Labieno 
atque iis legionibus, quas una miserat, vehementer timebat. 
Itaque admodum magnis diumis nocturnisque itineribus 15 
confectis contra omnium opinionem ad Ligerem venit, vado- 
que per equites invento prò rei necessitate opportuno, ut 
brachia modo atque humeri ad sustinenda arma liberi ab 
aqua esse possent, disposito equitatu, qui vim fluminis re- 
fringéret, atque hostibus primo aspectu perturbatis incolumem 20 
exercitum traduxit frumentumque in agris et pecoris copiam 
nanctus repleto bis rebus exercitu iter in Senones facere 
instituit. 

57. Dum haec apud Caesarem geruntuf, Labienus eo 
supplemento, quod nuper ex Italia venerat, relieto Agedinei, 25 
ut esset impedimentis praesidio, cum quattuor legionibus 
Lutetiam proficiscitur. Id est oppidum Parisiorum, quod 
positum est in insula fluminis Sequanae. Cuius adventu ab 
hostibus cognito magnae ex finitimis eivitatibus copiae con- 
venerunt. Summa imperii traditur Camulogeno Aulerco, 30 
qui prope confeetus aetate tamen propter singularem seien- 
tiam rei militans ad eum est honorem evocatus. Is cum 
animadvertisset peipetuam esse paludem, quae influeret in 
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Sequanam atque illum omnem locum magnopere impediret, 
hic consedit nostrosque transita prohibere institmt 58. La- 
bienus primo vineas agere, cratibus atque aggere paludem 
explere atque iter munire conabatur. Postquam id difficilius 
5 confierì animadvertit, silentio e castris tertia vigilia egressus 
eodem, quo venerat, itinere Metiosedum pervenit. Id est 
oppidum Senonum in insula Sequanae positum, ut paulo 
ante de Lutetia diximus. Deprensis navibus circiter quìn- 
quaginta celeriterque coniunctis atque eo militibus iniectis 

IO et rei novitate perterrìtis oppidanis, qUbrum magna pars erat 
ad bellum evocata, sine contentione oppido potitur. Refecto 
ponte, quem superioribus diebus hostes resciderant, exerci- 
tum traducit et secundo flumine ad Lutetiam iter facere eoe- 
pit Hostes re cognita ab iis, qui Metiosedo fugerant, 

15 Lutetiam incendi pontesque eius oppidi- rescindi iubent; 
ipsi profecti a palude ad ripas Sequanae e regione Lutetiae 
contra Labieni castra considunt 59. lam Caesar a Gergovia 
discessisse audiebatur, iam de Aeduorum defectione et se- 
cundo Galliae motu rumores afferebantur, Gallique in col- 

20 loquiis interclusum itinere et LigeriCaesarem inopia frumenti 
coactum in provinciam contendisse confìrmabant Bellovaci 
autem defectione Aeduorum cognita, qui iam ante erant per se 
infideles, manus cogere atque aperte bellum parare coeperunt 
Tum Làbienus tanta rerum commutatione longe aliud sibi 

25 capiendum consilium, atque antea seDserat,intellegebat,neque 
iam, ut aliquid acquireret proelioque hostes lacesseret, sed 
ut incolumem exercitum Agedincum reduceret, cogitabat 
Namque altera ex parte Bellovaci, quae civìtas in Gallia 
maximam habet opinionem virtutis, instabant, alteram Camu- 

30 logenus parato atque instructo exercitu tenebat ; tum legio- 
nes a praesidio atque impedimentis interclusas maximum 
flumen distinebat Tantis subito difficultatibus obiectis ab 
animi virtute auxilium petendum videbat 60. Sub vespe- 
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rum Consilio convocato cohortatus, ut ea, quae imperasset, 
diligenter industrieque administrarent, naves, quas Metiosedo 
deduxeraty singulas equitibus Romanis attribuii et prima 
confecta vigilia quattuor milia passuum secundo fluiììine 
silentio progredì ibique se exspectari iubet. Quinque co- 5 
bortes, quas minime firmas ad dimicandum esse existimabat, 
castris praesidio relinquit; quinque eiusdem legionis reliquas 
de media nocte cum omnibus impedimentis adverso flumine 
magno tumultu proficisci imperat Conquirit etiam lintres : 
has magno sonitu remorum incitatas in eandem partem io 
mittit. Ipse post paulo silentio egressus cum tribus legioni- 
bus eum locum petit, quo naves appelli iusseraL 61. £0 
cum esset ventum, exploratores hostium, ut omni fluminis 
parte erant dispositi, inopinantes, quod magna subito erat 
coorta tempestas, ab nostris opprimuntur; exercitus equità- 15 
tusque equitibus Romanis administrantibus, quos ei negotio 
praefecerat, celeriter txansmittitur. Uno fere tempore sub 
lucem hostibus nuntiatur in castris Romanorum praeter 
consuetudinem tumultuari et magnum ire agmen adverso 
flumine sonitumque remorum in eadem parte exaudiri, et 20 
paulo infra milites navibus transportari. Quibus rebus audi- 
tis, quod existimabant tribus locis transire legiones atque 
omnes perturbatos defectione Aeduorum fugam parare, suas 
quoque copias in txes partes distribuerunt. Nam praesidio 
e regione castrorum relieto et parva manu Metiosedum 25 
versus missa, quae tantum progrediatur, quantum naves 
processissent, reliquas copias contra Labienum duxerunt 
62. Prima luce et nostri omnes erant transportati et hostium 
acies cemebatur. Labienus milites cohortatus, ut suae 
pristinae virtutis et secundissimorum proeliorum retinerent 30 
memoriam atque ipsum Caesarem, cuius ductu saepenumero 
hostes superassent, praesentem adesse existimarent, dat sig- 
num proelii. Primo concursu ab dextro comu, ubi septima 
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legio constiterat, hostes pelluntur atque in fugam coniciuntur; 
ab sinistro, quem locum duodecima legio tenebat, cum 
primi ordines hostium transfìxi telis concidissent, tamen 
acerrime reliqui resistebant, nec dabat suspicionem fugae 
5 quisquam. Ipse dux hostium Camulogenus suis aderat 
atque eos cohortabatur. Incerto nunc etiam exitu victoriae, 
cum septimae legionis tribunis esset nuntiatum, quae in 
sinistro corau gererentur, post tergum hostium legionem 
ostenderunt signaque intulerunt. Ne eo quidem tempore 

IO quisquam loco cessit, sed circum venti omnes interfectique 

. sunL Eandem fortunam tulit Camulogenus. At ii, qui 

praesidio contra castra Labieni erant relieti, cum proelium 

commissum audissent, subsidio suis ierunt collemque cepe- 

runt, neque nostrorum militum victorum impetum sustìnere 

15 potuerunt. Sic cum suis fugientibus permixti, quos non 
silvae montesque texerunt, ab equitatu sunt interfecti. Hoc 
negotio confecto Labienus revertitur Agedincum, ubi im- 
pedimenta totius exercitus relieta erant : inde die tertio cum 
omnibus copiis ad Caesarem pervenit. 

20 63. Defectione Aeduorum cognita bellum augetur. 
Legationes in omnes partes circummittuntur : quantum 
gratia, auctoritate, pecunia valent, ad sollicitandas civitates 
nituntur \ nancti obsides, quos Caesar apud eos deposuerat, 
horum supplicio dubitantes territant. Petunt a Vercinge- 

25 torige Aedui, ut ad se veniat ratìonesque belli gerendi 
communiceL Re impetrata contendunt, ut ipsis summa 
imperii tradatur, et re in controversiam deducta totius 
Galliae concilium Bibracte indicitur. Eodem conveniunt 
undique frequentes. Multitudinis suffragiis res permittitur : 

30 ad unum omnes Vercingetorigem probant imperatorem. 
Ab hoc concilio Remi, Lingones, Treveri afuerunt: illi, 
quod amicitiam Romanorum sequebantur; Treveri, quod 
aberant longius et ab Germanis premebantur, quae fuit 
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causa, quare toto abessent bello et neutris atixilia mitteirent 
Magno dolore Aedui fenint se deiectos principatu, que- 
runtur fortunae commutationem et Caesaris indulgentiam 
in se requiruiit, neque tamen suscepto bello suum consiliuni 
ab reliquis separare audent. Inviti summae spei adule^ 5 
centes Eporedorix et Viridomarus Vercingetorigi paren^. 
64. Ipse imperat reliquis civitatibus obsides diemque ei 
rei constituit; huc omnes equites, xv milia numero, 
celeriter convenire iubet; peditatu, quem antea habuerat, 
se fore contentum dicit, neque fortunam temptaturum aut io 
in acie dimicaturum, sed, quoniam abundet equitatu, per- 
facile esse factu frumentationibus pabulationibusque Ro- 
manos prohibere; aequo modo animo sua ipsi frumenta 
comimpant aedifìciaque incendant, qua rei familiaris iactura 
perpetuum imperium libertatemque se consequi videant. 15 
His constitutis rebus Aeduis Segusiavisque, qui sunt finitimi 
provinciae, x milia peditum imperat; huc addit equites 
octingentos. His praeficit fratrem Eporedorigis bellumque 
inferri Allobrogibus iubet Altera ex parte Gabalos proxi- 
mosque pagos Arvemorum in Helvios, item Rutenos Cadur- 20 
cosque ad fines Volcarum Arecomicorum depopulandos 
mittit Nihilo minus clandestinis nuntiis legationibusque 
Allobrogas soUicitat, quorum mentes nondum ab superiore 
bello resedisse sperabat. Horum principibus pecunias, 
civitati autem imperium totius provinciae pollicetur. 65, Ad 25 
hos omnes casus provisa erant praesidia cohortium duarum 
et viginti, quae ex ipsa provincia ab Lucio Caesare legato 
ad omnes partes opponebantur. Helvii sua sponte cum 
finitimis proelio congressi pelluntur et Gaio Valerio Donno- 
tauro, Caburi filio, principe civitatis, compluribusque aliis 30 
interfectis intra oppida ac muros compelluntur. AUobroges 
crebris ad Rhodanum dispositis praesidiis magna cum cura 
et diligentia suos fines tuentun Caesar, quod hostes 

P.C 3 
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«quitatu superiores esse intellegebat et interclusis omnibus 
itineribus nulla re ex provincia atque Italia sublevari poterat, 
trans Rhenum in Germaniam mittit ad eas civitates, quas 
superioribus anhis pacaverat, equitesque ab bis arcessit et 
5 levis armaturae pedites, qui inter eos proeliari consuerant. 
Eorum adventu, quod minus idoneis equis utebantur, a 
tribunis militum reliquisque equitibus Romanis atque evoca- 
tis equos sumit Germanisque distribuit. 

(}(>. Interea, dum haec geruntur, hostium copiae ex 

ioArvemis equitesque, qui toti Galliae erant imperati, con- 
veniunt. Magno horum coacto numero, cum Caesar in 
Sequanos per extremos Lingonum fines iter faceret, quo 
facilius subsidium provinciae ferri posset, circiter milia 
passuum x ab Romanis trinis castris Vercingetorix consedit 

15 convocatisque ad concilium praefectis equitum venisse 
tempus victoriae demonstrat; fugere in provinciam Ro- 
manos Galliaque excedere ; id sibi ad praesentem obtinen- 
dam libertatem satis esse ; ad reliqui temporis pacem atque 
otium parum profici : maioribus enim coactis copiis rever- 

20 suros neque finem bellandi facturos. Proinde agmine im- 
peditos adorirentur. Si pedites suis auxilium ferant atque 
in eo morentur, iter facere non posse; si, id quod magis 
futurum confidat, relictis impedimentis suae saluti consulant, 
et usu rerum necessariarum et dignitate spoliatum iri. Nam 

25 de equitibus hostium, quin nemo eorum progredi modo 
extra agmen audeat, ipsos quidem non debere dubitare. 
Id quo maiore faciant animo, copias se omnes prò castris 
habiturum et terrori hostibus futurum. Conclamant equites : 
sanctissimo iureiurando confirmari oportere, ne tecto re- 

30 cipiatur, ne ad liberos, ne ad parentes, ad uxorem adi- 
tum habeat, qui non bis per agmen hostium perequitasset. 
67. Probata re atque omnibus iureiurando adactis postero die 
in tres partes distributo equitatu duae se acies ab duohus 
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lateribus ostendunt, una a primo agmine iter impedire 
coepit Qua re nuntiata Caesar suum quoque equitatum 
tripertito divisum contra hostem ire iubet. Pugnatur una 
omnibus in partibus; consistit agmen; impedimenta intra 
legiones recipiuntur. Si qua in parte nostri laborare aut 5 
gravius premi videbantur, eo signa inferri Caesar aciemque 
constitui iubebat : quae res et hostes ad insequendum 
tardabat et nostros spe auxilii confìrmabat Tandem 
Germani ab dextro latere summum iugum nancti hostes 
loco depellunt; fugientes usque ad flumen, ubi Vercinge- io 
torix cum pedestribus copiis consederat, persequuntur com- 
pluresque interficiunt . Qua ré animadversa reliqui, ne cir- 
cumirentur, veriti se fugae mandant. Omnibus locis fit 
caedes. Tres nobilissimi Aedui capti ad Caesarem per- 
ducuntur: Cotus, praefectus equitum, qui controversiam 15 
cum Convictolitavi proximis comitiis habuerat, et Cavarillus, 
qui post defectionem Litavici pedestribus copiis praefuerat, 
et Eporedorix, quo duce ante adventum Caesaris Aedui 
cum Sequanis bello contenderant. 

68. Fugato omni equitatu Vercingetorix copias, ut prò 20 
castris coUocaverat, reduxit protinusque Alesiam, quod est 
oppidum Mandubiorum, iter facere coepit celeriterque impe- 
dimenta ex castris educi et se subsequi iussit. Caesar impe- 
dimentis in proximum collem deductis duabus legionibus 
praesidio relictis secutus, quantum diei tempus est passum, 25 
circiter tribus milibus hostium ex novissimo agmine inter- 
fectis altero die ad Alesiam castra fecit Perspecto urbis 
situ perterritisque hostibus, quod equitatu, qua maxime 
parte exercitus confìdebant, erant pulsi, adhortatus ad la- 
borem milites circumvallare instituit. 69. Ipsum erat op-30 
pidum Alesia in colle summo admodum edito loco, ut nisi 
obsidione expugnari non posse videretur; cuius coUis ra- 
dices duo duabus ex partibus flumina subluebant Ante id 

3—2 
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oppidum planities circiter milia passuum tria in lohgitudinem 
patebat : reliquis ex omnibus partibus coUes mediocri inter- 
iecto spatio pari altitudinis fastigio oppidum cingebant Sub 
muro, quae pars Collis ad orientem solem spectabat, hunc 
5 omnem locum copiae Gallorum tompleverant fossamque et 
maceriam sex in altitudinem pedum praeduxerant Eius 
munitionis, quae ab Romanis instituebatur, circuitus xi 
milia passuum tenebat Castra opportunis locis erant posita 
ibique castella xxiii facta; quibus in castellis interdiu 

IO stationes ponebantur, ne qua subito eruptio fieret : haec 
eadem noctu excubitoribus ac firmis praesidiis tenebantur. 
70. Opere insti tuto fìt equestre proelium in ea planitie, 
quam intermissam coUibus tria milia passuum in longitudi- 
nem patere supra demonstravimus. Summa vi ab utrisque 

15 contenditur. Laborantibus nóstris Caesar Germànos sub- 

mittit legionesque prò castris constituit, ne qua subito ir- 

' ruptió ab hostium peditatu fiat Praesidio legionum addito 

nostris animus augetur: hostes in fugam coniecti se ipsi 

multitudine impediunt atque angustioribus portis relictis coa- 

20 cervantur. Germani acrius usque ad munitiones sequuntur. 
Fit magna caedes : nonnulli relictis equis fossam transire et 
maceriam transcendere conantur. Paulum legiones Caesar, 
quas prò vallo constituerat, promoveri iubet. Non minus, 
qui intra munitiones erant, perturbantur Galli ; veniri ad se 

25 confestim existimantes ad arma conclamant ; nonnulli per- 
territi in oppidum irrumpunt Vercingetorix iubet portas 
Claudi, ne castra nudentur. Multis interfectis, compluribus 
equis captis Germani sese recipiunt. 

71. Vercingetorix, priusquam munitiones ab Romanis 

30 perficiantur, cpnsilium capit omnem ab se equitatum noctu 
dimittere. Discedentibus mandat, ut suam quisque eonim 
civitatem adeat omnesque, qui per aetatem arma ferre pos- 
siiit, ad bellum cogant. Sua in illos merita proponit obtes- 
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taturque, ut suae salutis rationem habeant neu se optime de 
communi libertate meritum hostibus in cniciatum dedant. 
Quod si indiligentiores fuerint, milia hominum delecta 
Lxxx una secum interitura demonstrat. Ratione inita se 
exigue dierum xxx habere fnimentum, sed paulo etiam longius 5 
tolerarì posse parcendo. His datis mandatis, qua opus erat 
intermissum, secunda vigilia silentio equitatum mittìt. Fru- 
jnentum omne ad se referri iubet ; capitis poenam iis, qui 
non paruerint, constituit ; pecus, cuius magna erat copia ab 
Mandubiis compulsa, viritim distribuii ; frumentum parce et io 
paulatim metiri instituit; copias omnes, quas prò oppido 
collocaverat, in oppidum recepit. His rationibus auxilia 
Galliae exspectare et bellum parat administrare. 

72. Quibus rebus cognitis ex perfugis et captivis Caesàr 
haec genera munitionis instituit. Fossam pedum xx di- 15 
rectis lateribus duxìt, ut eius fossae solum tantundem pa- 
teret, quantum summae fossae labra distarent; reliquas 
omnes munitiones ab ea fossa pedes quadringentos reduxit, 
id hoc Consilio, quoniam tantum esset necessario spatium 
complexus, nec facile totum corpus corona militum cin- 20 
geretur, ne de improviso aut noctu ad munitiones hostium 
multitudo advolaret, aut interdiu tela in nostros operi desti- 
natos conicere possenL Hoc intermisso spatio duas fossas 
XV pedes latas, eadem altitudine perduxit; quarum inte- 
riorem campestribus ac demissis locis aqua ex flumine de- 25 
rivata complevit. Post eas aggerem ac valium xii pedum 
exstruxìt Huic loricam pinnasque adiecit, grandibus cervìs 
eminentibus ad commissuras pluteorum atque aggeris, qui 
ascensum hostium tardarent, et turres toto opere circum- 
dedit, quae pedes lxxx inter se distarent. 73. Erat eodem 30 
tempore et materiari et frumentari et tantas munitiones fieri 
Decesse deminutis nostris copiis, quae longius ab castris prò- 
grediebantur ; ac nonnumquam opera nostra Galli temptare 
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atque eruptionem ex oppido pluribus portis summa vi facere 
conabantur. Quare ad haec rursus opera addendum Caesar 
putavit, quo minore numero militum munitiones defendi 
possent Itaque truncis arborum aut admodum firmis ramis 
5 abscisis atque horum delibratis ac praeacutis cacuminibus 
perpetuae fossae quinos pedes altae ducebantur. Huc illi 
stipites demissi et ab infimo revincti, ne revelli possent, ab 
ramis eminebant Quini erant ordines coniuncti inter se 
atque implicati ; quo qui intraverant, se ipsi acutissimis val- 

lo lis induebant. Hos cippos appellabant; ante quos oblìquis 
ordinibus in quincuncem dispositis scrobes tres in altìtu* 
dinem pedes fodiebantur paulatim angustiore ad infimum 
fastigio. Huc teretes stipites feminis crassitudine ab summo 
praeacuti et praeusti demittebantur ita, ut non amplius di- 

15 gitis quattuor ex terra eminerent; simul confirmandi et sta- 
biliendi causa singuli ab infimo solo pedes terra exculca- 
bantur, reliqua pars scrobis ad occultandas insìdias vimini- 
bus ac virgultis integebatur. Huius generis octoni ordines 
ducti temos inter se pedes distabant Id ex similitudine 

20 floris lilium appellabant Ante haec taleae pedem longae 
ferreis hamis infixis totae in terram infodiebantur mediocri- 
busque intermissis spatiis omnibus locis disserebantur, quos 
stimulos nominabant 74. His rebus perfectis regiones se- 
cutus quam potuit aequissimas prò loci natura xiiii milia 

25 passuum complexus pares eiusdem generis munitiones, di- 
versas ab his, contra exteriorem hostem perfecit, ut ne magna 
quidem multitudine, si ita accidat, eius discessu munitionum 
praesidia circumfundi possent ; ac ne cum periculo ex cas- 
tris egredi cogatur, dierum triginta pabulum frumentumque 

30 habere omnes convectum iubeL 

75. Dum haec apud Alesiam genintur, Galli concilio 
principum indicto non omnes eos, qui arma ferre possent, 
ut censuit Vercingetorix, convocandos statuunt, sed certum 
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numcrum cuique ex civitate imperandum, ne tanta multitu- 
dine confusa nec moderali nec discemere suos nec frumen- 
tandi rationem habere possent Imperant Aeduis atque 
eonim dientibus, Segusiavis, Ambivaretis, Aulercis Bran- 
novicibus, Brannoviis, milia xxxv ; parem numerum Arvemis 5 
adiunctis Eleatetis, Cadurcis, Gabalis, Vellavis, qui sub 
imperio Arvernorum esse consuerunt ; Sequanis, Senonibus, 
Biturìgibus, Santonis, Rutenis, CarnutibUs duodena milia; 
Bellovacis x; totidem Lemovicibus; octona Pictonibus et 
Turonis et Parisiis et Helvetiis ; Ambianis, Mediomatricis, io 
Petrocoriis, Nerviis, Morinis, Nitiobrigibus quina milia ; Au- 
lercis Cenomanis totidem; Atrebatibus iv; Velliocassis, 
Lexoviis et Aulercis Eburovicibus tema; Rauricis et Boiis 
bina; xxx universis civitatibus, quae Oceanum attingunt 
quaeque eorum consuetudine Aremoricae appellantur, quo 15 
sunt in numero Curiosolites, Redones, Ambibarii, Caletes, 
Osismi, Lemovices, Venelli. Ex bis Bellovaci suum nume- 
rum non compleverunt, quod se suo nomine atque arbitrio 
cum Romanis bellum gesturos dicebant neque cuiusquam 
imperio obtemperaturos ; rogati tamen ab Commio prò eius 20 
hospitio duo milia una miserunt 76. Huìus opera Commii, 
ut antea demonstravimus, fìdeli atque utili superioribus annis 
erat usus in Britannia Caesar ; quibus ille prò meritis civita- 
tem eius immunem esse iusserat, iura legesque reddiderat 
atque ipsi Morinos attribuerat. Tamen tanta universae 25 
Galliae consensio fuit libertatis vindicandae et prìstinae belli 
laudis recuperandae, ut neque beneficiis neque amicitiae 
memoria moverentur, omnesque et animo et opibus in id 
bellum incumberenL Coactis equitum viii milibus et pedi- 
tum circiter col haec in Aeduorum finibus recensebantur 30 
numerusque inibatur, praefecti constituebantur. Commio 
Atrebati, Viridomaro et Eporedorigi Aeduis, Vercassivel- 
launo Arvemo, consobrino Vercingetorigis, summa imperii 
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traditur. His delecti ex civitatibus attribuiintut, quorum 
Consilio bellum administraretur. Òmnes alacres et fiduciae. 
pieni ad Alesiam proficiscuntur, neque erat omnium quis- 
quam, qui aspectum modo tantae multitudinis sustineri 
5 posse arbitraretur, praesertim ancipiti proelio, cum ex oppido 
eruptione pugnaretur, foris tantae copiae equitatus peditatus- 
que cemerentur. 

77. At ii, qui Alesiae obsidebantur, praeterita die, qua 
auxilia suorum exspectaverant, consumpto omni frumento, 

10 inscii, quid in Aeduis gereretur, concilio coacto de exitu 
suanim fortunarum consultabant At variis dictis sententiis, 
quarum pars deditionem, pars, dum vires suppeterent, erup- 
tionem censebat, non praetereunda oratio Critognati videtur 
propter eius singularem et nefariam crudelitatem. Hic 

15 summo in Arvernis ortus loco et magnae habitus auctoritatisy 
Nihil, inquit, de eorum sententia dictunis sum, qui turpissi- 
mam servitutem deditionis nomine appellant, neque hos 
habendos civium loco neque ad consilium adhibendos censeo. 
Cum his mihi res sit, qui eruptionem probant ; quorum in 

20 Consilio omnium vestrum consensu pristinae residere vir- 
tutis memoria videtur. Animi est ista mollitia, non virtus, 
paulisper inopiam ferre non posse. Qui se ultro morti offe^ 
rant, facilius reperiuntur, quam qui dolorem patienter ferant 
Atque ego hanc sententiam probarem (tantum apud me 

25 dignitas potest), si nuUam praeterquam vitae nostrae iactu- 
ram fieri viderem ; sed in Consilio capiendo omnem Galliam 
respiciamus, quam ad nostrum auxilium concitavimus. Quid 
hominum milibus lxxx uno loco interfectis propinquis con- 
sanguineisque nostris animi fore existimatis, si paene in ipsis 

30 cadaveribus proelio decertare cogentur ?, Nolite hos vestro 
auxilio exspoliare, qui vestrae salutis causa suum periculum 
neglexerunt, nec stultitia ac temeritate vestra aut animi indt^ 
becillitate omnem Galliam prosternere et perpetuae servituti 
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sùbiceré. An, quod ad diem non venerunt, de eorum fide 
constantiaque dubitatis? Quid ergo? Romanos in illis 
ulterioribùs munitìonibus animine causa cotidie exerceri 
putatis? Si illorum nuntiis confìrmarì non potestis omni 
adita praesepto, ^his utimini testibus appropinquare eorum 5 
adventum; cuius rei timore exterriti diem noctemque in 
opere versantur. Quid ergo mei consilii est ? Facere, quod 
nostri maiores nequaquam pari bello Cimbrorum Teutonum- 
que fecerunt ; qui in oppida compulsi ac simili inopia subacti 
eorum corporibus, qui aetate ad bellum inutiles videbantur, io 
vitam toleraverunt neque se hostibus tradiderunt Cuius rei 
si exemplum non haberemus, tamen libertatis causa institui 
et posteris prodi pulcherrimum iudicarem. Nam quid illi 
simile bello fuit? Depopulata Gallia Cimbri magnaque 
iUata calamitate finibus quidem nostris aliquando excesse- 15 
runt atque alias terras petierunt; iura, leges, agros, liberta- 
tem nobis reliquerunt Romani vero quid petunt aliud aut 
quid volunt, nisi invidia adducti, quos fama nobiles poten- 
tesque bello cognoverunt, horum in agris civitatibusque con- 
sidere atque bis aetemam iniungere servitutem ? Neque 20 
enim ulla alia condicione bella gesserunt. Quod si ea, quae 
in longinquis nationibus geruntur, ignoratisi respicite fìni- 
timam Galliam, quae in provinciam redacta, iure et legibus 
commutatis securibus subiecta perpetua premitur servitute. 
78. Sententiis dictis constituunt, ut ii, qui valetudine aut 25 
aetate inutiles sunt bello, oppido excedant, atque omnia 
prius experiantur, quam ad Critognati sententiam descen* 
, dant : ilio tamen potius utendum Consilio, si res cogat atque 
auxilia morentur, quam aut deditionis aut pacis subeundam 
condicionem. Mandubii, qui eos oppido receperant, cum 30 
liberìs atque uxoribus exire coguntur. Hi, cum ad munir 
tiones Romaixorum accessissent, flentes omnibus precibus 
orabajQt, ut se in servitutem receptos cibo iuvarent, At 
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Caesar dìspositis in vallo custodibus recipi prohibebàt 
79. Interea Commius reliquique duces, quìbus summa 
imperìi permissa erat, cum omnibus copiis ad Alesiam 
perveniunt et colle exteriore occupato non longius mille 
5 passìbus ab nostris munitionibus considupt Postero die 
equitatu ex castris educto omnem eam planitiem, quam 
in longitudinem tria milia passuum patere demonstravi- 
mus, complent pedestresque copias paulum ab eo loco 
abditas in locis superioribus constituunt. Erat ex oppido 

IO Alesia despectus in campum. Concummt bis auxiliis 
visis; fit gratulatio inter eos, atque omnium animi ad 
laetitiam excitantur. Itaque productis copiis ante oppidum 
considùnt et proximam fossam cratibus integunt atque 
aggere explent seque ad eruptionem atque onmes casus 

15 comparant 

-80. Caesar omni exercitu ad utramque partem munitio- 
num disposilo, ut, si usus veniat, suum quisque locum teneat 
let noverìt, equitatum ex castris educi et proelium committi 
iubet. Erat ex omnibus castris, quae summum undique 

2oiugum tenebant, despectus, atque omnes niilites intenti 
pugnae proventum exspectabant Galli inter equites raros 
sagittarios expeditosque levis armaturae interiecerant, qui 
suis cedentibus auxilio succurrerent et nostrorum equitum 
impetus sustinerent. Ab bis complures de improviso vulne» 

25 rati proelio excedebant. Cum suos pugna superiores esse 
Galli confìderent et nostros multitudine premi viderent, ex 
omnibus partibus et ii, qui munitionibus continebantur, et 
hi, qui ad auxilium convenerant, clamore et ululatu suorum 
animos confìrmabant Quod in conspectu omnium res 

30 gerebatur neque recte ac turpiter factum celari poterat, utros- 
que et laudis cupiditas et timor ignominiae ad virtutem 
excitabat. Cum a meridie prope ad solis occasum dubia 
Victoria pugnaretur, Germani una in parte confertis turmis 
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in hostes impetum fecerunt eosque propulerunt ; quìbus in 
fugam coniectis sagittarii circumventi interfectique sunt. 
Item ex reliquis partibus nostri cedentes usque ad castra 
insecuti sui coUigendi facultatem non dederunt. At ii, qui 
ab Alesia processerant, maesti prope Victoria desperata, se 5 
in oppidum receperunt 81. Uno die intermisso Galli 
atque hoc spatio magno cratium, scalarum, harpagonum 
numero effecto media nocte silentio ex castris egressi ad 
campestres munitiones accedunt Subito clamore sublato, 
qua significatione qui in oppido obsidebantur de suo adventu io 
cognoscere possent, crates proicere, fundis, sagittis, lapidibus 
nostros de vallo proturbare reliquaque, quae ad oppugnatio- 
nem pertinent, parant administrare. Eodem tempore cla- 
more exaudito dat tuba signum suis Vercingetorix atque ex 
oppido educit. Nostri, ut superioribus diebus, ut cuique 15 
erat locus attributus, ad munitiones accedunt ; fundis librili- 
bus sudibusque, quas in opere disposuerant, ac glandibus 
Gallos proterrent. Prospectu tenebris adempto multa utrim- 
que vulnera accipiuntur. Complura tormentis tela coniciun- 
tur. At Marcus Antonius et Gaius Trebonius legati, quibus 20 
hae partes ad defendendum obvenerant, qua ex parte nostros 
premi intellexerant, bis auxilio ex ulterioribus castellis de- 
ductos submittebant. 82. Dum longius ab munitione abe- 
rant Galli, plus multitudine telonim proficiebant; postea- 
quam propius successerunt, aut se stimulis inopinantes 25 
induebant aut in scrobes delati transfodiebantur aut ex vallo 
ac turribus traiecti pilis muralibus interibant. Multis undi- 
que vulneribus acceptis nulla munitione perrupta, cum lux 
appeteret, veriti, ne ab latere aperto ex superioribus castris 
eruptione circumvenirentur, se ad suos receperunt At in- 30 
teriores, dum ea, quae a Vercingetorige ad eruptionem prae- 
parata erant, proferunt, priores fossas explent, diutius in bis 
rebus administrandis morati prius suos discessisse cognove- 
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nint, quam munitionibus appropinquaxent. Ita re infecta in 
oppidum reverterunt 

Z^. Bis magno cum detrimento repulsi Galli, quid agant, 
consulunt; locorum peritos adhibent; ex his superiorum 
5 castrorum situs munitionesque cognoscunt. Erat a septen- 
trionibus Collis, .quem propter magnitudinem circuitus opere 
circumplecti non potuerant nostri : necessario paene iniquo 
loco et leniter declivi castra fecerunt. Haec Gaius Antistius 
Reginus et Gaius Caninius Rebilus legati cum duabus legio- 

I o nibus obtinebant. Cognitis per exploratores regionibus duces 
hostium LX milia ex omni numero deligunt earum civitatum, 
quae maximam virtutis opinionem habebant; quid quoque 
pacto agi placeat, occulte inter se constituunt; adeundi 
tempus definiunt, cum meridies esse videatur. His copiis 

15 Vercassivellaunum Arvemum, unum ex quattuor ducibus, 
propinquum Vercingetorigis, praeficiunt. lUe ex castris prima 
vigilia egressus prope confecto sub lucem itinere post mon- 
tem se occultavit militesque ex noctumo labore sese reficere 
iussit Cum iam meridies appropinquare videretur, ad ea 

20 castra, quae supra demonstravimus, contendit ; eodemque" 
tempore equitatus ad campestres munitiones accedere et re- 
liquae copiae prò castris sese ostendere coeperunt 84. Ver- 
cingetorix ex arce Alesiae suos conspicatus ex oppido egre- 
ditur; cratis, longurios, musculos, falces reliquaque, quae 

25 eruptionis causa paraverant, profert. Pugnatur uno tempoi;e 

omnibus locis, atque omnia temptantur ; quae minime visa 

pars firma est, huc concurritur. Romanorum manus tantis 

.munitionibus distinetur nec facile pluribus locis occurrit 

Multum ad terrendos nostros valet clamor, qui post tergum 

30 pugnantibus exstitit, quod suum periculum in aliena vident 
salute constare : omnia enim plerumque, quae absunt, vehe- 
mentius hominum mentes perturbant 85. Caesar idoneum 
locum nanctus, quid quaque ex parte geratur, cognoscit; 
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laborantibus submittit. Utrisque ad animum occurrit, unum 
èsse illud tempus, quo maxime contendi conveniat : Galli, 
hisi perfregerint munitiones, de omni salute desperant ; Ro- 
mani, si rem obtinuerint, finem laborum omnium exspectant 
Maxime ad superiores munitiones laboratur, quo Vercassi- 5 
vellaunum missum demonstravimus. Iniquum loci ad de- 
clivitatem fastigium magnum habet momentum. Alii tela 
coniciunt, alii testudine facta subeunt ; defatigatis in vicem 
integri succedunt, Agger ab universis in munitionem con- 
iectus et ascensum dat Gallis et ea, quae in terra occultave- io 
rant Romani, contegit; nec iam arma nostris nec vires 
suppetunt. 86. His rebus cognitis Caesar Labienum cum 
cohortibus sex subsidio laborantibus mittit : imperat, si susti- 
nere non posset, deductis cohortibus eruptione pugnaret ; id 
nisi necessario ne faciaL Ipse adit reliquos, cohortatur, ne 15 
labori succumbant ; omnium superiorum dimicationum fruc- 
tum in eo die atque bora docet consistere. Interiores' 
desperatis campestribus locis propter magnitudinem munitio- 
num loca praerupta exscensu .temptant; huc ea, quae 
paraverant, conferunt ; multitudine telorum ex turribus prò- 20 
pugnantes deturbant, aggere et cratibus fossas explent, fal- 
cibus valium ac loricam rescindunt 87. . Mittit primo 
Brutum adulescentem cum cohortibus Caesar, post cum aliis 
Gaium Fabium legatum; postremo ipse, cum vehementius 
pugnaretur, integros subsidio adducit Restituto proelio ac 25 
repulsis hostibus,eo, quo Labienum miserat, contendit; cohor- 
tes IV ex proximo castello deducit, equitum partem se sequi, 
partem circumire exteriores munitiones et ab tergo hostes 
adoriri iubeL Labienus, postquam ncque aggeres neque 
fossae vim hostium sustinere poterant, coactis una xl co- 30 
hortibus, quas ex proximis praesidiis deductas fors obtulit, 
Caesarem per nuntios facit certiorem, quid faciendum exis- 
tìmet Accelerat Caesar, ut proelio intersit 88. Eius ad- 
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ventu lex colore vestitus cognito, quo insigni in proeliìs uti 
consueraty turmisque equitum et cohortibus visis, quas se 
sequi iusserat, ut de locis superìorìbus haec declivia et 
devexa cemebantur, hostes proelium committunt, Utrimque 
5 clamore sublato excipit rursus ex vallo atque omnibus mimi- 
tionibus clamor. Nostri omissis pilis gladiis rem gerunt 
Repente post tergum equitatus cernitur; cohortes aliae- 
appropinquant Hostes terga vertunt; fugientibus equites 
occurrunt Fit magna caedes, Sedulius, dux et princeps 

IO Lemovicum, occiditur; Vercassivellaunus Arvemus vivus in 
fuga comprehenditur j signa militaria ucxiiii ad Caesarem 
referuntur: pauci ex tanto numero se incolumes in castra 
recipiunt Conspicati ex oppido caedem et fugam suorum 
desperata salute copias a munitionibus reducunt. Fit pro- 

J5 tinus hac re audita ex castris Gallorum fuga. Quod nisi 
crebris subsidiis ac totius diei labore milites essent defessi, 
omnes hostium copiae deieri potuissent De media nocte 
missus equitatus novissimum agmen consequitur: magnus 
numerus capitur atque interficitur ; reliqui ex fuga in civi- 

20 tates discedunt. 89. Postero die Vercingetorix concilio 
convocato id bellum se suscepisse non suarum necessitatium, 
sed communis libertatis causa demonstrat, et quoniam sit 
fortunae cedendum, ad utramque rem se illis offerre, seu 
morte sua Romanis satisfacere seu vivum tradere velint. 

25 Mittuntur de bis rebus ad Caesarem legati lubet arma 
tradi, principes produci. Ipse in munitione prò castris con- 
sedit : eo duces producuntur. Vercingetorix deditur, arma 
proiciuntur. Reservatis Aeduis atque Arvemis, si per eos 
civitates recuperare posset, ex reliquis captivis toto exer- 

30 citui capita singula praedae nomine distribuit 

90. His rebus confectis in Aeduos proficiscitur; civi- 
tatem recipit Eo legati ab Arvemis missi quae imperaret 
se facturos poUicentur. Imperat magnum numerum obsi- 
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dum. Legiones in hibema mittit. Captivoram circiter xx 
milia Aeduis Arvemisque reddit. Titum Labienum duabus 
cum legionibus et equitatu in Sequanos proficisci iubet : 
buie Marcum Sempronium Rutilum attribuit. Gaium Fabium 
legatura et Lucium Minucium Basilum cum legionibus dua- 5 
bus in Remis coUocat, ne quam ab finitimis Bellovacis 
calamitatem accipiant Gaium Antistium Reginum in Am 
bivaretos, Titum Sextium in Bituriges, Gaium Caninium 
Rebilum in Rutenos cum singulis legionibus mittit. Quin- 
tum TuUium Ciceronem et Publium Sulpicium Cabilloni et io 
Matiscone in Aeduis ad Ararim rei frumentariae causa coUo- 
cat. Ipse Bibracte hiemare constituit, His litteris cognitis 
Romae dierum xx supplicatio redditur. 



NOTES. 

BOOK VII. 
Chap. 1, Page 1. 

1 quieta Callida For Caesar's previous campaigns In Gaul see the 
Intnxluction. 

ad cifm/enius agendosi 'to hold assizes*. S^ósX mittìm^ couvetUus 
of the inhabitants for the administrati<m of justice were held at stated 
times in the chief towns of the Roman provinces. Ali cases were tried 
before the govemor of the province assisted by a jury consUmm, Cf. 
S.'D.A. ^conventus,* Rome was at this time in a state of anarchy, and 
Caesar had of course far weightier reasons for going into Italy, i.e. into 
his province of Gallia Cisalpina, than merdy to hold the ordinary 
provmcial conuentus» 

2 Clodit\ P. Clodius was murdered by T. Annius Milo on io Jan. B.c. 59. 

3 de senatusque consulto] 'being informed of the senatorial decree that 
ali the youth of Italy should t^e the militaiy oath*, coniurare=sÌMul 
turare, This decree was issued in consequence of the continued riots 
in the capital, iuniores were men over 17 and under 46; seniores over 
46 and under 6a The distinction dates from the time of Servius 
Tullius. 

6 rumoriòusl dat. after affingunt. In B. C. I. 53 K. reads multa 
rumor affingebat, 

9 qm dolerenl] qui doUhant would merely have stated the fact that they 
chafed under their subjection to Roman rule ; dolerent shows that the 
clause contains a conceived cause, 'since they chafed*. Kenn. § ao4. 

1 1 princ%pes\ Notice the position of the nom. case in the middle of the 
abl. abs. and cf. 6 his rebus in Italiam Caesar nuntiatis if the text is 
right 

13 de Acconis morte] Acco had been the chief mover of the rebellion ef 
the Senones, Camutes, Nervii and other trìbes in the previous year, for 
which he had been executed by Caesar, vi. 4, 44. 

14 omnibus] of every sort ; cL 4 omnibus tormentis, 46 omnibus precibus, 

16 Gcdliam in iibertatem tnndicent] 'assert the freedom of Gaul'. vind, in 
lib, 'to claim for freedom' is a le^ phrase« 

P.C. 4 
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17 eorum clandestina consi/ia] forum shows that the words priusquam.., 
efferantur are Caesar's own and not to be considered as a part of what 
the Gauls said, fòr in that case sita would have been used to represent 
nostra. Cf. R. § 3368 b. 

19 legiones\ There were now io legions in Gaul — « on the confìnes 
of the Treverì, 3 among the Lingones and 6 at Agedincum (Sens) in the 
territory of the Senones, vi. 44. The numbers of these legions were 

I. VII. vili. IX. X. XI. XII. XIII, XIV. XV. 

Page 2. 

2 praestare interfici quam non recuperarè\ For a difierent constnictioDy 
cf. 17, note, (uceperint —accepimus in oratio recta. 

Chap. 2. 

4 Camutes] a trìbe dwelling between the Cenomani and the 
Senones. Their chief town Cenabum (afterwards called civitas Aure- 
lianonim) on the Liger (Loire) is the modem Orleans. In vi. 13 
Caesar says that the Druids met annually for the administration of 
justice in the territory of the Camutes which was considered the center 
of Gaul. 

6 et quoniant\ *and since they are unable at present to give the mutuai 
security of hostages, lest the affair should be made public, they demand 
the assurance of an oath and pledge, by joining the military standards 
{wherein, by their custom, is mvolved a most solemn ceremony), that 
they shall not be abandoned by the rest as soon as the war begins'. 
quo should probably be taken by itself= 'whereby* and more eorum to- 
gether, cf. n. on quo timore 26 : K. is inclined to join quo more and take 
eorum with caerimonia. The words ne res efferatur give the reason 
why they cannot give hostages; ut sanciatur depends onpetunt; ne facto j 
etc. gives the object for which the pledge is required. 

obsidibus caverè\ lit. 'to give security by hostages'. In this clause 
possint is used, not possunt because the verb is suboblique, i.e. sub- 
ordinate to oratio obliqua : for a- clear expkmation of this cf. Kenn. § 190. 

Chap. 3. 

1 7 ea dies] dies is masc when it is used literally of an actual day of 
34 hours ; fem. when it is used, as here, in the more general sense of 
time or limit The distinction may be clearly seen in i. 6 diem dicunt 
qua die cui ripum Rhodani omnes conveniant: is dies erat a. d. V. 
JCal. Apr. 

14 civesque Rom, qui negotiandi causa ibi constiteranf] These persons 
were called fteffotiatores. They traded in com and to this occupation 
added the profession of money-lender : in this latter capacity they 
corresponded to the argentarii and feneraiores at Rome. As the next 
line shows, they were sometimes Roman equites, honestum *respectable*. 
K. quotes Cic. p. Font. 1 1 referta Gallia negotiatorum est^ piena civium 
Romanorum, nemo Gallorum sine crve Romano quicquam negotii gerii: 
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Humus in Gallia nullus sine dvium Hamanorum tabuiis eommevetur. 
This was spoken B.c. 69. 

20 clamare] Caesar probably means that men were posted at regular 
intervals to transmit the news by shouting from Cenabum to Gergovia. 
Nap. II. 341 note says that a somewhat similar system prevailed in 
Auvexgne in the middle ages ; a chain of towers, about 400 or 500 yards 
apart, was built ; on these watchmen were stationed who transmitted 
the news by sonorous monosyUables or, in case of adverse winds, by 
beacon fires. For Aunc ali the best MSS. read Àanc, 

peragros regùmesqui\ agri^tùotos < country' as opposed to *town': 
régioftes, greater or less extents or tracts of country. Cf. 13 agriferti' 
lissima regione, 

'il. ut tum occidui ' as it happened on this particular occasion % 

22 - qucu gesta essent] The relative clause contains a concessìon and 
the mood is therefore subjunctive, cf. Kenn. § 204. *The subjunctive 
expresses a real action vkwed as the attendant circumstance notwith- 
standing which another action takes place* R. § 17x2. Caesar thereby 
implies the stran|[eness of the fact that though these events took place 
early in the mommg at Cenabum, yet they were known by the Arvemi 
the same day. The night from sunset to sunrise was divided into 
4 vigiliae of varyine; length according to the season of the year ; the 
news probably reached the Arvemi about 8 p.m. 

13 ^ Arvemórum] The Arvemi were^at one time the most powerful tribe 
in Gaul after the Aedui, cf. i. 31. They gave their name to the modem 
Auvergne. At the time of Ciaesar*s arrivai (58 B.c.) the Sequani who 
were clientes of the Arvemi were disputing the supremacy of Gaul with 
the Aedui, Vi. 1% 

Chap. 4. 

16 principaium Gaìliae totius obtimiercU\ The same phrase is used 
of the supremacy of the Sequani, vi. 11. By tota Gallia Caesar 
must mean centrai and southem Gaul. For an account òf these canton- 
leagues, cf. Momms. iv. 236, foli. 

29 incenditi The object of the verb {eos) must be supplied from the 
preceding abL abs., cf. R. § 1247, Kenn. § 238» The clientes were 
originally freemen who from the pressure of debt or from other cir- 
cumstances had surrendered themselves into slavery to the chieftains 
or nobles {principes), They thus corresponded more or less closely 
to the theows or thralls of early English history, cf. Bright, Public 
School English History, i. 29. Besides these the principes had large 
bodies of retainers called ambacti, vi. 15. The Helvetic Oi^etorix 
could summon on an emergency 10,000 retainers besides clients and 
debtorsy L 4. 

32 ex oppido Gergovid\ The bill on which Gergovia was situated is 
between 3 and 4 miles S. of Clermont in the department of Puy de 
Dome. Gergovia is called an urbs 36. *oppida were for the most 
part entrenched fortresses on lofty eminences or in woody coverts 

4—2 
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whither a \irhote trìbe might retreat in case of attack wìth ali ite 
moveables and cattle.' Meriv. L 338 and note. 

31 non desHtit tamen atque habe^ Notice the positive dause kabet con- 
nected by aigue with the negative clause non destitU* We should say, 
'he did noi however desist but holds a levy, etc' 

Page 8. 

5 quoqueversus\ This, not quoquoverstts^ b the right spelling as N. 
shows. 

6 Senones^ etc] These trìbes (omitting the Aulerci) have left traces 
of their names in the towns of Sens, Paris, Poitiers (province Poitou), 
Cahors and Quercy, Tours (province Touraine), iJmoges (province 
Limousin), Angers sur Mayenne (provìnce Anjou). Of the Aulerci 
there 'v^ere 4 divisions, the Aul. Brannovices (Briennois)» DiablinteSy 
Cenomani, Éburovices (chief town Evreux). 

10 chntatibus obsides imperni'] 'orders the states.to fumish hostages*, 
the construction being imperare alicui aiiquem (or aliquid), 

11 ùrmorum quantum] lìt. 'he fixes the amount of arms which each 
state should fumish at home and by what time' {quodque ante tempus)* 

15 omnibus tormentisi cf. note on i omnibus polliciiaiionibus, 

i*j ut sint rdiquis documentò] *that they may be for an example to the 
rest*. documento is an instance of the predicative dative, so called 
because it predicates or declares something regarding the action or 
state of the subject, e.g. non erit auxilio nobis Aetolus (Verg.). 'The 
Aetolian will not be for an aid to us*. This dative is fuUy discussed 
in Roby, pref. Voi, il. pp. xxv — Ivi. The following instances occur in 
this book : subsidio mittunt 8, usui sint 1 1, praesidio et ornamento sit 15^ 
subsidio veniri 36, praesidio relinqtdt 40, magno usui fuisse 41, praesidio 
rdiquerat 49^ saluti fuit 50, ne quo esset usui 55, esset praesidio 57, 
praesidio refinquit 60, praesidio relieti and subsidio ierunt 62, terrori 
futurum ^^^ praesidio relictis 68, auxilio succurrerent 80, auxilio sum- 
mittebant Si, subsidio mittit S6, subsidio addudt 87. 

Chap. 5. 

19 Lucterium] Voss thinks that this name reappears in more recent 
times in the form of Luther. 

7o Rutenos] The Ruteni occupied a tract of country north of the rìver 
Tarn, corresponding more or less to the department of Aveyron. Their 
chief town was Segodunum now Rhodez on the rìver Aveyron. Part 
of their terrìtory fell within the boundarìes of the Roman province ; 
cf. 7 where Caesar speaks of the Ruteni provinciales. 

« I Bituriges] There were two diviàons of this people, (i) the Bituriges 
Vibisci whose chief town Burdigala is tìie modem Bourdeaux, (ii) the 
Bit. Cubi whose name stili survives in the province of Berry and the 
town of Bourges. Caesar is bere speaking of the Bit. Cubi. 

«2 Aeduos] The Aedui (or Haedui) were allies of the Romans l. 1 1 
and had often been styled *Jratres^ by the Roman Senate i. 33, cf. Heit- 



Capp. 4-— 6] NOTES. 53 

land and Haskins on Lucan Phars. i. 417. They were situated between 
the Liger and the Arar. From the words quorum erant in fide 
•in whose allegiance they were' we may suppose that the Bituriges were 
trìbutaries (sHpendiarii) of the Aedui and bound to render military service: 
the same phrase is used VL 4 of the relation of the Senones to tlie 
Aedui; so in. the same chapter the Camutes are said to stand in the 
relation of dients, in citetUela^ to the Remi. 

15 subsidio] cf. note on 4 documento, Add this to Roby*s instances of 
subsidio mittere Voi. il. pref. p. liiù 

« 9 reverHsse'\ The perfect reverti is always used by the best Latin wrìters ; 
but Cicero and Caesar (B. C. vi. 43) use the participle reversus. The 
perfect reversus sum is once used by Tacitus Ann. xii. 11 where there is 
an obvious reason for its employment. In the present tense the de- 
ponent form is almost always used. 

30 idcoMsi/ii] cf. 77 guid er^ mei consilii esif^quid eonsilii miài estì 
consilii is the genitive of *divided whole,* R. § 1396. 

32 quam legoHs pronuntiarunf] *A short relative clause» especìally when 
it immediately foUows a demonstrative, is often constructed independently 
of oratio obliqua, being regarded as a mere epithet : ^oquendi vis efficit 
ui ea quae ignoramus discere et ea quae scimus alias docere f&ssimus. Cic. 
N. D. II. 59.' Kenn. § 193. Thb mie accounts for the indicative /r^- 
nuntiflrunt, 

33 prò certo esse ponendum] The phrase prò certo ponere occurs Liv. X. 9. 
Most MSS. bere bave by voSsXaikA proponendum which K« retains. 



Chap. 6, Page 4, 

3 His rebus in Italiam Coesori nuntiatis} If the nom. Caesar be read 
with some MSS. cL for the positìon of the word, i indictis inter se 
principes Galliae conciliis: if the dative be read, cf. for the form of the 
sentence, which is not in Caesar's usuai style, the b^nning of l. 7. 

4 znrtute] energy, decisive action. Vtrtus 'manliness* the distinctive 
quality of a vir^ (appellata est ex viro zHrtus Cic.,) may imply any or ali 
of the 'cardinal virtues*. Contrast with this the narrower use of the 
Greek Mp€ia of like derivation. 

Cn. Pompei] Pompey assumed the Consulship a$ Feb. which, on 
account of the confìision of the Roman calendar at this time, cor- 
responded to the middle of January, Meriv. il. 45 note, 

6 ^ magna difficultatè\ *he felt great perplexity, as to the best means of 
joining his army*. 

8 provinciam\ The province of Gallia Narbonensis ; it was usually 
called ^im'pÌY provincia. 

i^cesseret] One MS. has aecerseret, Mr A. S. Wilkins in Journal of 
PhilMogy, Voi. VI. n. 11, comes to the conclusion that there are two verbs 
arcesto and accerso of difìferent orìgin, though from their similarìty of 
form and meaning they are liable to Constant confusion. 
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Chap. T. 

i^ A2<^Ù7^^] AtiibeN. oftheGarnmiia, W Tlieir 

chief town was Aginnum now Agen. 

Gabalos\ N.£. of the Ruteni in tlie department of Lozère. 

14 Narboneni\ The colony of Narbo Martivs (Narbonne) was foonded 
by L. Licinius Crassus B.C. 118. Cic. p. Font. 15 calls it speculapopyli 
Romani oc propugnandwaK 

15 omnibus consiliis antevertendum\ Ut 'thought it to be preferred to 
ali plans that he should go to Narbo*, i.e. he thought it would be wiser to 
go to Narbo than to follow any other pian that snggested itself. Cf. a 
somewhat similar use o/i prcuverto C. Div. I. io si vacas animo neqne 
kaòes aliquid qttod huic sermoni pratvertendum putes, 

18 Volcis Arecomicis\ A tribe in the neighbourhood of Nemausus 
(Nismes); the Volcae Tectosages dwelt S.E. of these; their chief town 
was Tolosa (Toulouse) whose inhabitants are called Tolosates. 

10 supplementum\ The troops that Caesar had levied in Gallia Cisalpina. 
They did not form a fresh legion. 

21 convenire in Helvios\ Notice convenire followed by in with acc. =to 
go to the Helvii and assemble there. The Helvii were within the 
Roman province; their chief town Alba Augusta xs now called Alps 
or Aps. 

Chap. 8. 

repressò\ 'checked'. Lncterius b the subject oÌ putahatt Caesar of 
proficiscitur. 

24. Cevenna] the CévenneS. K. inserts mons before Cevenna with two 
inferior Mss. thinkiug it necessary as the mountain is now mentioned for 
the first time and its situation explained. 

25 durissimo temporè\ abl. of attendant circumstances or ablative absolute 
R. § 1240; used bere in a slightly causai sense 'since it was the most 
rigorous season of the year'. 

a 6 discussà\ 'having cleared away the snow which was 6 feet in depth'. 
pedum is the gen. of description or quality after nive^ the order being 
nive sex pedum in alt, *snow of 6 feet in depth*. Cf. 73 scrobes trium in 
altitudinem pedum. The sense of the passage is apparently mistaken by 
G. and also by the translator in Bohn. 

27 summo militum sudore"] not labore which !•. retains. Caesar might 
bave written cum summo etc, cfl Kenn. § 151, R. § 1235. 

a8 quibus oppressis inopinantibus\ *and when he had come upon thera 
unawares'. The union of partidples should be noticed, the second being 
used adverbiaDy. inopinantes opprimuniur occurs 61. 

30 singulart\ 'single'. Cf. Cic de leg. agr. il. 97. 

33 celeriter haec fama ae nuntU ad Vercingetorigem perfertintur] thls is 
the reading of the best MSS. ^* haec fama ac nuntii— haec fama et hi 
nuntii and that in the sense of huius rei fama et huius rei nuntiV* K. 
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N, L, F read nuntiis after a late edition of 1508 ; in \7hich case tr. 'this 
intelligence (ha€c) is carrìed to V. by report {fama) and by messengers*. 

Page 6, 

1 neu se ab hostibus diripi patiatur] The best Hss. bave nm ah hosHbus 
diriptantur which H. declares to be inadmissible. [It is bowever allowed 
by Nipperdey on Tac. Ann. 11. 58 who also reads nat tnortem in iisdeni 
laborUms obirent {^obire paterdur) in Ann. I. 35, but Heller*s reasoning 
(Phil. XIX. 493 foli.) is, I think, conclusive.] 

5 in Arvemos versus] Forcellini qu. Sulp. ad Cic. £p. ad Fam. IV. 11 
in Italiam versus nazngaturus erat, Vel. I. 15 in palatium versus^ Lex 
Repetundarum in forum versus. 

Chap. 9. 

6 usu ventural usu ventre, *to come in practice*=*to happen*. Cf. R. 
§ 1238. Caesar had forecalculated {opinione praeceperai) that this Would 
happen about (with reference to) Vercingetorìx. 

7 per eausanì\ always used in Caesar, says K., of a pretended reason. 
Caesar's real object was to join bis leg^ons. The need of a fresh levy 
served him as a plausible excuse for leaving the army. 

g exercitu\ This army consìsted of some of the provincìal troops and 
the supplementum levied in Italy, cf. 7 end. To this the words his copUs 
in the next clause seem to refer. 

Brutum\ Decimus Brutus. He was aflerwards one of those who 
conspired against Caesar's life. 

li Vtennam] a town on the Rhone, a few miles S. of Lyons, now 
Vienne. 

1 3 nanctus recentem equitatum] 'having found the cavalry refreshed' K. 

1 5 Lingones] sl tribe situated N.E. of the Aedui. Their chief town An- 
dematunnum afterwards called Lingones is the modem Langres in the 
department of Haute Marne. 

16 de sua salute] about his (Caesar's) safety. etiam should be taken 
closely with ab Aeduis, 

18 reliquas legiones] cf. n. on i legiones» 

priusquam posset] The historical present cogit is virtually equivalent to 
a past tense, hence the imperfect posset. For the subj. mood sSier prius' 
quam cf. espccially R. § 1672 with § 167 1. The example there quoted 
from Sali. Jug. 54 illustrates both the mood and tense oi posset, Cf. n. 
on priusquam 25. 

21 Gorgobinam] Nap. places this at St Parize-le-Chàtel between the 
AUier and the Loire and near their coniluence : G. thinks it is the 
modem La Guerche on the Aubois in the department of Cher about 
IO miles S.W. of Nevers. For the settlement of the Boii in the 
territory of the Aedui, cf. i. 28 end. They paid trìbute to the Aedui, 
hence they are jcalled in the next chapter stipmdiarii Aeduorum. 
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Chap. 10. 

1^ si réliquatn partem\ The reasoning ìs this : Caesar feared that if he 
kept his legions for the rest of the winter in one place, Vercingetorix 
would take Gorgobina by storni, and in that case the whole of Gaul 
would revolt on seeing that Caesar's friends could not rely on his pro- 
tection. difficultas 'perplexity' implies 'fear*, hence the use of ne 
*lest'. 

26 expuffnatis] expugnare 'to storm* used of the peonie instead of the 
place which they occupy is rare in the older prose. K. 

38 • ab re frumentaria\ *in the matterof the com-snpply', Ut *from the 
side of. So Cic. Fam. x. 15 Antanius ab equitatu firmus esse dicebaiur\, 
* A. was sàid to be strong in cavalry '. duris subvecHonibus *• in constquence 
of iht difficulties of carrìage*: this is, I think, better than to take the 
abL with laborare, for which construction cf. Kenn. § 148 3. 

Page 6. 

T Agedinci\ at Agedincum. Latin and Greek had originally a case 
called the locative to express, as its name shows, the place where a 
thing happens. As this case always ended in 1 in the singular, the 
Romans confounded it with the genitive or dative according to the 
declension; thus Karthagini in the sense of 'at Carthage* is locative 
iiot dative : compare Romae (for Romai) *at Rome*. In the plural 
this case ends in f>, Athenis *at Athens'. Kenn. § 20, p. 83. 

Chap. 11. 

3 altero die] on the second, i.e. the next day. Vellaunodunum was in 
the department of Loiret but its exact position is not known. It was 
probably somewhere in the neighbourhood of Montaigis, if not Montargis 
itself. 

5 oppugnare] The object of oppugnare must be supplied from the be- 
ginning of the sentence : notice that the second verb circurnvaUavit 
has its object expressed {^dqui), K. well compares B. C. ui. 11 eo 
in Italiam evocato... sibi coniunxit atque eum praemisit, 

8 conficeref] For the tense of this verb and of faceret in the next 
sentence, cf. n. on ^ posset, K. perhaps rightly joins the clause 1]^^^.., 
faceret with the previous sentence : so Davies (ed. 1 706). 

C. Trebonium] one of Caesar's best and most valued officers. Like 
Dedmus Brutus he afterwards tumed traitor. 

1 3 quod eo mitterent] The reading is doubtful [F*s guod immitterent 
cannot be right. ìquod inde mitterent; one MS. has in eo]. The 
Camutes had not bethought themselves of defending their own town 
Cenabum because they expected that Caesar would be occupied for 
some time with the siége ot Vellaunodunum. 

15 in posterum] posterum is neuter, not for in post, diem, For a list 
of similar phrases, cf. Kenn. § 63, p. 277. 

16 usui sint] subjunctive because the relative quae denotes not *those 
things which' but rather 'such things as', cC Cic. Fin. ili. ^ physici 
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verbis uttmiur Us guae ipsi Graeciae nota non nnt and Madvig*s potè. 
Sor usui esse ad, cf. V. i ai qucte sunt usui ad armandas naves ex ffis- 
pania adportari iubet. mUitious is dat. after imperai, 

f 8 excubarè\ This word is used indifTerently of keeping goard by day or 
by night; whereas excubiae is usually opposed to vigiliae^ excuòiae 
diumae sunt, vigiliae nociumae, We sometimes find excubiae for 
vigUiae but never vice versa. 

Chap. 18. 

28 desHHt atque proficiscitur\ For the change of tense, cfl 4 non destitit 
atque habet. 

2g Notnodununt\ this is identified by G. with Nouan le Fozélier a town 
S. of Orleans in the department of Loire et Cher. Nap. places it at 
Sancerre on the Loire in the department of Cher. It must be carefully 
distinguished from the Noviodunum mentioned 55 which was a town 
in the territory of the Aedui, now Nevers, K. follows Madvig Adv. il, 
254 in retaining the reading of the inferior Mss. oppidum Biturigum 
posiium in via, 

31 ut sibi ignosceref\ The words ut...consuIeret express the substance of 
their prayer *to pray (oratum supine) him to pardon, etc. ': the second 
ut going with conficeret^^'m. order that he mignt accomplish*. For the 
past tense conficeret after the historic present iubet^ cf. n. on 9 posset, 

33 equos produci\ in last chapter and elsewhere iutnenta produci, Kel- 
lerbauer in Philologus xxi. wants to wrìte iumenta here, but the iambic 
rhythm would perhaps be an objection to this« 

Page 7. 

7 murum compiere] 'man the wall*: in 97 the phrase is osed of a 
hostile occupation. 

IO omnes incolumes] These words are probably acc, or omnes may be 
acc, incoi, noni* They can scarcely both be nom. as K. thinks. 

Chap. 18. 

1 2 taborantibus] cf. 70 laborantibus nostris Caesar Germanos summittìt, 
Caesar tells us that he had been in the habit of employing German 
cavalry ab inttio, which would seeni to mean from the beginning of bis 
campaigns in Gaul. 

i 4 atgue injugaml atque^'and so*, cf. atque pervenit 1 1 end. 

1 7 perduxerunt] peihaps F. is right in reading produxerunt from two 
inferior MSS. 

<9 Avaricum] Bottrges, situated at the confluence of several small 
streams, the Auron, Yèvre, Yévrette, Moulon, etc. 

20 agri facilissima regione] *'m an extremely fertile tract of country'. 

Chap. 14. 

23 Vdlaunodunt\ For the cose of this and the two following nouns, di 
n. on AgedinH io. 
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30 aedificus\ tlie farm-buildings, barns, in which it was stored. 

3 1 rdfamUiaris commodà] * domestic interests '. 

52 a Boia] These words can hardly he correct: the best emendatìon 
that has been proposed ìs Madvig's aò ina, but even thìs ìs not altogether 
satisfactoiy. 

Page 8. 

4 inflesse tpsosHe,.,tmpedtmenHsni\ This form of disjunctive interro- 
gation {ne...ni^ is more common in poetry than in prose. The usuai 
form is utrum...an, 

5 quibus amissts àellum geri non possici The subjunctiTe^x^V shows 
that this is a subordinate sentence, and therefore quibus amissis=cum, 
iis amissts, 'since, when they are lost*. If quibus amissis had been sa ^, 
iis amissis 'and, when they are lost' the clause would ha ve formed a 
principal sentence (i.e. not subordinate) and posse would bave been 
used, Decause ali principal sentences in oratio obliqua bave their verbs 
in the infinitive mood. 

7 ne suis sint] neu has better MS. authorìty tlian ne but is disapproved 
by Madvig Adv. il. 357. K. defends it by Cic de Off. i. 39 ut neve 
maior neve minor cura suscipiatur; Caesar B. C. I. 76 neu se neu 
Pompeium abseniem tradant obsecrat, but in the first of these examples 
ut precedes, for which, cf. Madv. Sjoit § 459; and in the second, 
neu.,, neu following obsecrat should not, I think, be compared with 
neu... neu in an ordinary final sentence. 

9 proposito] 'handy'* For totlendam^ Madvig would read potiendam. 
Adv. IL «57. 

IO aestimarè] "Fcft the omission of j^ K. qa. L 17 neque dubitare, gravius 
ìs an adverb. 

12 acciderè] This word is oommonly used <^ misfortunes, cf. Mayor on 
Cic. Fhil. II. 17. 

Chap. 16. 

13 amplius XX urhes] 'more than 20 towns'; urbes is nom., amplitts 
being used independently of the rest of the sentence. 

i($ hoc so/atU] cf. n. on id consiìU 5. 

1 7 exploratd] * assured*, cf. 20, 52, VelL Patere. II. 84 has exploratissima 
Victoria, There are so many variations in the text of this sentence that 
it is impossible to know for certain what Caesar wrote. 

20 f^ cogerentur] procumbunt ad pedes implies 'begging' 'praying', 
hence ne cogerentur * that they be not compeUed'* For the tenses c£ n. 
on posset 9. 

24 unum et perangustum aditum] 'one approach and that a very 
narrow one'. 

25 venicì] ' indulgencé'. misericordia volgi ooicax^ again 28. volgi is 
subjective gen. = ' compassion felt by the people' 'popular compassione. 
Lk is wrong bere. 
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Chap. 16. 

1 7 minoriìms iHneribus] * easy marches '. sidsequitur ' follows up *. 

28 locum] G. places the camp of Vercingetorix at Vierzon to the N.W. 
of Avarìcum at the confluence of the Yèvre and the Cher. Nap. thinks 
that it was S. of Avarìcum at the confluence of the Aaron and the 
Taisseau. 

30 certos explaratores\ K. distinguìshes exploratores from speculatores 
as a regularly organised detachment from irregular individuai scouts, cf. 
II. II ; but a cokors speculatarum is mentioned on a coin of the Repuh- 
lican perìod and the distinction certainly did not exist under the 
Empire. 

33 necessariò\ 'of necessity' not to be taken with longius K. cum with 
subj. appears to be used here of repeated action =*whenever*. Roby 
says this usage is rarely if ever found in CicerO| Caesar, Sallust Cf. 
§ 1716, also §§ 1718, 1720. 

Page 9. 

I etn\ 'although preventive measures were taken by our troops as far 
as was possible by calculation and foresight, such as going at uncertain 
times and by varìous routes*. ut ireturex^iiJìiàXoryoiaccurrebatur: for 
raH9fud[* Kenn. § 151. 

Chap. 17. 

3 Caesar] Notice the positìon of the word Caesar which is the subject 
of coepit, 

6 <^^^^] "^e ''«^^ '^'^^^ ^^ earthwork or rampart ocmstnicted chiefly 
of earth strengthened by timber and fiiscines {crates)i it was usoally 
made to equal in height the wall of the besieged town. 

vinecu] 'penthouses*; lightly built frames of wood 8ft. hig^ yft. 
broad, 16 ft. long, made of at least 4 uprights with a wooden roof sloping 
- upwards to a centrai rìdge running the length of the structure. The 
roof and the sides seem to bave been covered with wickerwork and 
outside this were fastened hides or mattresses {ceniones) to protect it from 
fìre. These penthouses were used to shelter the soldiers fh>m the 
enemies' missUes. agere 'push forward' 'advance'. K. 

turres"] these turres ambulatoriae or tnobiles (Liv. XXI. it) were 
mounted on wheels and moved up the agger^ from the top of which they 
commanded the beleaguered town : for more information about them cf. 
S.D.A. 'turris\ 

9 a/tert] the first aUeri refers to the Aedui, the second to the Boii. 
siudio 'enthusiasm*. nan magnis facultatibus abl. of attendant circum- 
stances ' since their resources were but meagre', c£ durissimo tempore 8« 

13 summa difficultatè\ in this sentence notice 3 different kinds of abl. 
(i) aff» exerc, abl. abs. (ii) difficultate abl. of matter 'troubled with 
scardty* Kenn. § 148. (iii) tenuiUUe etc. abL of cause ' in consequence 
of ' Kenn. § 144. 
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15 caruerint,.,iustentarent'\ the perf. is here used of an event in past 
ti me simply regarded as such without reference to its being contempo- 
raneous with or prìor to other past events ; the imp. denotes the con- 
temporaneous state. If this had been a prìncipal, not a subordinate 
sentence Caesar would bave wrìtten cartterunt,,,sustentabant, 

iS Caesar cum] We should transpose these words in translatìon. 

22 incepia re] abL abs. K. and H. read infecta re from inferior MSS. 

2 3 laturos locò\ * regard in the light of infamy'. si reliquissent is explana- 
tory of hoc, 

2 5 pareniarent"] parenfarevrovld bave been eqnally good Latin, cf. recu» 
perare i, alienare io : the constniction here is as if quam ut non had been 
^vritten. parentare *to ofFer a sacrifice in honour of deceased parente': 
it is here used of killing the Gauls as an offerìng to the tnanes of the 
murdered Roman citizens. Tr. *to avenge*, cf. Liv. icxiv. 1 1 ; Ov. Amor. 
I. 13 3 Memnonis umbrae annua solenni caedeparenM avis. For Cenobi 
cf. n. on Agedinci io. For the event cf. 3. 

Chap. 18. 

30 expeditis] The Gauls borrowed this custom from the Germans I 48. 
Each horseman was accompanied into battle by a footsoldier to whose 
side he returned after the cavabry charge, and by whom, if wounded, he 
was defended. These footmen were able in case of need to keep pace 
with the horses by holding on to their manes, cf. vili. 36 praemittit equi» 
iatum omnem Germanosque pedites summae velocitatis homines. 

Page 10. 

4 in loco editò] G. finds this place in the neighbourhood of Mehun on 
the Yèvre, about half way between Vierzon and Bourges, cf. n. on 
locum 16. 

Chap. 19. 

8 pontibus] raised paths or dams across the marsh like Ùi^pontes longi 
mentioned in Tac. Ann. i. 63. 

Q generoHmque] * distributed according to their severa! cantons'. 

IO scdtus eius paludis] There is some difficulty in these words. K. 
proposes to strike out eius paludis as a marginai addition to vada, H. 
suggests salicta qu. Ovid Met. xi. 363 iuncta palus huic est densis ohsessa 
scUictis; Liv. XXV. 17; N. has transitus, Madvig meatus. Hofmann 
omnia vada eius paludis ac saltus, May not scUtus paludis mean the 
thickets skirting the marsh? The Greek paraphrast has vduat rdt 
ToÓTou Tou Spovs Kopv<f>às iippoópow which points to a totally different 
reading. 

sic animo parati u/] * firmly resolved to', sicparatus also occurs with- 
out animo. 

1 2 propinquitaiem] Judg^ng merely from the position of the combatants 
and their neamess to each other one would bave thought them evenly 
matched, but a glance at the nature of the ground showed that the 
enemy were only making an idle parade of their strength. This or 
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something ìike it must be the meaning of the passage, but to me it is 
ahnost unintelligible. 

tS 4<!tnmento...morù:'\ ablatires of price after amsàtrr, Kenn. $ 147. 

20 sua laude] for the sake of his (Caesar's) renown. So sua salute his 
own reputation. 

11 iniquitatisl gen. after condemnart cf. Kemi. § 167, cf. proditionis 
insimulatus 30. 

Chap. 20, Page 11. 

I persuasum\ K. takes this to be neut. so as to correspOnd better to 
the ^ttv\o\i& factum, =td stài persuasum esse, but I rather incline to think 
it is masc. 

1 ipse ut munttione'] so K. for MSS. ipsum munitione, 

3 neque debuisse...et fuÌ5sé\ "Notice neque... et 'neither...and': we must 
translate 'not...and': so in Greek oihe...Té often occurs. 

4 summam imperii] 'the chief command' cf. 57 and elsewhere. 
9 kuic\ the person who gave the indicium. 

1 2 impenum] The Roman soldiers after a victory used to salute their 
general with the title of * imperator** Caesar seems to be attributing a 
similar custom to the Gauls. 

14 rentittere] give up, i. e. his imperium» 

15 si sUd magis] * if they think that they are conferring an honour on 
him (sibi) rather than receiving safety from him*. videantur *seem to 
themselves' 'think*. 

17 in paòulationè] *while foraging'. 

2 [ sipossent] ' to see if they could' Kenn. § 218 3. 

29 se ex fuga recipientent] * seeking shelter from flight', we should say 
< in flight'* ex fuga seems to be used because Ùi&fiiga is looked upon 
as an action or state from which recourse is had to shelter. In 11. i^ se 
ex timore ac fuga reàpere means *to recover oneself from': with the 
present passage cf. vi. 41 zxAfi^a se recipere i. 11. 

30 recipiatl Notice the careless (?) repetition of recipere* 

Chap. 21. 

31 in eo\ *in the case of him whose speech they approve'. For the 
fact cf. Tac Hist. V. 17; Germ. 11. 

Page 12. 
I maiore fationé\ 'on a more reasonable method'. 
4 penes eos] in the hands of the Bituriges. lliis, the reading of the 
MSS., is defended by H. who explains summa victoriae as 'the fruits of 
victory*. The Gkiuls feared that if the Bituriges succeeded, unaided, 
in holding Avaricum against the l^ornans, they alone would reap ali the 
advantage of th^ir victofy; thereforè they. determìped to send contìn- 
gcnts from ali the Gàlllc forces {ex oMniius ^i>/«}ÌMt9 Qiérrelief of the 

. ■ . • r'"'- ,) ^ i.!.- . 
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town. N. and K. \a.ytptune in eo from two late MSS. ; with this read- 
ing tr. 'because they understood that the very essence of victory 
consisted almost entirely in the successful defence of that town', «... 
rdimthseni being explanatory of a?. 

4 retinuissmt^ if the thought of the Gauls had not been subordinated 
hjintdUgebant it would bave been expressed thus : penes eos \ox paene in 
eo\ si id àppidum retinuerint (fut perf.) summa victoriae constai (more 
usually canstaòit). 

Chap. 22. 

7 occurr^né] for a similar use of occurrere in the sense of * thwarting' 
cf. i6 occurrebatur, 

ut est genus\ * being, as they are, a people of remarkable clevemess 
and extremely able in imitating and producing everything from time to 
time brought under their notice by others'. a quoque * by each person 
from time to time*. 

9 fakes] Caesar ili. 14 describing the instruments improvised by the 
Romans for disabling the enemies' ships says that they were falces 
praeacutae insertae affixaeque longuriis non dòsimili forma muralium 
falcium. The murales falces were scythe-shaped hooks fìxed in the 
ends of beams (worked by madiinery?) and used for loosening or pulling 
out stones in the walls. Thtst falces the Gauls tumed aside by nooses 
(laqueis), and when they had got them fast [destinaverani) they puUed 
them inside the walls by means of windlasses (tor mentis), 

II aggerem cuniculis suòtraAeòant] the Gauls undermined the Roman 
a£ger and drew away the material of which it was composed. So the 
besi^ed Plataeans viròpofiov (cuniculum) ìk t^s iròXeon òpv^ain-es koI 
ffVPT€KfiripdfieyM vtò rò X^/^ v^etXicoy irapà ffipdi ròv x"^^^» Thuk. IL 76. 
(Here xàiuL is the mound, xo^ the material of which it is made.) 

13 murum turriòus contaòulaverant]=murum turribus contabulatis in- 
struxerant (Forcellini), cf. v. 40 turres contabulaniur, By totum murum 
Caesar probably means ali that part of the wall which was exposed to 
the attacks of the Romans. 

1 5 igneml the agger was inflammable from the quantity of wpod used ir. 
its construction, cf. 1 7. 

18 expressercd] *had raised'. The Romans increased the height of their 
ngger every day by the addition of fresh material on the side adjoining 
the enemies' walls, by which it was at once raised and brought nearer 
to the besieged town; the heightening of the agger of course raised the 
moveable turres (cf. 17) which were placed on it quotidianus agger 
means the daily addition to the agger» 

commissis suarum turrium malis\ in a turris consisting of only one or 
two stories, the four (or more) upright beams constituting its outer 
framework would doubtless rise to a much greater height than the main 
body of the structure. If it was necessary to heighten the tower, i.e. 
to add more stories, these poles were joined {committere) by layers of 
cross-beams forming additional stories, till, if needful, tne top of the 
poles was reached. This is the way in which the passage is usually 
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taken. Cìacconius and Madvig saggest dis for malis * by joining the 
Mrings (extremis laterum partibus) of the towers by cross-beams '; this 
would ha ve the effect of raising a fresh wooden barrìcade on the originai 
Wall between each of the several towers, but it may be questioned 
whether there was any interval at ali between the towers, cf. above, 
totum murum ex omni parte turribus contabulaverant, 

19 apertos cuniatlos] these cuniculi must be distinguished firom those 
mentioned above. The Romans constructed their agger stage by stage. 
They first laid a layer of material of about 6 ft or so in height and of 
varying breadth (cf. n. on 24 kUum) at rìght angles to the 'waM of the 
besieged town ; in the middle of this and running its entire length they 
left an open passage (cuniculttsS : this was then roofed over and on the 
first layer was laid a second layer or stage of material with a similar 
amiculus over the first cuniculusy and so on, till the requisite number of 
stages, each with its own cuniculus, had raised the agger to its intended 
height The cuniculi were used as gangways to protect the soldiers 
bringing up material for the agger ^ but they served their main purpose 
when the end of the agger nearest the town had been brought up as 
dose to the wall as possible ; for the besieged by means of nrebrands, 
stones and other missiles could always prevent its being brought into 
actual contact with their wall: till this ravine-like space between the 
agger and the wall was fìlled up the town could not be stormed, and this 
was now effected by bringing up material through the several cuniculi 
and shooting it into the aforesaid place. This being fìlled up the Romans 
could wheel their moveable turres up the agger and use them against 
the walls. The cuniculi could also be used for undermining the enemies' 
walls. In the present passage we are told that the Gauls threw stones, 
wood, pitch, etc, against the open ends of the cuniculi (apertos cuni" 
culos) to prevent their being advanced nearer. — The above description 
is condensed from the elaborate account of the construction of the agger 
given by Riistow. 

Chap. 28. 

23 The walls seem to bave been constructed thus. A row of balks of 
timber was laid on the ground at right angles to the line of the intended 
wall, an interval of two feet separating one balk from another ; then 
between the two ends of two adjacent balks, on what would be the 
outside of the wall, was placed a laige stone ; the rest of the interval 
between the two balks was fìlled up with earth and rubble. When 
every interval between the successive balks had been thus fìlled up, the 
lowest layer of the wall had been completed; it would probably be 
about a foot high. On this layer was laid a second layer of balks with 
intervals similarly fìlled up with rubble inside and large stones towards 
the outside ; only the balks of the second layer were not laid on the 
balks of the first, but on the intervals between them ; then a third layer 
was added with its balks over the intervals of the second layer and 
consequently above the balks of the lowest layer ; and so on till the 
wall had reached the required height. Seen from the outside the wall 
would give somewhat the appearance of a chess-board, the dark squares 
representing the ends of the balks and the altemating light squares the 
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lame stoiies placed betwèen them. This of coarse supposes the end of 
each beam to be of about the same size as the stone nlling up the two- 
foot interval, i.e. to be itself two feet broad; but this is rather'doubtful 
((£ Mr Long's note). In this descrìption, for the sake of convenience, 
one particular has been omitted. When the first layer had been con- 
stracted, a long beam of about 40 fti in length (cf. n. on peda quadra- 
genos) was laid across it at rìght angles to the balks and therefore parallel 
to the line of the wall : this beam was probably mortised into the balks 
of the layer below and above it, its lower half being buried in the balks 
and rubble of the first layer and its upper half in those of the layer 
above it : it served to clamp the balks and rubble together ; this was 
done between the several layers and so the whole wall was considerably 
strengthened and prevented from being pulled.apart {distrahi). 

23 directae\ * at right angles \ i.e. to the line of the wall; perfeHtae with- 
out break or intemiption, i.e. the beams were laid down at intervals of 
two feet aloi^ the whole course of the proposed walL The words in 
longìHtdinem are not so dear; H. takes them to mean 'in the straight 
Ime of the wall'. 

1 8 nequ€ itUer se cofUingani truòes] It is quite possible that the successive 
layers were so laid, that beam rested on beam, interval on interval, in- 
stead of in the way descrìbed above ; if it be so, traòes bere will not 
denote any two beams but the several whole vertical lines of beams 
which were prevented from touching each other by the intervening lines 
of rubble and stones. The sentence following will suit either interpre- 
tation equally well. 

31 €um„Jum\ 'both...and\ in speciem varietatemquc *xn pomt of its 
diversified appearance '• 

Page IS. 

3 pedes quadragenos introrsus r€inncta\ These words must be taken 
together meaning that the framework of each layer was braced together 
inside for distances of 40 ft., i.e. that these tie-beams were about 40 ft. 
long. 

Chap. M. 

8 latum pedes cccxxx] it is scarcely credible that the breadth of the 
agger should bave been more than 4 times its height. G. proposes 
langum for latum : he also thinks the height too great and proposes to 
read xxxx. for LXXX.,' but the aggrr at the si^^e of Massilia was 80 ft. 
high, B. C. II. I. Riistow thinks that generally speaking a breeidth at the 
bottom of from 50 to 60 ft. would be sufficient for an agger di ^it. in 
height 

1 1 paullo ante tertiam vigi/iam] cf. n. on 3. 

1 3 cuniculd\ this is not one of the Roman cuniculi but a countermine 
made by the Gauls. 

eodenique tempori^ the accumulation of ablatives in this sentence 
should be noticed. 
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14 ab utrogue laUre turriuin\ *on either side of the towers', the turres 
are the turres ambulatoriae which the Romans had placed on tìi^ìv agger. 
The Gauls made a sortie from two of their gates and attacked the Ro- 
man earthwork on either flank, 

16 iaciebant^.fundebantl It is not certain whether Caesar intends any 
distinction between tacere zxiàfundere; if he does tacere is probably to 
throw with the ììSiVLÒ.Syfundereio throw by mechanical means, 'to sling': 
the word is unusual in this sense, but Caesar was perhaps thinking ol 
the distinction between iactUatores and funditores. Observe that he 
adds to the vividness of his description by omitting the copula between 
iaciebant ^nàfundebant, Cf. end of 11. 

22 interscinderen{\ It would not be difficult to cut through the successive 
stages (perhaps io in number) of the agger^ each of which wàs penetrated 
by a cunicttltis, 

Chap. 26 

26 deustos phteos\ Th& plutei here mentioned are screens or breastworks 
of wickerwork covered with raw hides, which were fixed on the turres 
as a defence to the soldiers. 

nec facile adire] The negative must only be taken with ficile adire, 
'and perceived that they did not easily approach'; or nec facile may 
=^et difficulter* 

«7 apertos\ 'exposed', unprotected in consequence of the loss of the 
plutei, 

28 recentes def'ssis succederent] 'came up in fresh bodies to reinforce 
those who were wom out'. Cf. cum integri defessis succederent 41, de- 
fetigati non facile recentes cUque integros stistinebant 48, integri et recentes 
defaigatis succederent V. 16, cum recentes atque integri defessis sue- 
cessissent B. C. iii 94, in these passages recentes seems to mean *freshly 
arrived*, integri 'unwounded* or *unfatigued*. 

9o vìsum\ The participle is here equivalent to cum visum esset, 

32 ^ ny/Vw<l * in aline with', Le. * over against*, 'opposite*. Fot regio 
Mine*, cf. 46 recta regione» 

33 scorpioné\ The name scorpio is here and in BelL Afric. 29 applied to 
the missile tìirown by the machine called scarpio which was a kind of 
catapult. Its construction is elaborately described by Ammianus, qu. in 
Porcellini; unless indeed the scorpio of this date was of a somewhat 
different construction, Cf. S.D.A. *tormentum\ 

Page 14. 

4 priiisquam finis est factusl Forthe indicative after /n/^x^f/^m cf. R. 
§ 1671, 'the mdicative is usedi'bf a simple statement of the subse- 
quent occurrence of one eveiit to another, as a fact', the subjunctive 
after priusquam is used ' of an event expected and its occurrence or 
prior occurrence prevented*, R. § 1671; cf. n. on priusquam posset 9. 

P.C. q 
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Chap. 26. 

7 c<msilhim...prùfugerè\ consUium capere is often foUowed by the in- 
finitive. Cf. 71. 

IO neque...et'\ cf. n. on 10, 

12 perpetua] *without a break'. 

ad insequendum iardabat] Tbe same phrase occurs agaìn 67, cf. below, 
ad capiendam fugam impedirete ad defendendum impediretur B.C. I. ^5, 
ad transeundum impediretur 62. 

19 non recipit"] *does not admit of *. 

20 significare] *give intimations*. 

quo timore] /«»/<?/•/ /^/^. may forni a single expression=*frightened*, 
and quo = qua re; but K. takes quo timore to be for cuius rei timore» 
Lf. n. on et quoniam 2, 

CHAP. 27. 

^3 directis operibus] 'brought into position', Ut. 'set straight', Mirected'; 
if this reading be right opera must mean military niachines, and I agree 
with L. in doubting whether this interpretation is possible, notwith- 
standing Nepos Milt. 7, which might seem to countenance it. L. reads 
perjectis from an inferior MS. ; G. sug^ests porrectis, [For opera=^ 
machines Mr Reid refers to Livy xxxvii. 5, operibus oppugnare urbem^ 
but in this passage as in xxv. 1 1 Livy appears to draw some distinction 
betfveen opera and machinae: Weissenbom explains opera to mean 
aggereSf cuniculi etc] 

18 inter castra vineasquel so H. for the usuai intra vineas, expeditis^ 
'ready for action*. 

30 qid ascendissent...proposuit] Compare this with v. 28, magna proponii 
iis qui regem occiderintpraemia, R. § 1 740. 

31 murum compleverunt] in 12 murum compiere is used in a difierent 
sense. 

Chap. 28, Page 15. 

1 in foro ac locis patentioribus] c£ n. on 4, &r oppido Gergcnna^ for the 
nature of the Gallic oppida, 

cuneatim'] Forcellini gives no other instance of this word. They 
formed themselves in dose wedge-shaped masses [cunei), 

2 obvmm veniretur] I have followed F. and K. in omitting cantra be- 
Tore veniretur [was cantra a marginai explanation of obviam or obzdam oi 
contrai] Others, perhaps rightly, retain the two words. 

4 arcumfundt] The subject of this verb must be supplied from neminem^ 
cf. Hor. Sat. I. i. i, qui fit, Mcucenas^ ut nemo quam sibi sortem \ seu 
ratio dederit seu fors obiecerit^ illa \ contentus vivati laudet diversa se- 
quentesì where the subject of laudet 'everyone* must be supplied 
from the foregoing ' no one '. 

6 continenti impetti] cf. Liv. xxil. 15, quinque ferme millia continenti 
cursu secutus est fugientes* 
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9 Cenobi caed€\ *the slaughter of Cenabum', i. e. at Cenabum. It is 
not easy to say whether Cenabi bere is a genitive or a locative =^0^/^ 
CenaHfacta, 

15 ne qual On the form qua cf. Kenn. § 68, nòte. The clause ne... 
oreretur depends on veriius, 'fearìnglest * ; the clause ut...curaret follows 
on excepit^ *he received them in such a way as to take care*: the 
word sic should perhaps be inserted before siientio; there is some trace 
of it in the Mss. 

16 misericordia volgi\ The same expression occnrs 15, where see note* 

17 disparandos] disparare is rather a rare word. Forcellini qu. Plaut. 
Rudens - io, Cic. de Rep. IL 39 ; tr. ' took care that they should be 
dispersed and conducted to their fellow-countrymen in whatever 
part of the camp each several tribe had in the first instance had its 
quarters allotted . The Latin idiom does not adnùt of a literal trans 
lation. 

Chap. 29. 

19 concilio\ Caesarmight bave avoided the alliteration ih this sentence 
by writing indicto for convocato. 

21 non mrtute'ì 'it is not by valour nor in open fight that the Romàns 
bave overcome you, but by a mere trick of strategy and by their 
skill in siege operations in which you bave yourselves had no experi- 
ence'. There is something of contempt in the words artificio quodam. 

23 errarci in oratio recta, erratis si qui expectatis, 'you are mistaken 
whoever of you expect *. 

24 omncs secundos rerum proventus] * nothing but successes '. For prò- 
ventus cf. Liv. XLV. 41, aXiarum deinde secttndarum rerum velut prò- 
venius secutus^ where the word is qualified by velut: it means properly 
* crop ', * produce * ; Plin. Ep. 1. 13 has magnum proventum poetarum ktc 
annus attulit. 

25 sibi numquam\ in or. rect. mihi numquam placuii...cuius rei testes 
vosmet ipsos habeo, * I never approved of the defence of Avaricum, and 
of this ye are yourselves my witnesses '; for the fact cf. 15. 

26 factum^ For the omission of esse cL ao factum anàpersuasum, 
2j oàsequential ' compliance *. 

Chap. 30, Page 16. 

3 animo defecerat] * lost heart *. It would appear from these remarks 
that the Gaulish chieftains were in the habit of absconding in case they 
met with reverses. 

4 ncque se aòdiderat et Jugerat] 'had not conceaied himself and 
avoided '. The two clauses aòdiderat zxAJugerat are united by et in one 
negative clause beginning with neque, 

5 plusquè\ ' and he was thought to bave ali the more mental foresight 
ancrprescience bécause at the very outset he had first decided that Av. 
should be bumt, afterwards that it should be evacuated*. For re 
integra cf. Cic p. Mur. 43. 

5—2 
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Il constemtUt\ This is the MSS. reading. N.'s conjecture cmfirmaH is 
rejected by H. but accepted by K. and Vielhaber. The words siti 
patunda point, I think, rather to consternaH than to confirtnatL 

Chap. 81. 

15 animo laboraba^ 'exercised bis mmd.' Notice the different verbs 
with which animo has been joined m 39—31 ; se demittere^ deficere^ prò- 
vidert^ consternaH^ laborare, 

18 capere posset'\ *could win them', others less wdl read capi^ taking 
qtàsque to be each of the principes, 

30 imfierat'] imperare has a doublé construction bere ^) imperai ceri, num, 
mil, cvu, as in 4 cimtatiòus obsides imperai, (ii) imperai quem (numerum) 
adduci vela like 16 quid fieri vellet imperahai. Vfithquem et quam ante 
diem cf. 4 armorum quantum quodque ante tempus, Tadtus Ann. VL la 
has quem intra diem. For the tense of redint^arentur cf. n, on 9. 

«4 ii quod Av, deperierail 'the loss at Av.' For the number of the 
slain cf. 38. 

^-j ft quosl^et cum Os quos, 

Chap. 82. 

31 ipso anni tetnporè] abL of cause 'in consequence of ', cf. 1 1 dici tempore 
exclusus. 

Page 17. 
«a legati\ *as envoys*. 

3 neces5ariò\ 'urgent', cf. 40. 

4 magistratus'] Caesar gives the title of J^^^<rf!KJtotheseinagistrates 
I. 16: the word is said to mean 'dealer of judgment'. 

8 florentem\ 'influential'. 

9 aique ipsum] 'himself too'. 

fami/ia natum] Cicero never(?) omits the preposition after naius 
and similar words. 

1 1 eundem magistraium gesseri^ hence Cotus could not lawfully hold the 
office ; cf. next chapter. 

> 3 senatum\ the council òf elders, populum the general assembly of the 
people. 

14 pars'\ *half*, cC Lucr. i. 617. 

15 posUum fi»] 'it rests with*. 

Chap. 88. 

i5 detrimentosum'l This word does not occur elsewhere. 

19 aluisset... ornasse^ The subjunctive is used in this claose to express 
Caesar's thoughts. 

30 ad rnm atpie arma descenderet] This use of descendere is explained by 
Forcellini ^dtcimus descendere in certamen, in aciem, in dimicationem, et 
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similia his, quia velut ex loco superiore oc tuta in planum et pericuiosum 
devenimus\ The Constant use of the word in this sense was probably 
suggested bv the position of the forum and the arena at Rome, which 
were on a lower level than the surrounding space, and persons going 
into them were said ^ descendere inforum\ etc. Cf. Hor. Carm. IIL i. io, 
àie generosior descendai in c(tmpum petitor ; Cic. div. in Caec. § i. 

1 1 quae] Mr Reid suggests cui minus con/., making Caesar the subject 
of the verb. Some Mss. omit siòi, 

22 praevertendum\ 'thought that this matter ought to be attended to 
first*. 

34 de iure aut de legibus] ius is *law' in the widest and most general 
sense of the term ; leges special wrìtten enactments or statutes. 

26 quos inter controversia esset] = eos inter quos controversia esset : for the 
position of inter cf. Mayor on Cic. Phil. § 18, for the subj. esset cf. 1. 16 
interim Caesar Aeduos frumentum quod esseftt publice polliciii flagitare 
which is thus explained by Prof. Kennedy § 19 1 : essent is virtually a 
suboblique subjunctive, i.e. it is subjunctive because subordinate to 
another verb implied in the princìpal vtrb Jlagitare, the sentence being 
equivalent to imperabat Aeduis ut darent frumentum quod polliciti essent : 
so this sentence might be explained SiS=iussit eos venire inter quos contro- 
versia esset, A slightly diiferent treatment of these subjunctives will be 
found in R. § 1740 where they are clossed under the head of subjunctives 
of reported defìnition, and so K. on this passage 'those who, according 
to the report of the Aedui, were at strife*. 

1 7 Decetiam\ Décize on the Loire where it is joìned by the Arron. 

28 coftvenisset — docereturl Notice change of tens? — *had assembled' *it 
was (being) explained *• 

«9 alio loco etc] *at a place and time other than was proper*. 

30 renuntiatum] Meclared elected*, a technical term in the Roman 
comitia. 

Page 18. 

1 intermissis magistratiòus] This is explained by K. to mean in the 
interregnum or interval between the outgoing of one magistrate and the 
appointment of his successor : in case the outgoing magistrate failed to 
appoint a successor, the election fell to the Druids ; in this instance the 
outgoing magistrate Valetiacus had nominated his own brother Cotus, 
thus transgressing the law (leges duo ex unafamilia etc.) ; Convictolitavis 
on the other band had been rightfully appointed by the priests after 
Valetiacus had gone out, and Caesar therefore decided that he should 
continue to hold {oòtinere) office. 

Chap. 34. 

3 Aoc decreto interpositó] * after interposing this decree\ interponere 
edictum often occurs. Cf. Cic. p. Caec. 71 (Jordan). 

5 omissis reòus] I bave foUowed K. in omitting Ais which is found in 
nearly ali mss. before reòus, servirent 'devote themselves to*. 
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9 in Senones\ Join ducendas in Senones, For Senones cf. n. on 4. 

1 1 Gergoviam] a town on the lefl bank of the Allier 3 or 4 miles S. of 
Clermont Ferrand on a hill which stili retains the name of Gergovìa. 
On leaving Decetia Caesar appears to have marched in a S. W. direction 
till he carne to the banks of the Allier, somewhere in the neighbour- 
hood of Moulins, and then, being prevented by the enemy from crossing, 
he marched southwards up the rì^t-hzxik secundumjlumen Elaver, On 
secundum flumen cf. Mr Long's note. 

13 inierruptis\ Vere being on the left bank while the Romans were on 
the rìght could not be hindered from destroying the bridges. qua re it 
need nardly be said refers to Caesar's southward march, not to his 
distribution of the cavalry. ab altera parte fiutninis must be taken with 
iter falere caetU, 

Chap. 36. 

14 cum uterque] The text is very doubtfìiL F. retains the reading of 
the best MSS. cum uterque utrimque exisset exercitus, in conspectu fereque 
e regione castris castra ponebant which is scarcely intelligible though 
defended by N. and Vielhaber. 

16 dispositts etc] 'in consequence of the enemy having stationed scouts 
in vanous directions to see that the Romans did not make a bridge any- 
where an4 transport their forces, Caesar's position was one of great 
embarrassment'. One would rather have expected Ccusar erat in magn, 
diff, uìSiezA of Caesaris rest cf. 6 Caesar magna difficultate afficiebcUur. 

necu6t\ This word is a compound not of nec + ubi but oi n€ + cubi 
'lestanywhere', cf. ubuubialicubinuncubisicubi Corss. II. 839. 2^/ itself 
is a shortened form of cvobi or quobi which is made up of the stem of 
the relative qui and the suffix bi found in datives such as tibi sibi, and 
is related to the Greek kov or xov just as uter, shortened from cvcter 
or quoter (et necuter), is related to KÓrepos or trórepos, 

24 captis quibusdam coAortibus] This passage is almost hopeless: for 
captis K. gives the following list of proposed alterations captis, sectis^ 
laxatis, detrctctisj interceptis, partitis, subtractis or subrepHs, to which add 
Madvig's suggestion ccevis [poterantne cohortes quae quadratae extremis 
ordinibus plenis introrsus inanes erant cauae dici f\. N, proposed to write 
misit maniplis singulis demptis cohortibus ; Feldbausch (ap. Long) 
captis quartis quibusque cohortibus, i.e. out of the 60 cohorts of the 
6 legions C. removed every fourth cohort, so taking 19 cohorts or 
1 legions wanting one cohort ; but if C. had meant this, would he not 
have expressed himself differently? C. evidently wanted his 4 legions 
to look like 6 when in marching order and seen from the side : hence 
the words captis qu, coh, or whatever else C. wrote must be intended to 
explain the method by which this résult was brought about. 

95 fg'^i\ If this word be rìght, it Tax&\.=^egre<U e castris; but probably 
progredi shouid be read. 

27 subiicis'ì 'piles'. 

38 legiombusque'l que connects legioniòus traductis with effecto opere 



Capp. 34—36] NOTES. 71 

not with et loco deUcto : que.,, et in the sense of 'both ... and* not being 
considered good Latin by the prose writers of the perìod. 

Chap. 86. 

32 ^ntis castris] *on the 5th day*. Nap. thinks that C. crossed the 
Allier at Varennes nearly 48 mìles from Gergovia, and as his last 
day's march was certainly short, and the first day*s probably soj this 
is about the distance that an army would make in five days in a 
difhcult and unknown country, V. had arrived in time to fortify a 
camp before C. carne. 

equestri proelio levi] eq, proeU is regarded almost as a single word, 
'cavahry'Skirmish*, and hencè an adjective levi can be added to it. 
Cf. privata navis oneraria maxima Cic. Verr, v. 136 where the 
words priv. nav. on. form a single idea = *private-merchantman'; 
so vento secundo vehementi Liv. xxix. 27 * a strong fair-wind*. This 
collocation of adjectives must be carefuUy distinguished from a mere 
strìng of epithets such as wr sapiens fortis docttis=*9. wise and brave 
and leamed man '. 

Page 19. 

5 Séparatini] The same pian was adopted by V. in his camp before 
Avarìcum ; et 19 Galli generatim distributi in civitates and 28 end. 
Join collocaverat circum se mediocribus intervallis 'with slight intervals 
between them*. According to G. these camps were placed round 
Gergovia on a terrace which is said to run nearly ali the way round 
the hill, and is from \i to 15 paces in width, and in some places only 
about 13 feet below the summit 

6 iug^ colliòus'\ iugum is here the mountain range, and colles are various 
elevations forming part of it; so it is often used in the plural. iuvat 
ire iugis Verg. G. ni 292 ; mutato itinere iugis Octogesam perveniret 
Caes. B. C. i 70, cf. Verg. Ecl. ix. 6 qua se subducere colles \incipiunt 
■mollique iugum demittere clivo^ * from where the hills | begin retreating 
and let down their ridge | with gentle slope*. (Prof. Kennedy.) 

qua despici poterai etc] This sentence is undoubtedly faulty, but 
it ìs not easy to correct it. Vielhaber would strike out atque and 
qua„.praebebat as late glosses. 

11 quid in quoque etc] animi and virtutis depend on quid^ suorum on 
quoque; the interrogative pronoun quis attracts the distributive quisque 
towards itself ; cf. Cic. Off. in. 17 magni est iudicis statuere quid 
quemque cuique praestare oporteat, With periclitaretur (so Schn^ider 
and Diibner after the inferior Mss.) cf. 11. 8 cotidie equestribus proeliis 
quid hostis virtute posset et quid nostri auderent periclitabatur ; others. 
rt2A perspiceret ox perspiceretur, 

jg tf^«a^] 'water supply*. 

16 sed is locus'l The connexion of thought which at first sight is not 
auite clear is as foUows : * By gaining this position they would injure 
tne enemy, but it was fortified, though not strongly, hoivever (i. e. 
notwithstanding that it was fortified) Caesar made the attempi'. K. 
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has unwìsely followed Schneider in moving tamen from its place before 
jilenHo and putting it 9&sx firmo, 

2 1 ad minora castra] the camp of the two legions ; cf. notes on 44. 
fifssa duplex two ditches each 13 ft wide. 

Chap. 87. 

30 detinea(\ 'hinder' 'prerent'. distineai has better MSS. authorìty 
and may perhaps be retained, cf. Cic. Phil. xii. 28 ; Livy il. 15, xxxvii. 13. 

32 esse nonnullo etc.] 'he was under some obligation to Caesar, bnt 
only so far that the cause he had gained at his hands was a perfectly 
just one*. 

Page 20. 

I ad Caesarem àisceptatorem ventanl} * have recourse to the arbitration 
of Caesar'. 

4 principes] cf. i Camutes se principes ex omnibus bdlum faciuros 
pollicentur, 

7 quae mittereniur\ *which were by way of being sent *. 

Chap. 38. 

1 5 insimulaii prodUÙmisI cf. 19 iniquitaHs, 
indicta causà\ * without a hearing*. 

18 ^i^ae gesta sunti For the indicative cf. n. on 5 ^am^ legatis prò* 
nuntiarunt. 

36 an duòitamus] it must be remembered that an is used to introduce 
the second member of a disjunctive interrogative sentence, the first 
being introduced by utrum or the enclitic ne, e. g. utrum cepisti libros 
an reliquisHÌ In the present sentence the first member introduced 
by utrum or ne is understood, not expressed. 

19 persequamur mortem'\ 'avenge their death*. Cf. Siwjccui 0<fpor, £ur. 
Or. 1534. 

31 numerum] 'quantity*. The word is so used generally of naturai 
products. Cf. maximus vini numerus Cic. Phil. li. 66. 

Page 21. 

I fecerii\ *as he himself has done'*. The jp^eneral vtrhfacere takes the 
place of persegui, For a harsher use oifacere cf. \% idem eos cogunt 
facere^ where jacere=exire ex oppido to be supplied fix)m the for^;oing 
ex oppido edueunt, 

Chap. 89. 

3 domi] 'in his own country'. For the case of domi, cf. n. on io 
Agedinei, 

6 nominatim] *by name', 'specially*. 

12 quod futuritm proindeat] The clause is regarded as a subordinate 
one, hence the subjunctive; otherwise C. would have written quod 
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se Juturum providere, Cf. 64 id quod magis Juturum cotifidat^ and 
Liv. XXIV 3 fama est aram esse in vestiòulo templi cuius cinerem ntdlus 
unqtiam moveat ventus (so Weissenbom and Draeger, but Roby § 1794 
reads nullo moveri vento), 

15 levi momento aestimare] abl. of price: 'reckon of slight account \ 
momentum is properly the inclination of the scale of a balance* 

Chap. 40. 

18 expeditas\ * lightly equipped *, * ready for action '. 

ig ùontrahenda castrai A camp intended for six legions would be too 
large for two legions to defend in case of attack ; hence, if time had 
allowed, C. would have contracted it to the requisite dimensions. 

20 res posila] * success seemed dependent on quickness '. 

27 ne quemquam] 'not to kill a single individuai', ne quem would 
have been more usuai but less emphatic. 

30 et proiectis, etc] K, points out that this sentence might seem to 
break the grammatical mie that in stating three or more perfectly co- 
ordinate words or sentences we may either connect each of them with 
the preceding by a conjunction or omit the conjunction altogether or 
annex gue to the last (Madv. Synt § 434, obs. i; R. § 2202), but et 
here joins ded. sign, and m^ìrt, depr, and makes them into a single 
sentence, so that there are really only two coordinate sentences, viz. 
(i) mantts tendere and (ii) ded, sign, et mort, deprec, Cf. Madv. on 
Cic. Fin. IV. 56. 

Chap. 41, Page 22. 

5 quanto res in periculo fuerit] * how criticai their position kas heen *. 
The messengers said, * we have been in danger *, not * we are in danger *, 
hence the use oi fuerit not sii, 

9 isdem] in apposition to quiòus, 'without relief*. 

vallo] The valium with which the Romans fortified the camp was a 
rampart of earth surmounted by a palisade or breastwork made of 
stakes (valli) ^ outside the valium was a trench {fossa), usually about 
12 ft. broad and 9 ft. deep. 

1 2 oòstruere] Notice the present tenses in this sentence : the messengers 
said, * Fabius is (now) engaged in blocking the gates '. 

pluteos] cf. n. on 25. 

Chap. 42. 

20 levem auditionem] * regard mere hearsay as ascertained fact '. 

22 adiuvat rem proclinatam] 'helps to precipitate matters*. A literal 
translation is perhaps impossible. Caesar uses the same phrase in a 
letter to Cicero, Ep. Att. x. 8. B. proclinata iam re, 

25 fide data] * after giving him a solemn assurance of safety *. 
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9 5 facerè\ Le. to quit Cavillonnm. Cf. n. on ^^fecerii, Cavillonum 
is Chàlons sor Saóne in the department of Saòne et Lioire. For qui 
negotiandi^ etc c£ n. on 3. 

Chap. 48. 

31 quaesHonem\ Mecree an investigation into the' plunder of the prò- 
perty '. 

Page 23. 

3 captt\ 'induced by the gain accruing from'. ta reSy Le. direptio 
honorum, 

7 appellati 'addresses'. 

11^ €ib Gerffinnd\ * from the neighbourhood of Gergovìa': slightly different 
in meaning from the simple abL after discedere, which wouid have been 
equally good Latin, as Cic. says, £p. ad Att vii. 21 ^eo die Capua dis- 
cessi; ci, R. § 1259. Caesar here confesses that his expedition to 
Gergovia was very nearly proving a faiUire. 

n ne videretur\ *how he might retire, so that his departure might not 
seem'y etc. K. 

Chap. 44. 

J5 minora caslrd] cf. n. on 36, end. This smaller camp was on La 
Roche-blanche, an isolated bill nearly due S. of Gergovia, whereas the 
larger camp was E. by S. of Gergovia. Mr Long's appendix on Ger- 
govia is misleading, ashe has foUowed Fischer in supposing that Caesar's 
castra maiora was S. of La Roche and beyond the Auzon-bach. It was 
only when Caesar came to the smaller camp on La Roche that he saw 
that an elevation forming part of the range of RisoUes (on the W. of 
the bill of Gergovia, with which it was connected by a ridge called Les 
Goules), had been apparently deserted {nudatum hominibus). 

18 quorum ma^nus] This remarle will suggest an answer to Mr Long's 
question as to how Caesar knew what Vercingetorix said to his soldiers 
at the siege of Avaricum, 20. 

«I sed silvestre et angustum"] This, the reading of the inferior MSS., is 
preferred by Madvig Adv. II. 255 to the usuai sed hunc silvestrem et 
angustum, If the latter be retained, as it is by K. and F., dorsum 
must be considered masc. from dorsus and sed hunc=*hMX. also '• 

21 cdteram partem\ the other or opposite, i. e. the west, side. Caesar 
being encamped £. of the town would naturally speak of the W. side as 
altera pars oppidi, 

93 uno colle occupato\ The Romans had occupied La Roche; the Gauls 
now thought it necessary to prevent their occupying aiterum collem^ i. e. 
a part of the iugum above-mentioned, by which there was an access to 
the town by the woody and narrow defilé of Les Goules. Nap. says 
that the foundations of the town-gates which opened on this ridge have 
lately been laid bare. The Gauls then withdrew their forces from one 
of the eastem elevations of RisoUes on which Caesar had seen them 
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massed in great numbers the day before, in order to concentrate them 
at the threatened point, probably the S.W. face of Risolles, by which 
the Romans would have to ascend if they tried to occupy the hill and 
with it the approach to the town by way of Les Goules. In the above 
explanation I have followed Napoleon in preference to Còler. 

Chap. 45. 

28 de media nocié\ to be taken with vagentur^ *immediately after mid- 
night*, cf. 88. 

31 dique his\ so Davies, followed by K. The text is very doubtful. 

3« coUibt4s\ For the abl. cf. VergiPs iuvaiire iugis and htlow eodem iug->^ 
with which Vielhaber compares Liv. II. 50 ni iugo circummissus Vciens 
in verticem Collis evasissel. 

Page 24. 

6 ilio] ' thither ', i. e. to the place whither they observed C. sending 
some of his troops. The words cui munilùmemt if correct, probably = 
ad muniendum. The best Mss. have ilio munUionum^ which makes little 
or no sense. Vielhaber, I think rightly, proposes to strike ont the word 
as a marginai explanation of ilio, 

9 qui animadverierenturl I have retained qui the reading of the best 
MSS. which is defended by Vielhaber (Zeitschrift f. Oest. Gymn. 1870, 
p. 533). ITie Gauls seeing a few {raros *a few at a time') soldiers 
passing from one camp to the other would not suppose that there 
was anything going on beyond the ordinary communication between the 
two camps. 

13 quid.,.incomfnodt\ Caesar likes to separate quid from its dependent 
genitive. Cf. 36 quid in quoque, 

16 alio ascensii] on the E. side of the town, 

Chap. 46. 

18 aseensus] *the ascent to Gergovia*. recla regione^ *in a straight 
line*. Notice the indicative aberat where one would have expected 
abesset, Instead of sa)ring, *if there were no bend it would be i«oo 
paces*, he says, *if there were no bend (*without reckoning the bend') 
itwas 1200 paces*. Cf. R. 1574 and Cic. div. in Caec. ai cur noluit, 
etiam si taceant, satis dicunt, 

20 a viediofere colle"] * about half way up the hill '. This wall probably 
endrcled the hill ; the Gallic camps (cf. 36) lay ali round between it 
and the summit on which the town of Gergovia was situated. ul natura 
montis ferebat^ * as the nature of the mountain allowed *. 

24 superiorem parteni] The supeHor pars collis is, of course, the higher 
part of the mountain between the town of Gergovia on the level summit 
and the Gallic wall ; so inferior pars is the lower part of the mountain 
beloyr the Gallic wall. 
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ChAP. 47. 

3 1 proposueraf^ There is probably an ellìpse of sUn^ in which case animo 
is abl. 

teceptui canti It is not certain whether cani is impersonal or whetber 
the subject of cani is signum receptui (signum being understood, not 
expressed), * ordered the signal for retreat to be sounded *. Cf. R. pref. 
voi. II. p. xxxiii. and § 1156. Caesar tells us that he had accomplished 
his purpose, but we may reasonably ask what object he could bave had 
in storming only a small portion of the Gallic camp and immediately 
retiring ? Such an assault would inflict but little loss on the enemy and 
would put them more on their guard for the fìiture, and so make the 
task of taking the town stili harder, if not impossible. 

33 s^;na constitui^ 'planted their standards*, i.e. made them halt The 
tenth was Caesar's favourìte legìon, cf. i. 40 end. The word contio- 
natus 'having harangued them* is probably wrong. G. suggests continuo f 
which K. adopts. 

Page 25. 

I valles] The valley of Merdogne a village on the S.E. slope of Gergovia. 
Caesar was to the £., the other legions to the W. of this valley. 

17 Avaricenstbus praemiis\ *the rewards ofTered at Avaricum', ci, i*j, 

18 manipularcs] soldiers of the maniple — 'privates'* A legion contained 
IO cohorts, a cohort 3 maniples, a maniple 2 centuries ; a century con- 
sisted of from 50 to 60 men. This will serve as an approximate account 
of the strength of the legion in Caesar's time, cf. Kraner's prefacè, § 13. 

Chaf. 48. 
II ut supra demonstrammus\ cf. last line of 44. 
«2 primo] adverb. 
31 spatiol^diutumitate. K. 

Chap. 49, Page 26w 

I praemeiuens] Theverbis rare and means *fearingbeforehand*, *anti- 
cipating danger*. 

3 sub infimo collé\ the bill of La Roche on which was the minora 
castra. 

5 guominusl = terreret hostes quominus libere insequereniur, 

Chap. 60. 

9 ab latere nostris aperto] *on our exposed fiank', i.e. on the right flank. 

IO manus distinemtae causa] *to separate the enemy *s forces'. 

1 3 pacatorum] This is the best conjecture that has been made for the 
untranslateable pacatum, H. proposes pactum, 

16 muro praecipitabantur] The omission of the preposition is unusuaL 
Livy IX. 22 has equo praectpitare. 
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17 àusdem legioms\ ÙLt Wliiih, 

28 po5tpaulutn\ *a Uttle while after', not 'after a little while'. 

Chap. 61. 
33 exceperuniX 'covered'. 

Page 27. 

I locum superiorem\ apparently on the beginning of the ascent to 
Gergovia. 

1 vói primum planUiem attigeruni'[ i. e. when in their retreat they 
reached the level ground ; so long as they were on the ascent to Greigovia 
they could not withstand the onset of the Gauls who were pressing down 
on them from above. 

5 desiderattl 'missed', compare a similar use of the word in v. 23. 

Chap. 62. 
7 cupidUatem\ 'ardour*. 

1 1 guodipsé] *which (as) he had himself experienced at Avaricum'. If 
the Mss. qtHd be retained, tr. (he shewed them) 'what he had himself 
experienced', 

12 (xploratam victffnam\ cf. n. on 15. 

1 9 tnodestiam et c<mtinentiain\ * subordination and restraint ' ; for modestia 
cf. Liv. vili. 7 exanimcUi omnes tam atroci imperio metu magis quam 
modestia quievere, 

Chap. 63. 

16 nihilo mtnus\ This is the mss. reading, but most editors write 
magis, Mr Long keeps minus, I think rightly. Vercingetorix carne 
down to the level ground notwithstanding that he saw Caesar's forces 
drawn up in a strong position. 

ig satis etc] Under this phrase Caesar affects to hide the complete dis- 
comfiture of hìs plans. He had evidently come to Crergovia with the 
intention of reducing the place by blockade, if it should prove impossible 
to take it by storm. One day, when circumstances seemed favourable, 
he had attempted an assault, Dut the assault had signally failed : he had 
found himself unable, either from the difficulty of provisioning hìs army 
or from some other reason, to continue the siege, and now he is forcea 
to retire and to satisfy, as far as might be, himself and his readers with 
the remark that he had done enough 'to minish the Gallic haughtiness'. 

3« pontes reficit] probably at Vichy. G., Nap. 

Chap. 64, Page 28. 

5 retinendos constitui/] "the gerundive with constituere as in 36; more 
frequent with statuere^\ K. 

6 suspiciottem] so spelt by Corssen Aussprache II. 359 : others write 
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suspitiOf cf. Mayor on Cic. Phil. il. 114. [See now Mr Reid*s Appen- 
dix ^. to hìs emtion of Cic. p. Ardila, Pitt Press Series,] 

13 sed omniumì^seemed to have reached a posilion of greater dignity 
and influence than ever before. 

Chap. 05. 

15 Noviodunumi Nevers; not the Noviodunum mentioned in 12. 

[ 7 pecuniam publicain\ The chief portion of this would go towards the 
soldiers' pay. Bach legionarius received at this time 120 denarii a year; 
the denarius was about ^d. The soldiers appear to have received their 
pay either at the beginning or at the end of the year's campaign. After 
his return from Gaul Caesar increased the pay to 225 denarii^ of which a 
third was paid every four months ; the wages of a Roman day-labourer 
were about the same. Under Tiberius we find the Roman soldier cotn- 
plaining denis in diem assibus animam et corpus aestimarù Tac. 
Ann. 1. 17. 

20 coemptum\ so K. ; H. has coemptorum; F. badly coemptos, 

1^ Bibract{\ Bibracte was near the modem Autun. For the case cf. 
n. on IO. 

17 quique eo negotiandt] cf. n. on 3. 

31 ne quo esset usui] ne quo^ * lest for any purpose *. quo is the reading 
of the best Mss. but is usually altered to cut, Cf. R. pref. voi. il. p. xxx. 
For usui cf. n. on 4. 

Page 29. 

4 aut adductos inopia in provinciam expellerè\ These words are bracketed 
by Schneider and K. as neither grammatica! nor suited to the context. 
Cf. Mr Long's note. Vielhaber, however, defends them (with the sub- 
stitution olet for atd)^ though not satisfactorily. 

Chap. 66. 

9 nam ut commutato^ I have followed Madvig*s reading (Adv. II. 258). 
necessario is an adverb. 

16 adlÀgerem venit] According to Nap., Caesar crossed the Loire at a 
place now called Bourbon- Lancy, where there is stili a ford. 

19 disposito equitatu] Caesar usually placed two lines of horsemen 
abreast of the stream to be forded, between which the infantry waded . 
across ; one line to break the force of the current, the other to resene 
any who were in danger of being swept away by it; cf. B. C. i. 64, 
where we are told that from want of cavalry the baggage-horses had to 
do duty. Riistow Heerwesen ili. 105. 

2 1 frutnentum in agris] stored in bams, not standing in the fields, for it 
was now early spring, cf. 55 Liger ex niviòus creverat. in agris *in the 
country '• 
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ChaP. 57. 

24 eo supplemento] The troops which C. had levied during the winter 
in Gallia Cisalpina. 

30 summa itnperit] ' the chief command '. summa is here a noun of the 
first declension ; in Ov. Am. i. 9, summa ducum Atrides^ it b the neut. 
pi. of the adjective; esprima virorum Lucr. I. 86. 

perpetuami *unbroken*, * continuous*. The marsh here descrìbed is 
said by Nap. to be the low-lying land on the banks of the little river 
Essonne, which flows into the Seine opposite Corbeil. Labienus had 
been marching along the left bank of the Yonne and the Seine on his 
way from Sens to Paris ; on arriving at this marsh, and fìnding himself 
unable to transport his army across in the face of the enemy, he tumed 
back, crossed the Seine at Melun and then marched along the right bank 
to Paris. 

quae influeret...tmpediret'\ The subjunctives show that this clause is 
not a mere statement of fact on the part of the writer, Caesar, in which 
case the indicative would have been used, but is subordinated to the 
previous clause cum animadvertisset^ and so forms a part of the thought 
or observation of Camulogenus. 

Chap. 68, Page 80. 

3 vineas ageré\ cf. n. on 17. 

4 munire] This word meant orìginally to *bind together ', 'construct ': 
hence mun, iter or z/ùim=make a road. 

5 confieri] Asfio is used as the passive oifacio^ so confieri here— confia. 
The word is rare; cf. Veig. Aen. iv. 1 16. 

6 Metiosedum] Melun. K. thinks that the name Melodunum which 
the editors generally adopt is a later name for the town, and origmally 
appUed only to a small settlement on the bank of the river. 

9 ed] * thereon *, * on board '. 

13 secundo fluminè] 'down the stream '. 

Chap. 69. 

1 7 a Gergavicì] For the preposition cf. n. on 43. 
IO interclusum itinere et Ligert] Le. prevented from marching and from 
crossing the Liger. 

1 r Bellovact] a Belgian tribe ^tuated N* of Lutetia. Their name sur- 

vives in Beauvais. For an account of their power cf. il. 4. 

2 7 cogitaòat] 'devised means '. K. points out that ut in this sentence has 

its usuai final signification. 
19 opimonem] 'reputa'tion\ 

Chap. 60, Page 81. 

t imperasse^] The pluperfect is used because the command is viewed as 
preceding the action of the soldieis, and, therefore» past when that action 
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takes place. Lahienus' actual words were of this kind : ea quae impera- 
vero ailigenter administrate, imperasset wouid aJso have been used 
if Labienus* words had been ea quae imperavi administrate; but the 
commands had not been given at the time of his addressing them. 

4 quattuor miiia passuum} This would bring them, says Nap., te the 
village of Point'du-Jour. 

8 adverso Jiumine] *up the stream'. By this manoeuvre the enemy 
were thrown off the scent. 

II postpaulo\ cf. n. on post paulum 50. 

Chap. 61. 

13 ut omni] 'just as they had been stationed bere and there along the 
river*, i.e. they were overtaken and cut down just as they stood, without 
any opportunity of escaping or of summoning aid. For this use of ut 
cf. 46 end, 7^eutomatus in tabemactdo oppressus ut meridie conquieverat^ 
and 68, ut collocaverat ; and for inopinantes opprimuntur cf. 8 oppressis 
inopinantibus, 

18 praeter consuetudinem tumultuarti 'that there is an unusual com- 
motion'. 

26 progrediatur\ one would expect progrederetur. Tr. 'which is to 
advance\ 

Chap. 62, Page 32. 

14 nequé\ =^neque tamen. Cf. 45 neque tanto spatio certi quid esset explo- 
rari poterai. 

18 die tertiò\ After inde some MSS. have diem^ which is supposed to 
have arisen from die ili, that is, die tertio» 

Chap. 63. 
94 dubitantes territant"] * the waverers *, cf. 7 timentes confirmat, 

15 rationes belli gerendi\ * his plans for the campaign \ 

31 /^emi, Lingones, Treveri] The Remi were a powerful Belgic tribe 
occupying a tract of country corresponding roughly to the departments 
of Marne and Ardennes. Their chief town Durocortonim was after- 
wards called Remi from the name of the people, hence its modem name 
Rheims. For the Lingones cf. m on 9. The Treveri, a Keltic tribe 
of considerable importance (cf. li. 24 ; v. 3), were situated on the left 
bank of the Rhine. Thev have given their name to the distrìct of Trier 
and the town of Treves (Augusta Treverorum). We may gather from 
Cicero's puns on the word that the second e was short in ordinary prò- 
nunciation (Ep. ad Fam. vii. 13). • 

UH] the Remi and Lingones. 
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Page 83. 

I tato Mio] 'throaghotxt the whole war'; abL of duration of time: 

.not ' were absent from the whole war ', since Caesar àlways repeats the 

preposition with abesse. K. [Mr Reid proposes to read tati oelloy and 

to take abessi 9&^deficere^ 'to fail,' but tato itself may be dative, d n. 

on 89.] 

Chap. M. 

7 diemque ei ni\ so F. K. has huic, 

9 quem antea kabiieraC\ This is a parenthetical remark of Caesar's. 
Had it been part of the reported words of Vercingetorix habuerit would 
bave been written. 

13 modo corrumpant] 'only let them destroy'. aedificia 'bams', as 
in 14. 

16 Segttsiavisl The Segusiavi occupied a region comprìsing the depart- 
ments of Rhone and Loire. Lugdunum (Lyons) was at a later perìod 
their most important town. 

19 AUobrogibus] The provinces of Dauphine and Savoy represent the 
domains. of the Allobroges. Their large$t town was Vienna, stili 
' Vienne. For the Gabalì, Helvii, and Vcucae Arecomici c£ 7 ; for the 
Ruteni, 5,; for the Cadurci, 4. 

ChAP. 66. 
«7 /r<7z//;i/^} the province of Gallia Narbonensià. cf. 6. 

Lucio Catsaré] son of L. Julius Caesar, cos. B.C 90, and himself 
COS. B.C. 64. He was a relative of G. Julius Caesar. 

30 Caburi filiò] Cabunis had been presented with the Roman citizen- 
ship by G. Valerius Procillus, whence he took the name of G. Valerius 
Caburus ; cf. i. 47. He had two sons, G. Valerius Procillus (cf. i. 19) 
and G. Valerius Donnotaurus. 

Page 34. 
1 editata superiores\ We read of 15,000 cavalry in 64. 

3 Gertnaniam\ Caesar had twice crossed the Rhine and invaded Ger- 
many, in the years 55 and 53 B.c. cf. iv. 16 — 19 : Ti. 9 — a8. He had 
also conquered sev^al German tribes who had entered GauL 

5 Uvis armaturae pedites] cf. n. on 18 expeditis. 

7 eifocatis] The evocati were men who had served their time and had 
re-enlisted at the invitation of the military authorìties. TTiey were 
exempted from many of the duties that feU to the lot of the rank and 
file. Cf. S. D. A. 

Chap. 6C. 

II Caesar] We read (5(?end) that Caesar, after crossìng the Loire on 
his march northward from Gergovia, proceeded to the country of the 
Senones. In 62 (end) it is stated that Labienus joined Caesar three 

P.C. 6 
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days (?) after quitting Agedincum (Sens), whither he had come from 
Paris. The junction of the two forces ìs supposed by G. to have taken 
place at Troyes on the Scine, by Nap. at Joigny on the Yonne. 
Caesar now wished to march into the domain of the Sequani in order to 
be nearer the province ; his line of march then lay according to G. from 
Troyes to Besan9on (Vesontio), according to Nap. from Joigny to 
Besan9on. Both authorities agree that he probably intended crossing 
the Saone in the neighbonrhood of Gray in the department of Haute 
Saòne. The Aedui at this time were hostile, and that ìs the reason 
why Caesar was obliged to march>Vr exiremos Lingonum fines^ that is, ' 
along the southern border of the Lingones. The Sequani were situated 
between the Saòne, the Rhone and M. Jura; the first-named liver 
separated them from the Lingones. * 

14 irinù castrisi Nap. places these camps on the heights of Occey, 
Sacquenay and Montormentier, between Dijon and Langres, on the left 
bank of the Vingeanne, about 7 or 8 miles N.E. of Thil-Chàtel. 
Vercingetorix thus commanded the routes leading to the three places at 
which me Saòne could be crossed, vi2. Gray, Pontailler and Chàlons. 
Caesar s camp he considers to have been near Longeau, 9 or io miles S. 
of Langres. 

18 ad rdipH iemporis\ 'little advance was thereby made towards 
securing peace and quiet for the future*. 

21 adarirentui^ adoriantur might have been expected, as the present 
tense is used throughout the reported speech of Verdngetorix. Tlie 
imperfect presupposes jsome such word as imperabat * he bade them 
attack% 

23 confida/I The clause is viewed as subordinate, otherwise Caesar 
might have wrìtten ^uod se magis futurum confiderei Cf. ^i) provideat. 

iS progredì modol 'so much as to advance outside of the line of 
march . 

31 perequiiassef\ —perequitaverit (fiit pei^) in oratio recta. 

Chap. 67, Page 85. 
I a primo agminé\ 'inthevan*. 

4 consistiti ThiSy the reading of the inferior MSS., is preferable to 
consHtit» ' 

6 videbantur\ ' were seen '. aciem consHtui ^ the troops to be drawn up 
in order of battle '. acies is fighting oMer, agmen marching order. 

7 ad insequendum tardabai\ For the construction cf. i6palus Romanos 
ad insequendum tardabat, 

9 summum tugum] Montsaugeon. The river mentioned inunediately 
afterwards is the Vingeanne. 

14 perducunfurl This is, I think, hetterihaxì. producunlur, which is read 
by F., though on no good MS. authority. 

18 Eporedorix] not the Eporedorix often mentioned in conjunction 
, with Viridomarus. K. 
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ChAP. 68. 

21 AUsiani] 'The site of Alesia is certain. It is Alise-Sainte-Reine 
on M. Auxoìs in the department of the Còte d'Or near Flavigny. If 
a man will ap»proach Alise from the railway station Les Laumes on the 
line from Paris to Dijon, and if he has read Caesar*s descrìption, he 
will recognise the place as soon as he sees it'. Long, Decime of the 
Roman Republic, IV. 335. So Heller, Kraner, Còler, Napoleon, etc 

43 impeditneniis deductis] dative b&xx praesidio^ K. 

27 alUro die] There is some difficulty here. If Nap. has accurately 
determined the site of the battle described in the last diapter, which 
there seems no good reason to doubt, it would seem necessary to follow 
him in explaining altero die to mean the second day after Caesar's 
departure, for Alesia is about 40 miles from the battle-neld, and Caesar 
could haridly bave accomplished this distance in a hilly comitry on the 
day foUoìJV'ing that of bis departure. C£ Long, Decline, &c rv. 335, 
who denies this interpretation ci altero die. 

Chap. 69. 

3» expugnari\ *reduced'. 

33 duo Jlumind\ The river Ose washes the north, and the Oserain the 
south side of the hilL Tliey are both tiibutarìes of the Brienne. 

Page 86. 

1 planilies] the 'plaine des JLaumes' lies W. and S.W. of Alesia. 
The Brienne flows through the middle of it in a S.£. direction. 

2 mediocri interiecio spatio] spatium denotes the space between the 
hiUs in question and M. Auxois on which Alesia was situated. It was 
nearly one mile in width. The hills vaiy in heig^t from 1300 to 1400 
feet above the levél of the sea. 

4 quae^ars Collis, .,hunc omnem locum] Notìce the frdness of expression 
for omnem partem Collis miae. The W. corner of the bill was occupied 
by the town of Alesia ; ali the £. portion by the Gauls. 

7 munitionis] The investment was effected by camps placed in 
favourable positions together with 23 costala, (redoubts). The whole 
line of investment measured nearly io miles. The Roman camps are 
stili dearly traceable, as also are five of the 33 castella. 

Chap. 70. 

12 institutff] 'started't 'set on foot'. 
planiHe] the plain of Les Laumes. 

15 Germanos] German cavaliy, cf. n» on 13. 

iQ an^ustioriòus portis relictis] rdinquere 'to leave' is not used here 
in the sense of 'to quit', but Caesar means that the spaces which they 
had *left' for the gates in the maceria were too narrow. The Gallic 

6—2 
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cavaliy had left their camp on the E. side of M. Anxoìs, and had 
engaged in a skirmish witn the Roman cavalry in the plain of Les 
Laumes. Caesar, seeing his men hard pressed, had summoned the 
Gennan cavalry to their aid, and thos reinforced the Romans had 
drìven back the Gauls to their camp ; but the gates in their stone wall 
were so narrow, that when the Gauls pursaed by the Romans tiied 
to re-enter their fortifìcations, they became completely blocked in the 
narrow entrances, and were cnt down in great numbers. 

23 prò vallò\=pro castris above, the Roman camp being always sor- 
romided by a valium. When Caesar ordered his legions to advance» 
the Gaub in their fortified post (intra munitìones) on M. Auxois were 
thrown into no less constemation {non minus. Le. than those who 
had just been defeated in the cavalry engagement), and some even 
attempted to force their way into Alesia itself, whereupon V. ordered 
the town-gates {porias) which opened into the Gallio camp to be 
closed. 

■ Chap. TI- 
SI dimiiteré\ For the inf. after comUium capere cf. 26 consUium ceperunt 
profugere, 

33 adeat... caganti For the change of nnmber K* compares advolaret... 
possent 72. 

33 sua in Ulos merita proporne Compare a foriner speech of Ver- 
cingetorix 20 haec^ inquit^ a me^ Vercingetorix^ beneficia habetis, etc 

Page 87. 

3 milia hominum ZXXX,1 Mr Long says, 'it is not credible that 
80,000 men shut themselves up in Aksia'. The Due d'Aumale is 
also inclined to think the niunber too large. The whole extent of 
the plateau is said to be about 15,000,000 square feet, which would giye 
nearly 190 sq. ft. to each man. 

5 dierum XXX.I The Bue d'Aumale is doubtless rìght in snppodng 
that Alesia had been provisioned and fortified in anticipation of a 
siege before the arrivai of Vercingetorix : otherwise it is not easy to 
see how the Gauls could have procured in the time so great a qnantity 
of provisions as would suffice to keep 80,000 men for 30 days. 

9 panierini] cL V. 58 magna proponU iis qui regem occiderint proemia 
and n. on 27. 

1 2 recepii] Perhaps recipit should be read from the inferior mss. 

Chap. 72. 

15 directis lateriòus] 'with perpendicular sides'; consequently the 

bottom (solum) of the ditch would be as wide as the top : cf. vm. 9 

imperai fossam duplicem pedum quinum denum lateribus deprimi directis. 

Thìs ditch appears only to have been dug across the Plaine des Laomes 

^from the Ose to the Oserain : recent excavations have bronght the 
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whole of it to view. The works hereafler described were carried the 
whole way round M. Auxois. 

19 id\ The prononn is used by a curìous brevity of expressìon where 
one would have expected atqus id fedi or something similar j perhaps 
it is merdy a repetition of the last syllable of reduxit, 

esset,.,cingeretur\ The subjunctives are not dependènt on quomam, 
but are nsed because the clauses in which they occur express not so 
much an actual fact as Caesar's own thoughts: 'since (as heréfUctert) 
he had of necessity' etc. corpus is probablv a blunder of the copyist for 
opuSf his eye having caught the first syllable of the following word co* 
rona. In the next dause ne.„advolaret etc. is explanatory of hoc Consilio. 

23 hoc intermisso spcUioI abl. abs. spaiium is the 400 feet mentioned 
above. 

24 tcuUm altitudinè\ These words mean that the two ditches were of 
the same depth ; what the depth was Caesar does not say, but the 
recent examination of the site has shown that it was about 8 or 9 
feet 

interioreml the one nearest Alesia. campestribus oc demissis locis 
'in the low-ljdng meadow-land*. The flutnen from which Caesar 
filled the ditch appears to have been the Oserain. 

26 post ect5\ *behind these* and therefore beyond the outer of the 
two fosses. valium is the palisiading on the top of the agger^ the two 
together were \i feet. 

27 loricain\ a kind of breast-work or parapet called loricula viminea, 
vili. 9 ; cf. V. 40 ; Tac Ann. iv. 49 ; Hist iv. 37. Vegetius says 
obsidentes ultra iactum teli fossam faciunt Gimque non solum vallo et 
sudibus sèd etiam turriculis instruunt ut erumpentibus ex cimiate possint 
obsistere; quod opus loriculam vocant, et saepe cum obsidio describitur 
invenitur in historiis lorica urbem esse circumdatam, 

pinnas] pìnnades ; 'pieces of wood rising above the rest of the 
structure'y Mr Long, wno translates loricam pinnasqtce 'a crendated 
parapet*. Apparently the lorica and pinnae were constructed on the 
top of the agger alongside of the palisade. On the inside of thi^ 
stnicture, i. e. on the side facing tne besieged town, a number of 
lai^e stakes with branching ends were fixed in, so as to project {eminere) 
horizontally from where the parapets were attached to the rampart 
(ad commissuras pluteorum atque aggeris), These stakes were called 
cervi 'stags* from their fancied resemblance to stag*s homs. For the 
plutei cf. n. on 15. A continuous row of these plutei composed the 
lorica^ 

Chap. 73. 

92 necesse] Notice the twofold construction of necesse erat in the same 
sentence, (i) with the inf. of the deponent, necesse erat materiari et 
frumentariy 'it was necessary to get timber' etc: (ii) with the acc. and 
inf. pass., nec, erattantas munitwnes /Seri, *ìt was necessary for so great 
Works to be made *• To avoid this harsh change Schndder writes tueri 
ioifierù 



86 DE BELLO GALLICO. [Comm. VII. 

Page 88. 

3 quò\ For the positionof ^«0 'whereby ' before another ablative, c£ 1 
quo more eorum^ and perhaps 36 quo timore, 

4 ùu(\ I have retained aut, which is rejected on ìncondiisiYe grounds 
by N. and K. ; without aut the words will mean * tnmks with yery 
stout branches '• Hotoman wiote hcatd^ so Forcellìni even in 1863 (ed. 
Devit). 

6 perpetuai\ *contmuotis', cf. 93, 57. Caesar does not say how many 
trenches there were. huc ' into these ', cf. the use of ^ in 58. 

7 . ab infimo revincti] ' made fast at the bottom '. aò ramis emineòatU 
'stood ont from their branches upwards', i.e. showed only their 
branches above ground. 

8 quini erant ordines] This may mean either (i) there were ^fijssaewiih 
a row of ci^ in each, or (ii) 5 rows of cippi in eziùifi>ssa .* so K. 

9 acuiissimis se vallis indueòan/] The val/i are the sharp pointed 
branches of the cippi, Cippus properly means a block of wood or stone 
to mark a grave or a boundary. 

IO ante quos\ * in front of which ', i.e. on the side of the town, oòliqms 
* in transverte rows arranged in the form of a quincunx'. scrobes * wolf- 
pits ' ('trous de loup ', Nap.)* 

12 paulaHm angustiorè\ 'with the rìdes gradually conveiging towaids 
tbe bottom'. 

13 femim5\ femur is used as the nom. of this word ; the cases may be 
formed from either of the ^Xxxù&femor' or femen-. R. § 454. 

14 non amplius digitis quaituor] 'not more than three inches*. digitus 
•finger's-breadth '. 

16 singuli ab infimo solo pedes terra exculcabantur\ 'in each pit one 
foot from the bottom was stamped down with earth', i.e. each of these 
pits, which were three feet deep, was filled to the height of one foot 
with earth firmiy trodden down ; the remaining two feet {reliqua pars) 
of the pit was covered over {intégeòatur not 'filled up*) with rushes etc 
to conceal the pitfalL I take the following from a stiort account of the 
campaign in the Birman Empire in the years, 1824, 5 : * the approach 
to the stockade was rendered very arduous owing to its being bearded 
with small sharp bristles of bamboo, stuck in the earth, and sloping 
outwards and so arranged as not to be easily visible, being concealed by 
the herbage*. 

18 Auius generis'] * of pits such as these there were set 8 rows at 3 feet 
distance from each other '• 

20 taleae] blocks of wood with iron hooks fastened in them ; these 
blocks were burìed in the ground in such a way that the hooks projected 
above the surface. The soldiers called them 'spurs' or 'caltrops'. 
Five of these stimuli have been found at Alesia, and of the wolf-pits 
more than fifty have been discovered ' in such a perfect state of pre- 
servation that they appear as though they had beeA made but yester- 
day '. Nap. 
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ChAP. 74. 
23 secutusl 'following', 'keepingto*. 

«5 dvoersas ab hÌ5\ 'fronting a diflferent way from the others*. The 
Works prevìously described formed Caesar's lines of countervallation ; 
those now mentioned were Imes of circamvallation 13 miles m circuit to 
defend the besi^ers from any army of relief that xnìght be levied from 
the neìghbotirmg states of Gaul. 

1*1 eius discessu\ There is no meaning in these words m their present 

position, and no satisfactory alteration has as yet been pipposed. 
30 habere convectum\ cf . R. § 1401. 

ChAP. 75. 

32 possent,,Matuuni\ For the change of tense cf. n. on 9 priusquam 
posset. 

Page 89. 

I cuique[ dat. after imperandum. Cf. n. on 4. 

1 frumeniandi roHonem^ ' a properly oiganised commissarìat '. 

3 Aeduis etc] For the Aedui c£ 5, for the S^[asiavì 64, for the Aulerci 
Brannovices and Cadurci 4, for the Arvemi 3, for the Cabali 7. The 
Ambivareti perhaps dwelt within the limits of the department of the 
Rhone ; they must be distinguished from the Belgian Ainbivariti on the 
left bank of the Maas : the Brannovii may stili survive in Blanot in 
Sadne et Loire. Eleatetis is probably incorrect ; Nap. suggests Eleu- 
therìs Cadurds. The Velavi nave left a trace of their name in Velay in 
Haute Loire. 

7 Sequanis etc.] For the Seqnani cf. 66 ; for the Senones, Lemovices, 
Pictone^ Turoni, Parisii 4 ; for the Bituriges and Ruteni 5 ; for the 
Camutes a; for the Bellovaci 59. The Santones dwelt N. of the 
Garonne and bave given their name to the province of Saintonge and 
the town of Saintes, formerly Mediolanum. The Helvetii were a 
powerfìil Kdtic tribe between the Rhone, the Rhine, the lake of Geneva 
andM. Jura. 

10 Ambianis etc.] The chief tovm of the Ambiani was Samarobrìva, 
afterwards called Ambiani, now Amiens. The Mediomatrid dwelt £. 
of the Remi, S. of the Treveri ; their chief town Divodurum, afterwards 
called Mettis, is now Metz. The Petrocorii occupied the modem Peri- 
goni ; their diief town was Vesunna^ now Perigueux. The Nervii, a 
powerftd tribe of Belgic Gauls, inhabited a part of Hainault and Flan< 
ders between the Sambre and the Schelde : their chief town was 
Bagacum, now Bavay. The Morini dwelt in N. Picardy, cf. Verg. 
Aen. vili. 727 extremique hominum Morinù Fot the Nitiobriges c£ 7; 
for the AuL Cenomani 4. 

11 AtrebaHòus etc] Their chief tovTn was Nemetocenna, now Arras, in 
Artois. ^ The Veliocasses perhaps left a trace of their name in Vexin ; 
their prìncipal tovm was Rotomagus, now Rouen. The Lexovii gave 
their name to Lisieux, once Noviomagus, in Normandy. For the AuL 
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Eburovices c£ 4. The Raurìci were situated between the Vosges and 
the bend of the Rhme at Basle. For the Boli cf. 9. 

15 Aremoricaé\ The tribes inhabitiiig the country corresponding to the 
modem Bretagne and Normandy between the Loire and the Seìne were 
called by this name, which is said to mean ' dwellers on the sea*coast '. 
Cf. Ausonius £p. IX 35 sunt et Aremorià qui laudent ostrea ponti. The 
names of the Curiosolites, Redones, Ambibarii, Caletes, Nannetes stili 
survive in Corseult, Rennes, Ambières (?), Caux, and Nantes (formerly 
Condìvincum). Tlie Osismi had their habitation in the N. W. corner of 
Bretagne, the Venelli in the N. W. of Normandy. 

Chap. 76. 

ai Commit] Caesar had made him king of the Atrebates. Cf. iv 
«I foli. 

25 ipst] Conmiiiis. The Morinì were to be stipendiarti of Commius. 

26 belli] Perhaps belli in such phrases as this was originally a locative =s 
'in war'. Cf. the expression vietar belli in Statius Theb. IX 614. 

31 inibatur] *was calculated'. Cf. liv. xxxviii 33 numerus interfec- 
iarum haud facile iniripotuit; and above 71 ratione iniia, 

33 consobrino\ •cousin*. Consobrini (for consororini) are properly the 
children of sisters. 

Page 40. 

1 piorum\=Ht eorum, hence the subjunctive. For the tense of ati- 
ministraretur d, 75 qui possent...statuunt. 

3 ad Alesiam] 'towards Alesia'. 

4 aspectum modo] * the bare fiight'. 

5 ancipiti prodio] K. qu. i «6 ita ancipiti proelio diu atque acriter pug»- 
naium, anceps proelium is a battle in which the enemy attacks on two 
sides. 

cum ex oppido etc] In Greek this clause and the ntui foris tantae etc. 
would be distinguii^ed by lUv and U, thus, èK iihf r^s iròXews^J^w òé, 

Chap. 77. 

• 1 3 tenseba^ Caesar says that part of the sententiae voted for a sortìe ; be 
means part of the people who expressed the sententiae» The clause dufn 
wres suppeterent is quoted by Roby, § 1756, as an instance of a reported 
tempora! clause. 

15 tnagnae habitus auctoritaiis\ cf. Kenn. § 168. 

18 adconsilium] 'to give their advice*. AH the best Mss. bave coH" 
eiiium. 

ao ■ residere videtur\ 'seems stili to do well'. Cf. Mr Long's note on 
residere. 

2 1 animi est, etc. ] ' that is softness of mind on your part {ista), not valour, 
to be unable to bear want for a little time'. A similar idea is found in 
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aa cui rei (a pitched battle) propUr animi moUitiem studete omnes videret^ 
guod diutius laborem ferre non possent. Animi est ista mollitìa^istud 
est €tnim$ molliiia, 

«5 dignitosi 'the worth or authority of those who have given this 
opinion*. K. 

27 quid] Join quid animi 'what fedings*. For the separation of quid 
from its dependent genitive cf. 36 quid in quoque esset animi, propinquis 
consanguineisque nostris is dat. vSttrfore, 

Page 41. 

3 €mimi causn\ 'for the sake of amusement*. Cf. V i« animi volupta- 
Osque causa; Cic. p. Rose Am. 134 animi et aurium causa. The best 
Mss. have sine causa. 

4 si illorum nuntiis] *if yon cannot be assnred by messengers fix)m 
them (the Gauls) when eveiy approach is guarded, talee these (the 
Romans) as witnesses that their (the Gaols') arrivai is at hand'. 

7 quid mei consilii esf]=quid consilU miài est= 'what (sort of) advice 
have I to give?' C£ Terence Hec. 643 quid mulieris uxorem hahesì 
'what sort of a woman have yoa to wife?' 

13 quid UH simile belio fuit] 'what similarity had that war (to this)?' 

'4 Cin^rt\ For the position of this word K. cf. 81 Galli. 

1^ fama nobiles potentesque bello] This is an instance of the grammatical 
figure called chiasmus, c£ Kenn. Appendix F, 

91 ulld\ to be joined with bella. 

94 securibus] the axes carried by the Roman lictors. The word is nsed 
to denote the sovereign power of Rome, as in Hor. Carm. Sec. 53 iam 
mari ierraque manus potentes Medus Albanasque timet secures, 

Chap. 78. 

35 qui inutiles sunt] The indie, in a sentence of this kind is nnusuaL 
K. refers to vii, scribit, ut iis legionibus, quae sunt apud eum^ naves 
instituat^ cf. Kenn. § 193. ^ 

1 7 experiantur] The subject of this verb is of course not ii but the same 
as the subject of constiiuunt. For descendant cf. n. on 33. 

29 subeundam condicionem\ 'submit to terms of sarrender or peaoe*. 

30 . Mandubii] Alesia» it will be remembered, was a town of the Man- 
dubii. 

Page 42. 

I recipi prohibeba^ 'the neccssary conclosion is that these anfortunate 
people died of hunger In the sight of both armies '. L. 

Chap. 79. 

^ colle exieriore] According to Nap. this is the bill of Mussey-la*Fosse, 
which fprms the S.W. boundary of the plain of I«es Laumes. 
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4 non Umgius\ This, the reading of two inferìor MSS., is approved by 
H. andK. F. reads longe mi/^/ojji^ttf (without non\ so in vili 36 he 
has a tnilliòus longe xii. Ali the best MSS. bave tton longe, whicb 
makes no good sense. 

13 proximam /ossami '^^ was the first of the three fosses which the 
Romans had made. Its width was 20 feet ; d, 71. integufU *£over over '. 

Chap. 80. 

1 6 ad tttramque partem munitìonutn] L e. at the lines of circomvallation 
and countervallation. 

1 7 temaf] If the subordinate dause depends on a perf. partidple which 
itself belongs to a prìncipal dause with present tense {iuòet), the present 
subj. may be used as well as the more usuai imperf. subj. Cf. 40 adhor^ 
tatus.,.permaveantur but in 53 confirmaHs milittbus^ ne pamovfrentur,,, 
reduxit, (From K.) 

Page 4S. 

3 usque ad castrai F. foUowing the best MSS. has usane in castra^ but 
the Romans could hardly bare penetrated the enemies camp. 

^ ab Alesia processeranil Ut 'had gone forth away from Alesia'. The 
sense would have been slightly di£ferent without ab. Ct Verg. Aen. xii. 
1 62 procedunt castris. 

Chap. 81. 

7 hoc spalid] * during this interval'. For the position of the nom. Gal/t 
cu 77 ^Upoptuata GaUia Cimbri magnaque inlata calamitate. 

harpagonum[ The meaning of harpago is shewn by Curt. IV. 9, 
ferreae manus {hcupagonas vocant) guas operibus hostium inicerent prae* 
parabantur. Plinyyii. 57, 17, says harpagonas et manus invenit Peri' 
kles Atheniensis. The Outhaginians used a somewhat simìlar kind of 
instrument for grappling the Roman ships, Liv. xxx. io, cL Caes. B. C 
1-57. 
9 camfesires munitiones\ that part of the Roman lines which was in 
the plain of Les Laumes# 

IO qua significaiioné\^ut ea signif., hence the mood olpossent; for the 
tense c£ n. on 80. 

1 5 educitl se. eos to be supplied from suis. 

ut superioribus diebus, ut] F. leaves out the first ut, taking sup, dieò. 
with the foUowìng dause : N., L., K. rightly retain it. 

16 fundiSf libriiibus] K., I ihink wrongly, takes these words together 
and explains them as=/undis quibus laptdes libriUs iaciebantur. librilia 
are said by Festus to be instrumenta bellica saxa sciUcet ad bracchU 
crassitudinem in morem flagellorum loris revincta. 

17 oc ^andibus Gallos] so K. glandes are leaden acom-shaped bullets 
thrown from a sling. Ovid Met. vii. 776 compares the speed of the 
hound Laelaps to the flight of excussae contorto verbere glandes. F. reads 
Gallos gra^diàus (without ac)^ referring the adjective to sudibus^ 
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Chap. 82. 

25 stÌM%dÌ5\ cf. 73 end : for indu^ant cf; 73, qua qui intraverani se ipsi 
acuHssimis vallis induebatU, 

16 trans/odieóanturl^wereimpaleà'. 

27 piits muraiiòus] The pila muralia tirere no doubt larger than the 
OTÓinaxy pilum, Mr Long thinks they were only used to t^ust with. 

29 ex superùniàus castris\ Nap. thinks Caesar means the Roman camp 
on Flavigny S.E of Alesia. G. takes it to mean the camp on M. Rèa. 

30 interiares\ the besieged Gauls : Caesar has hitherto been describing 
an attack upon the Roman lines by the GalUc army of relief. "BypTiares 
fossas are meant the two inner fosses; it will be remembered that there 
were three altogether, cf. 72. The result of this unsuccessful attempt of 
the Gauls shows Caesar's wisdom in constructing so many lines of 
defence; had the Gauls in Alesia been able to advance up to the outer 
muniHo which was being attacked from outside by their fellow-country- 
men, the two forces by a simultaneous assault would probably have 
broken through the lines and inflicted a serious defeat on the Romans. 

Chap. 83, Page M. 

4 adhiben^ jnore nsually in or cui consUium adhibere as in 77. 

5 erat a septentrùmUnis coUis\ Nap. thinks this is M. Rea N.W. of Alesia 
(cf. last chapter) : G., less probably, takes it to be the high ground be* 
tween the yiUages of Gresigny and JDarcey, to the N.E. of Alesia. 

12 virfutis opinùmeml 'reputation for valour*. quid quoque ttc^ *they 
decide secretly among themselves on the plans they propose to adopt, 
and on the method of their execution ' ; for the form of the sentence 
cf. 85 quid quoque ex parte, 

15 ex quattt4or duciòus\ cC e. 76Ì. 

Chap. 84. 

14 cratis\ Ali the MSS. have castris, one or two a castris; the latter is 
retained by L., but surely a castris prof erre is an impossible construction 
(cf. B. C. II. 22 arma tormentaque ex oppido proferunt). The word egre' 
^À^2^rapparently led the copyist to substitute castris for cratis» 

musculosl Vegetius, IV. 16, says musculos dicunt minor es machinas 
quiòus protecti bellatores sudatum (palisade) auferunt civitatis ; Jbssatum 
etiam. apportatis lapidibus lignis ac terra non solum complent sed etiam 
soliàant ut turres ambulatoriae sine impedimento iungantur ad murum. 
The musculi were chiefly used. in repeniinae oppugnationes B. C. IH. 80 ; 
c£ also B. C. II. IO, where Caesar describes the construction of a muscu^ 
lus 60 ft. in length. * It was a strong piece of woodwork. The base 
was quadrangular ; at each angle was a strong pillar; the pillars sup- 
ported a two-sided roof sloping each way from a ridge. Under this the 
soldiers worked, and made noles in the wall of a besieged city*. Long. 
For ih&falces cf. n. on 22. 
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29 qui post tergum\ 'which rose behind them as they were fightiiig'. 
pugnanHbus is dative. 

30 suum periculum] i.e. they see that their own escape from perì! 
depends on the safety of others. 

Chap. 80. 

32 Caisar\ It is supposed that Caesar placed himself on the hìll of 
Flavìgny^ which commands a view of the plain of Les Laumes. 

Page tf. 

1 suòmitH^ Notice the omission of auxUium» 

ad animum occurrù] an tinusnal phrase. Forcellini wrongly ex> 
plains ad animum 2^= ai animum addendum. F. reads id animo. 

3 de omni salute desperant] ' despair of safety altogether'. 

6 iniquum loci ad declivitatem fastigium\ lit. 'the unfavourable down- 
w^ inclination of the ground exercises great influence'. 

8 testudine /actd\ This militarymanoeuvre is described by Livy xxxiv. 
39 sublatis deinde supra capita scutis continuatisque ita inter se ut non 
modo adcaecos ictus sed ne ad inserendum quidem ex propinquo tdum loci 
qtticqttam-esset testudine facta subibanty cf. S.D.A. *te5tudo\ 

10 ea quae eccultaverant] such as the lilia, stimuli, etc. 

Chap. 86. 

13 Laàienum] Nap. supposes that Labienns was posted on the hill of 
Bussy-le-Grand, N. of Alesia. 

13 sustinere] *hold his ground*, ded. cohort. *to draw off his troops 
and make a sortie', i.e. to sally out of the outer lines and attack the 
besi^mg army. 

1 7 interiores'\ the Gauls within the Roman lines, cf. 83. 

19 exscensul so Madvig Adv. li. 259 for ex ascensu. 

20 /w/ftjgwflw/^j] 'their defenders*. * propujpto proprie est pugno defen^ 
dendigratia*. 

Chap. 87. 
25 pugnaretur] For the tense cf. n. on g priusquam posset. 

29 postquam.,.poteranl\ *the imperfect denotes an abiding state '. K., 
who quotes B. C. ili. 60 where the perf. visum est and the imp. dabatur 
are found in the same sentence 2Siex postquam, Tr. ' when the earthworks 
now proved unable*. 

30 una XL.] F. has undequadraginta. Vielhaber thinking XL. too 
large a number proposes to read xi. A similar mistake in figures is 
suppose^ by some to bave been made in B. C. 11. io, where for lx. 
Lipsius would read IX. 
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3 1 /ars obtulit] * chance threw them in his way *. Fors is the opposite 
of ratio 'design*, cf. Hor. Serm. i, i. 3, seu ratio dederit seu fors 
obiecerit, Caesar has expressed himself so obscurely that pne cannot 
gather whether Labienus himself removed these cohorts from the neare$t 
praesidia (* Labienus got together 39 cohorts which he was fortunately 
able to draw from the nearest forts '. Long), or whether he made use of 
them on happening to fall in wjth them after they had been drawn from 
the guard-houses by some other officer. 

Chap. 88, Page 46. 

I ex colore vestitus] Caesar wore the scarlet paludamentum approprìated 
to the imperatore Cf. S. D. A. ^paludamentum\ 

3 haec declima et devexai ' the descending slopes ', apparently the slop- 
ing ground leading from the bill of Flavigny, whence Caesar carne (cf. 
85) to the plain. Then loca superiora must mean the high ground 
about M. Rea occupied by the enemy, Nipperdey unnecesarily altered 
hostes to nostri. 

5 excipitl 'takes up'; the object eum may be supplied from the abl. 
abs. K. however points out that excipere may be used intransitively; 
*foIlows immediateìy*. 

5 rem geruni] 'set to work*. K. qu. Sali. Cat. 60 pila omiflunt, 
gladiis res geritur, 

8 appropinqiiant\ The best MSS. have appropinquabant and in the next 
sentence verterunt, 

Chap. 89. 

2 1 necessitatium\ Nouns of this class with consonantal stems usually 
make the genitive plural in -um, but a few nouns form exceptions to 
the rule, cf. R. § 445 : civitatium is always found in Livy, sometimes in 
Cicero. Kenn. § 24. 

28 sipossef\ * in the hope that he might be able '. 

29 foto exercitul] the dative lolo also occurs in vili. 34. Cf. R. § 372. 
The ^hrosG praedae nomine is found again in vili. 4. *The soldier 
would get the value of his man by selling him to the dealers who followed 
the camp *. Long. 

Chap. 90, Page 47. 

6 in Remis] It will be remembered that the Remi were on terms of 
friendship with the Romans. Cf. 63. 

r I Matisconel Ma9on on the Saòne. 

12 Biòracte"] Caesar was obliged to leave Bibracte again on Dee. 31, in 
Consequence of a fresh rising of the Gauls. Cf. viii. 2. 

liberisi This word should perhaps be struck out : if it is retained 
the sense must be 'when these things were known at Rome by a 
despatch*. 
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1 3 dierum IJU supplicatiò\ * a public thanksg^vìng for 20 days '• CL tv, 
38, where we read that a supplicano of the same length was granted lo 
Caiesar. In li. 15 Caesar says that he had been allowed a suppliaUio of 
15 dajTS, addmg with pardonable pride quod ante id tempus accidU nulli, 
et S. D. A. ^supplicaHo\ 

redditur\ For this Schneider needlessly proposed editur, Tt, • is 
retumed \ as we say * to return thanks ^ 
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LL.D., Law Lecturer of St John's College, and late Fellow of 
Corpus Christi College, Cambridge. Crown Svo,, doth. Prue 6s, 

London: Cambridge Wàrchausey 17 Paternoster Jiow. 
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The Commentarìes of Gains and Rnles of Ulpian. (New 

EdUion, revised and enlarged.) Translated and Ànnotated, by 
J. T, Abdy, LL.D., Judge of County Courts, late Regius Pro- 
fessor of I-Aws in the University of Cambridge, and Bryan 
Walker, M.A., LL.D., Law Lecturer of St John's College, 
• Cambridge, formeriy Law Student of Trinity Hall and Chancellor^s 
MedaUist for Legai Studies. Crown Octavo, i6j. 

The Institntes of Jnstinian, translated with Notes by J. T. 

Abdy, LL.D., Judge of County Courts, late Regius Professor of 
Laws in the University of Cambridge, and formeriy Fellow of Trinity 
Hall; and Bryan Walker, M.A., LL.D., Law Lecturer ofSt 
John's College, Cambridge ; late Fellow and Lecturer of Corpus 
Christi College ; and formeriy Law Student of Trinity Ilallf Crown 
Octavo, i6r. 

Grotins de Jnre Belli et Fads, with the Notes of Barbeyrac 

and others ; accompanied by an abridged Translation of the Text, 
by W. Whewell, D.D. late Master of Trinity College. 3 Vols, 
Demy Octavo, 501. The translation separate, lor. 



mSTOBIOAL WOfiES. 



Life and Times of Stein, or Germany and Pnissia in the 

Napoleonic Age, by J. K. Seeley, M.A., R^us Professor of 
Modem History in the University of Cambridge. \In the Press, 

Scholae Academicae ; some Account of the Studies at the 

English Universities in the Eighteenth Century. By Christopher. 
WoRDSWORTH, M.A., Fellow of Peterhouse; Author of "Social 
Life at the English Universities in the Eighteenth Century." Demy 
Octavo, cloth, 15J. 

History of Nepal, translated from the Originai by Munshi 

Shew Shunker Singh and Pandit Shrì Gunànand; edited 
with an Introductory Sketch of the Country and People by Dr D. 
Wright, late Residency Surgeon at Kàthmàndù, and with nume- 
rous facsimile lUustrations from native drawings, and portraits of 
Sir Jung Bahadur, the King of Nepal, and-other natives, from 
photographs. Super-Royal Octavo, au. 

The University of Cambridge firom the Earliest Tunes to 

the Royal Iniunctions of 1535. £y James Bass Mullinger, M.A. 
Demy 8vo. cloth (734 pp.), ixr. 



lAmdon: Cambridge Wàrehouse^ i*j Paiemoster Raw. 



IO PUBUCATIONS OF 

Eistory of the College of St John the Evangelist, by Thomas 

Baker, B.D., Ejected Fellow. Edited by John E. B. Mayor, 
M.A., Fellow of St John^s. Two Vols. Demy 8vo. %\s. 

The Architectoral History of the University and CoUeges of 

Cambridge, by the late Professor Willis, M.A. Edited by John 
WiLLis Clark, M.A., formerly Fellow of Trinity College^ Cam- 
bridge. [In the Press, 

OATALOaUE& 

Catalogne of the Hebrew Mannscrìpts preserved in the Uni- 
versity Library, Cambridge. By Dr S. M. Schiller-Szinessy. 
Volume I. containing Section l. The Holy Scriptures; Section II. 
Commentaries on the Bible, Demy 8vo. 9^. 

A Catalogne of the Mannscrìpts preserved in the Library 

of the University of Cambridge. Demy 8vo. 5 Vols. i«. each. 

Index to the CatalognOi Demy svo. lor. 
A Catalogne of Adversaria and printed books containing 

MS. notes, preserved in the library of the. University of Cam- 
bridge, y, 6d, 

Thd ninminated Mannscrìpts in the Library of the Fitz- 

william Museum, Cambridge, Catalogued with Descriptions, and an 

Introduction, by William George Searle, M. A., late Fellow of 

. Queens' College, and Vicarof Hockington, Cambridgeshire. 'js,6d, 

A Chronological List of the Graces, Documents, and other 

Papers in the University Regìstry which concern the University 
Library. Demy Svo. 2s, 6d, 

Catalogns Bibliothec89 Bnrckhardtiana, . Demy Quarto. 5/. 

MISO£LLANEOn& 
Statnta Academia Cantabrìgiensis. DemySva 2s. 
Ordinationes Academia Cantabrìgiensis. New Edition. 

Demy 8vo., cloth. y. 6d, 

Tmsts, Statntes and Directions affecting (i) The Professor- 

ships of the University. («) The Scholarships and Prizes. (3) Other 
Gius and Endowments. Demy Svo. 5/. 

A Compendinm of University BegnlationSi for the use of 

persons in Stata Pupillari. Demy Svo. 6d. 



London: Cambridge Wàrehouse^ ij Paternoster RoWm 
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CI)( Cambrtìige ìòMt for g^tbùùlìi^ 

General- Editor ì-J. J. è. PEROWNE, D,D., Hulsean Professor 
OF DiviNiTY, Canon of Llandaff. 

The want of an Aimotated Edition of the Bible, in handy portionsi 
suitable for school use, has long been felt. 

In order to prpyide Text-books for School and Examination pnr- 
poses, the Cambridge University Press has arranged to publish the 
several books of the Bible in separate portions, at a moderate price, 
with introductions and explanatory notes* 

Rev. A. Carr, M.A., late Fellaw of Orid College^ Oxford, 

Rev. A. B. Davidson, D;D., Prof ofHebrew^ Free Church Coli, Edinh. 

Rev. F. W. Farrar, D.D., Canon of WestmimUr, 

Rev. A. F. KiRKPATRiCK, M.A., Fellow of Trinity College. 

Rev. J. J. LiAS, M.A., Professor of English and Modem Languages^ 

St David" s College^ Lampeter, 
J^ev. T. R. LUMBY, B.D., pellow of Si Catharinis College, 
Rev. G. F. Maclear, D.D., Head Master of King* s Coli, School^ Londcn. 
Rev. H. C. G. MOULE, M.A., Fellow and Lecturer ^ Trinity Coli,, Camb, 
Rev. W. F. MOULTON, D.D., Head Master of the Leys School^ Cambridge, 
Rev. E. H. Perowne, D.D., Fdhw and Tutor of Corpus Christi 

ColLy Cambridge, Èxamining Chaplain to the Bishop ofSt Ataph, 
Rev. T. T. Perowne, B.D., late Fellow of Corpus Christi College^ 

Cambridge, Èxamining Chaplain to. the Bishop of Norwich, 
Rev. E. H. Plumptre, D.D., Professor of Biblical Ex^esis, Etng's 

College, London, 
Rey. Robertson Smith, M.A., Professor of Hebrew^ Free Church 

College, Aberdeen, 
Rev. W. Sanday, M.A'i Principal of Bishop Hatfield Hall, Durham, 
Rev. G. H. Whitaker, M.A., Fdlow ofSt John^s College^ Cambridge^ 

Chancellor àfthe Diocese of Truro, 

Now Ready, 

THE aOSPEL AOOOBDINQ TO ST MABE. By the kev. 
G. F. Maclear, D.D. With Two Maps. Cloih. is, 6d. 

THE QENERAL EPISTLE OF ST JAME& By the Rev. 
E. H. Plumptre, D.D. Cloth. js, 6d, 

Shortly. 

THE HOOK pP JOSHUA. By the Rey. G. F. Maclear, RD. 

THE QOSPEÌi AOOO&Dma TO ST MATTHEW. By the 

Rev. A. Carr, M.A. 

THE PIBST EPISTLE TO THE OOBINTHIANS. By the 

Rev. J. J. LiAS, M.A. 
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J2 PUBLICATIONS OF 



THE PITT PRESS SERIES. 



ADAPTED TO THE USE OF STUDENTS PREPARINO 

FOR THE 

UNIVERSITY LOCAL EXAMINATIONS, 

AND THE HIGHER CLASSES OF SCHOOLS. 



L OBEEK. 
The Anabasis of Xenophon, Book I. With a Map and 

English Notes by Alfred Pretor, M.A., Fellowof St Catharìne*s 
College, Cambridge; Editor of Persius and Cicero ad Atticum 
Book I. witfa NoteSy for the use of Schools. Cloth, extra fcap. 8yo« 
Priceis, 

Books III. IT. aad T. By the same Editor. Pricc 2S. eacA. 
Luciani Somninm Charon Fiscator et De Lnctn. Witìi 

English Notes, by W. E. Heitland, M.A., Fellow of St John's 
CoUege, Cambridge, Editor of "Cicero Pro Murena,'' &c. 3J. 6d, 

Enripides. Hercules Furens. With Introduction, Notes 

and Anal3rsis. By J. T. Hutchinson, B.A., Christ's Collie, 
Cambridge, and A. Gray, B.A., Fellow of Jesus Coll^;e, Cam- 
bridge, Assistant Masters at Dulwich College. Cloth, extra fcap* 
8va Pfice «j. 

n. LATIN. 
F. Ovidìl Nasonis Fastorum Liber VI. With a Pian of 

Rome and Notes by A. Sidgwick, M. A. late Fellow of Trinity 
College, Cambridge, and Assistant Master in Rugby School. 
Price iJ, 6d, 

Gai luli Caesaris de Bello GaDico Commentarius Septimns. 

With t Plans and English Notes by A. G. Peskett, B. A. Fellow 
of Magdalene College, Cambridge. Price w. 



London: Cambridge Wafehouse^ 17 Paternoster JRow. 
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PITT PRESS SERIES {continued). 
M. T. Ciceronis Oratio prò Archia Popta. Edited by J. S. 

Reid, M.L., late Fcllow of Christ's College, Cambridge. Frice 
is. 6d, 

M. T. Ciceronis prò L. Cornelio Balbo Oratio. Edited by 

J. S. Reid, M.L., late Fellow of Christ's College, Cambridge. 
Price ij. 6rf. 

Beda's Ecclesiastical History, Books III., IV., the Text 

printed from the very ancient MS. in the Cambridge University 
Library, and collated with six other MSS. Edited, with a life 
from the German of Ebert, and with Notes, Glossary, Onomas- 
ticon, and Index, by J, E. !B. Mayor, M.A., Professor of Latin, 
and T. R. Lumby, B.D., Fellow of St Catharme's College. Prue 
V» ^ [Nearly ready. 

P- Vergili Maronis Aeneidos Llber X. Edited with Notes 

by A. SiDGWiCK, M.A. (late Fellow of Trinity College, Cam- 
bridge, Assistant Master in Rugby School). Price u. ed, 

BookB XI. XII. By the same Editor. Price is. 6d. eack. 
Books X. XI. XII. bound in one volume. Price $s. 6d. 
M. T. Ciceronis in Q. Caecilium Divinatio et in C. Verrem 

Actio Prima. With Introduction and Notes by W. E. Heit- 
LAND, M.A., and Herbert Cowie, M.A., Fellows of St John's 
College, Cambridge. Cloth, extra fcap. 8vo. Price 31, 

M. T. Ciceronis in Gainm Verrem Actio Prima. With Intro- 
duction and Notes. By H. Cowie, M.A., Fellow of St Tohn's 
College, Cambridge. Price is. 6d. 

M. T. Ciceronis Oratio prò L. Murena, with English Intro- 
duction and Notes. By W. E. Heitland, M.A., FeUow and 
Classical Lecturer ofSt John*s College, Cambridge. Small 8vo. 
Second Edition, carefully revised. Price 3J., 

M. T. Ciceronis Oratio prò Tito Annio Milone, with a 

Translation of Asconius' Introduction, Marginai Analysis and 
English Notes. Edited by the Rev. John Smyth Purton, B.D., 
late President and Tutor of St Catharine's College. Cloth, extra 
fcap. 8vo. Price 7s, 6d, 

M. Annaei Lncani Pharsaliae Llber Primns, edited with 

English Introduction and Notes by W. E. Heitland, M.A., and 
C. E. Haskins, M.A., Fellows and Lecturers of St John's 
College, Cambridge. Cloth, extra fcap. 8vo, Price is. 6d. 

London: Cambridge War ehouse, 17 Paternoster Roto, 
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m. FBENCH. 

La Suite da Mentenr. A Comedy in FiVe Acts. , By 

P. CoRNEiLLE. JEdited with. Fontenelle-'s Memolr of the Author, 
Voltaire's Criticai Hemarks, and Notes Fhilological and Historìcaì. 
By Gustave Masson. Friceas. 

La Jeone 8ibérienne« Le Lepreux d&la Gite D'Aoste. Tales 

by CouNT Xavier de Maistre. With Biographical Notices, 
Criticai Appreciations, and Notes. By Gustave Masson. Priceis, 

M. Darà, par M. C. A. Saint£-Beuve (Causeries du Lundi, 

Voi. IX.). With Biographical Sketch of the Author, and Notes 
Fhilological and Historical. By Gustave Masson, B.A. Univ. 
Gallio., Assbtant Master and Librarian, Harrow School.. Price is. 

Le Directoire. (Considérations sur la Revolution Fran^aise. 
Troisième et quatrièmé parties.) Par Madame la Baronne db 
Stàél-Holstein. With a Criticai Notice of the Author, a 
Chronological Tabl^ and Notes HistorìciU and PhilologicaL Bj_ 
Gustave Masson. Frice «x. 

Fredégonde et Bnmehaut. A Tragedy in Five Acts, by 

N. Lemerci^r. Edited with Notes, Géneafogical and Chrono- 
logical Tables, a Criticai Introduction and à Biographical Notice. 
By Gustave Masson. Price 2s. 

Dix Années d'EziL Livre n. Chapitres 1—8. Par Madame 

LA Baronne de Staèl-Holstein. With a Biographical Sketch 
of the Author, a Selection of Poetical Fragments by Madame de 
StaSl's Contemporaries, and Notes Historical and Philologlcal. 
By the same Editor. Price is» , . 

Le Vieux Célibataire. A Comedy, by Collin D'Harleville. 

With a Biographical Memoir, and Grammatical, Literaiy and His- 
torical Notes. By the same Editor. Price aj. 

La Métromanie, A Comedy, by Piròn, with a Biographical 

Memoir, and Grammatical, Literaiy and Historical Notes. By 
the same Editor. Cloth, extra fcap. 8vo. Price is, 

Lascaris, cu ìiès Greca du XV° Siede, NouveUe Historique, 

par A. F. Villemain, Secretare Perpétuel de TAcadémie Erair- 
jaise, with a Biographical Sketch of the Author, a Selection of 
roems on Greece, and Notes Historical and Philological. By 
the same Editor. Cloth, extra fcap. 8vo. Price 'ès. 
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PITT PRESar SERIES (cantinued), 

17. GEBMAN. 
A Bòolr of German Dactylic Foetry. Arranged and Anno- 

tàted by Wilhelm Wagner, Ph. D. Professor at the Johanneum, 
Hambtug. Price y, 

3)er etfte iftreujjug (1095—1099) nach Friedrich von 

Raumer. the first CRUS ade. Arranged and Annotated 
by Wilhelm Wagner, Ph, D, Professor at the Johanneum, 
Hamburg. Price 2S^ 

A Book of Ballads on German History. Arranged and 

Annotated by Wilhelm Wagner, Ph. D., Professor at the 
' Johanneum, Hamburg. Price oj. 

Der Staat Priedrichs dea Grossen. By G. Freytag. With 

Notes. By Wilhelm Wagner, Ph.D. Professor at the Johan- 
neum, Hamburg. Pricc as. 

Goetha'B Knabeijahre. (1749-1759-) Goethe's Boyhood: being 

thè First Three Books of his Autobiography. Arranged and Anno- 
tated bythe same Editor. Price 2s. 

Goethe'B Hermann and Dorothea. With an Introduction 

and Notes. By the same Editor. Price y. 

Das Jahr 1813 (The Year 1813), by F. Kohlrausch. 

With English Notes by the same Editor. Hice as. 

»■ . . ' 

V. ENGLISH. 

The Two Noble Kinsmen, edited with Introduction and 

Notes by the Rev. W. W. Skeat, M.A., formerly Fellow of 
Christ*s College, Cambridge. Cloth, extra fcap. 8vo. I^ice $s, 6d: 

Bacon's Histoiy of the Beign of King Henry VII. With 

Notes by the Rev. J. Rawson Lumby, B D., Fellow of St Catha- 
rine's College, Cambridge. Cloth, extra fcap. 8vo. Price 3^. 

Sir Thomas More's Utopia. With Notes by the Rev, J. Raw- 

.SON Lumby, B.D. \PrepaHng. 

Other Volumes are in preparation. 
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UNIVERSITY OF CAMBRIDGE LOCAL 

EXAMINATIONS. 



EXAMINATIOK PiUPEBS, 

for varìons years, with the ReguloHotu far the Examinaiùm. 

Demy Octavo. is, each, or by Post is, ^d, 
(The R^;ulations for the Examination in 1878 are now ready,) 



CLASS LISTS FOB VABIOUS TEABS. 

6d, each, by Post *jd, For 1878, Boys u. Girk 6d. 



ANNUAL BEPOBTS OF THE SYNDIOATE, 

With Supplementary Tables showing the success and failure of the 

Candidates. 

4x. each, by Post ^r. ^d. 



HiaHEB LOOAL EZAMINATION& 
EXAMINATION PAPEB8 FOB 1877» 

to which are added the Regulations far i8.78« 
Demy Octavo. is. each, by Post is, ad, 

BEPOBTS OF THE SYNDIOATR 

Demy Octavo. u., by Post is. id. 
OAMBBIDGE UNIVEBSITY BEPOBTEB. 

Published by Authoriiy, 
Containing ali the Offidal Notices of the University, Reports of Dis- 
cussions in the Schools, and Proceedings of the Cambridge Philosophical, 
Antiquarìan, and Philological Societies. 3//. weekly. 



OAMBBmGE UNIVEBSITY EXAMINATION PAPEBS. 

These Papers are published in occasionai numbers every Term, and 

in volumes for the Academicai year. 

VoL. V. Parts 41 to 55. Papers for the Year 1875—5, iis, clath. 
VoL. VI, „ 56 to 69. Papers for the Year 1876—7, i«j. cloth, 

Uonlion : 

CAMBRIDGE WAREHOUSE, 17 PATERNOSTER ROW. 
eam&tOigf: DEIGHTON, BELL AND CO. 
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